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Vorfahren von 
 

Augustin Wehrle 



Ahnenbericht für Wehrle, Augustin

Generation 1

1. Wehrle, Augustin. Sohn von Wehrle, Fidel und Kaltenbach, Adelberta. Geboren 2.8.1870 in
Linach.  Getauft in Vöhrenbach. Starb 13.1.1909 in Linach ( 38 Jahre, 5 Monate).  Heiratete
Dufner, Maria Josefa 18.11.1894 in Linach. 

Ehepartner(in): Dufner, Maria Josefa.

Geboren 9.9.1874 in Schwanenbach.  Getauft 12.9.1874 in Vöhrenbach. Starb 13.1.1909 in
Linach ( 34 Jahre, 4 Monate).  Tochter von Dufner, Maximilian und Kuss, Karolina. 

Notizen für Wehrle, Augustin

Wehrleshofbauer 1894-1909.
Erstach am 13.1.1909 seine Frau und erschoss sich anschließend. Sein Vermögen
(einschließlich des Hofwertes) soll ursprünglich 100.000 Mark (entspricht rd. 830.000 Euro
per Januar 2025) betragen haben.

EN: Farmer on the "Wehrlehof" 1894-1909.
On 13th January 1909 he stabbed his wife and shot himself afterwards. His assets (including
the value of the farm) are said to have originally totalled 100,000 marks (equivalent to around
830,000 euros (around 1.300.000 CAD) as at January 2025).



Generation 2

2. Wehrle, Fidel. Sohn von Wehrle, Nikolaus und Dilger, Franziska. Geboren 9.9.1829 in Linach. 
Getauft 10.9.1829 in Schönenbach. Starb 11.12.1896 in Linach ( 67 Jahre, 3 Monate).  Heiratete
Kaltenbach, Adelberta 5.7.1853 in Linach. 

Notizen für Wehrle, Fidel

1854-1894 Wehrleshofbauer
1866-1876 Bürgermeister von Linach
1890 Obmann der Rettungsmannschaft der Feurwehr

EN: 1854-1894 Farmer on the Wehrleshof
1866-1976 Mayor of Linach
1890 chief of a crew of firefighters.

3. Kaltenbach, Adelberta. Tochter von Kaltenbach, Philipp und Dilger, Viktoria. Geboren 30.6.1827
in Rohrbach.  Getauft 1.7.1827 in Rohrbach. Starb 5.2.1900 in Schönenbach ( 72 Jahre, 7
Monate).  

Mehr über Kaltenbach, Adelberta:

Rufname: Bertha 



Generation 3

4. Wehrle, Nikolaus. Sohn von Wehrle, Philipp und Kistler, Maria. Geboren 17.11.1779 in Linach. 
Getauft 17.11.1779 in Schönenbach. Starb 30.12.1856 in Linach ( 77 Jahre, 1 Monat).  Heiratete
Dold, Magdalena 30.5.1808 in Linach. Heiratete auch Dilger, Franziska 13.4.1812 in Linach. 

Notizen für Wehrle, Nikolaus

1810-1854 Wehrleshofbauer und 1810-1828 Vogt in Linach.
Hatte um 1829/1830 ein Steuerkapital von 6.300 Gulden (entspricht rd. 170.000 Euro per
Januar 2025), das fünfthöchste in Linach (der Wehrleshof ist der fünftgrößte Hof in Linach).

1855 stifteten er und Michael Kleiser ein Kapital von je 300 Gulden (entspricht rund 5.000
Euro per Januar 2025) für die Unterhaltung der Kirche St. Wendelin in Linach und
bestimmten 12 Jahrtage (Text der Stiftungsurkunde vom 6. Februar 1855 siehe Linach-
Chronik Seite 44-45). 1920 brachte Dr. Bernhard Wehrle, der Cousin von Augustin Wehrle,
der 1909 den Wehrlehof gekauft hatte, die von Nikolaus Wehrle gestifteten sechs Messen
durch eine Zustiftung von 3.187 Mark (umgerechnet 22.627 Euro per Januar 2025) wieder
auf die notwendige Höhe.

EN: 1810-1854 Farmer on the Wehrleshof and 1810-1828 reeve in Linach.
1829/1830 Nikolaus Wehrle had assets (calculated for his tax load) of 6 300 florin
(corresponds to around EUR 170 000 (around 272 000 CAD) as at January 2025), which was
the fifth highest in Linach (the Wehrlehof was the fifth biggest farm in Linach).

1855 Nikolaus Wehrle and Michael Kleiser donated each the sum of 300 florin (corresponds
to around EUR 5 000 (around 8 000 CAD) as at January 2025) for the maintenance of the
church in Linach and defined 12 masses. For the complete text of the donation see the
chronicle of Linach, page 44-45. In 1920 Dr. Bernhard Wehrle, the cousin of Augustin Wehrle,
who bought in 1909 the Wehrlehof, made a donation of 3.187 Mark (equivalent to 22 600
euros (around 36 000 CAD) as at January 2025) to raise the fund for the 6 services donated
by Nikolaus Wehrle up to the necessary level.

5. Dilger, Franziska. Tochter von Dilger, Johann und Dufner, Agatha. Geboren 5.3.1787 in
Rohrbach.  Starb 3.4.1853 in Schönenbach ( 66 Jahre, 29 Tage).  

Notizen für Dilger, Franziska

Genaues Geburtsdatum unklar: Nach dem Familienbuch II Rohrbach ist sie am 5.3., nach
den beglaubigten Bescheinigungen (von 1938) des Pfarramtes Schönenbach am 5.2.1787
geboren. Im Original des Taufbuches (verfilmt im Erzbischöflichen Archiv eingesehen) ist der
Geburtsmonat 'Hornung' [=Februar] durchgestrichen und von offensichtlich gleicher Hand
überschrieben worden mit 'März'. Ich nehme 'März' als das wahrscheinlichste Datum an.
Taufzeugen: Konrad Neininger und Magdalena Fehrenbach

EN: There are some differences about her date of birth: According to the family records of
Rohrbach she is born on 5th March 1787. In the duplication, legally attested by the parish
office, dated 1938 she is born on 5th February 1787. In the orginal book of baptism (sawn by
myself [Sven Koppler] on the microfilms) the month of baptism 'Hornung' [= old name for the
month February] is striken und overwritten, apparently by the same hand, with 'March'. So I
believe, that 'March' is the correct month.
Godparents: Konrad Neininger and Magdalena Fehrenbach



6. Kaltenbach, Philipp. Sohn von Kaltenbach, Mathäus und Duffner, Anna Barbara. Geboren
25.4.1792 in Rohrbach.  Starb 20.10.1867 in Rohrbach ( 75 Jahre, 5 Monate).  Heiratete Dilger,
Viktoria 21.7.1823 in Rohrbach. 

Notizen für Kaltenbach, Philipp

Bauer auf dem Altenvogtshof in Rohrbach durch Heirat mit der Hoftochter. 1863 im
Leibgeding.

EN: Farmer on the Altenvogtshof in Rohrbach by marriage to the heiress. 1863 on his
widow's dower.

7. Dilger, Viktoria. Tochter von Dilger, Johann und Dufner, Agatha. Geboren 16.12.1793 in
Rohrbach.  Getauft in _____________. Starb 4.9.1863 in Rohrbach ( 69 Jahre, 8 Monate).  

Notizen für Dilger, Viktoria

Taufpaten: Konrad Neininger und Magdalena Fehrenbach.

EN: Godparents: Konrad Neininger und Magdalena Fehrenbach



Generation 4

8. Wehrle, Philipp. Sohn von Wehrle, Philipp und Bernhard, Klara. Geboren um 30.3.1739 in Linach. 
Getauft 30.3.1739 in Schönenbach. Starb 2.12.1813 in Linach ( um 74 Jahre, 8 Monate).  Heiratete
Kistler, Maria 16.8.1763 in Linach. Heiratete auch Schwörer, Theresia 22.11.1802 in Linach. 

Notizen für Wehrle, Philipp

1763-1810 Wehrleshofbauer. Der Wehrleshof war um 1800 der fünftgrößte Hof in Linach.
Philipp Wehrle erbaute um 1762 vermutlich im Zuge der Hofübernahme von seinem Vater
das Leibgedinghaus (heute Haus Nr. 13b Wehrlehof-Nebenhaus).
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten: Casparus Kleyser und
Catharina Kleyserin. Getauft "ex fonte Paschali" (mit österlichem Taufwasser)

EN: 1763-1810 Farmer on the Wehrleshof. In 1800 the Wehrleshof was the fifth biggest farm
in Linach. In about 1762 he built, probably in connection with the handing over of the farm
from his father, the retirement cottage, which is today house no. 13 (Wehrlehof next-door
house).
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents: Casparus Kleyser and
Catharina Kleyserin. Baptized “ex fonte Paschali” (with Easter baptismal water).

9. Kistler, Maria. Tochter von Kistler, Matthias und Schwörer, Agatha. Geboren 26.3.1740 in Jostal. 
Starb 12.10.1802 in Linach ( 62 Jahre, 6 Monate).  

10. Dilger, Johann. Sohn von Dilger, Johann Georg und Kaltenbach, Anna Maria. Geboren um
15.6.1745 in Rohrbach.  Getauft 15.6.1745 in Schönenbach. Starb 24.1.1802 in Rohrbach ( um 56
Jahre, 7 Monate).  Heiratete Dufner, Agatha 16.9.1771 in Rohrbach. 

Notizen für Dilger, Johann

Bauer auf dem Altenvogtshof durch Heirat mit der Hoferbin.
Vogt zu Rohrbach.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Josef Kaiser und
Katharina Schwab.

Johann Dilger hatte insgesamt 15 oder 17 Kinder: Im Kirchenbuch von Rohrbach
(Familienbuch) sind 10 Kinder namentlich mit vollständigen Geburtsdaten aufgeführt sowie
der Vermerk "Gestorben 6 männliche und 1 weibliches Kind". In der Chronik von Rohrbach
sind hingegen 15 Kinder, jeweils nur mit Jahreszahlen genannt, wobei das im Familienbuch
genannte Kind „Idda“ nicht mit aufgeführt ist.

Interessanterweise erhielt die jüngste Tochter Viktoria den Hof, deren Mann Philipp
Kaltenbach als nächster Bauer auf dem Altenvogtshof aufgeführt ist. Normalerweise erhielt
der jüngste Sohn oder, wenn keine Söhne (mehr) vorhanden oder nicht bauernfähig waren,
die älteste Tochter den Hof.

Johann Dilger war beteiligt am Streit um die Errichtung einer eigenen Pfarrei und Pfarrkirche
in Rohrbach 1786-1790 (Details siehe "Die Chronik von Rohrbach im Schwarzwald").

Toter Punkt: Die Heirat von Johann Dilger mit Agatha Dufner konnte im Ehebuch von
Schönenbach nicht gefunden werden.

EN: Farmer on the Altenvogtshof by marriage to the heiress.



Reeve in Rohrbach.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Josef Kaiser and Katharina
Schwab.

He had 15 or 17 children. In the church records of Rohrbach (family book) 10 children appear
with their complete birthdays and at the bottom the text "6 male and 1 female children died".
In the chronicle of Rohrbach 15 children appear, only with their year of birth; the child "Idda"
is missing there.

Interestingly, the youngest daughter Viktoria received the farm, whose husband Philipp
Kaltenbach is listed as the next farmer on the Altenvogtshof. Normally, the youngest son or, if
there were no (more) sons or they were unable to farm, the eldest daughter received the
farm.

Johann Dilger participated in the controversy about the erection of an own parish and church
in Rohrbach in the years 1786-1790. Details see "The chronicle of Rohrbach im
Schwarzwald", page 43/44).

End of line: The marriage of Johann Dilger to Agatha Dufner could not be found in the
Schönenbach marriage register.

11. Dufner, Agatha. Tochter von Dufner, Christian und Reiner, Franziska. Geboren 22.1.1753 in
Rohrbach.  Starb 14.12.1835 in Rohrbach ( 82 Jahre, 10 Monate).  

Notizen für Dufner, Agatha

Taufpaten: Johann Wintermantel und Maria Reiner.

EN: Godparents Johann Wintermantel and Maria Reiner.

12. Kaltenbach, Mathäus. Sohn von Kaltenbach, Philipp und Bürkle, Maria. Geboren 15.9.1760 in
Rohrbach.  Getauft 15.9.1760 in Rohrbach. Starb 8.7.1823 in Rohrbach ( 62 Jahre, 9 Monate). 
Heiratete Hettich, Ursula 19.5.1790 in Rohrbach. Heiratete auch Duffner, Anna Barbara 20.6.1791
in Rohrbach. 

Notizen für Kaltenbach, Mathäus

Löwenwirt und Bauer auf dem Reibschenhof in Rohrbach durch Erbfolge.

EN: Innkeeper of the tavern "Löwen" and farmer on the Reibschenhof in Rohrbach by
hereditary succession.

13. Duffner, Anna Barbara. Tochter von Dufner, Johann Baptist und Elbing, Gertrud. Geboren
29.11.1769 in Rohrbach.  Starb 4.6.1837 in Rohrbach ( 67 Jahre, 6 Monate).  

Mehr über Duffner, Anna Barbara:

Rufname: Barbara 

14. Dilger, Johann.  ist dieselbe Person wie [10].

15. Dufner, Agatha.  ist dieselbe Person wie [11].



Generation 5

16. Wehrle, Philipp. Sohn von Wehrle, Lorenz und Faller, Maria. Geboren 30.3.1706 in Linach.  Starb
5.8.1775 in Linach ( 69 Jahre, 4 Monate).  Heiratete Bernhard, Klara 5.2.1731 in Linach. Heiratete
auch Dold, Anna Maria 30.5.1746 in Rohrbach. 

Notizen für Wehrle, Philipp

Bauer und vermutlich der erste Lehensträger aus der Familie Wehrle auf dem Wehrlehof (In
der Chronik von Langenbach wird sein Sohn Andreas als Sohn des Philipp Wehrle,
Wehrlebauer in Linach aufgeführt). Der Wehrlehof war 1715 der fünftgrößte Hof in Linach.
Philipp Wehrle bezog wohl 1763 im Zuge der Hofübergabe das um 1762 neu erbaute
Leibgedinghaus.

EN: Farmer and presumably the first liege of the Wehrle-family on the Wehrlehof! (in the
Langenbach chronicle, his son Andreas is listed as the son of Philipp Wehrle, farmer on the
Wehrlehof in Linach). In 1715 the Wehrlehof was the fifthst largest farm in Linach. In1763
Philipp Wehrle probably moved into the "Leibgedinghaus" (retirement house), which was
newly built around 1762, when the farm was handed over.

17. Bernhard, Klara. Tochter von Bernhard, Johann Martin und Merz, Maria. Geboren um 28.7.1709 in
Vöhrenbach.  Getauft 28.7.1709 in Vöhrenbach. Starb 9.2.1746 in Linach ( um 36 Jahre, 6
Monate).  

Notizen für Bernhard, Klara

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Georg Miller und Maria
Faller.
Starb im Kindbett: "In puerperio lamentabiliter decessit." Übersetzung: Sie verschied
beklagenswerterweise bei der Niederkunft.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Georg Miller and Maria
Faller.
Died in childbed. Translation of the above mentioned latin text: She sadly passed away
during childbirth.

18. Kistler, Matthias. Sohn von Kistler, Balthasar und Fürderer, Barbara. Geboren 0.1.1699 in Jostal. 
Starb 1.8.1783 in Jostal ( 84 Jahre, 7 Monate).  Heiratete Schwörer, Agatha 14.2.1718 in Eckbach. 

Notizen für Kistler, Matthias

Bauer auf dem Balzenhof im Jostal-Eckbach durch Erbfolge.

EN: Farmer on the Balzenhof in Jostal-Eckbach by hereditary succession.

19. Schwörer, Agatha. Tochter von Schwörer, Johann und Kleiser, Katharina. Geboren 20.12.1700 in
Jostal.  Starb 14.4.1761 in Jostal ( 60 Jahre, 3 Monate).  

20. Dilger, Johann Georg. Sohn von Dilger, Markus und Nininger, Anna (Susanna). Geboren um
5.4.1712 in Rohrbach.  Getauft 5.4.1712 in Schönenbach. Starb 26.11.1773 in Rohrbach ( um 61
Jahre, 7 Monate).  Heiratete Kaltenbach, Anna Maria 27.10.1737 in Rohrbach. 



Notizen für Dilger, Johann Georg

Bauer auf dem Marxenhof in Rohrbach durch Erbfolge.

EN: Farmer on the Marxenhof in Rohrbach by hereditary succession.

21. Kaltenbach, Anna Maria. Geboren in Furtwangen.  Getauft in _____________. Starb in
Rohrbach.  

Notizen für Kaltenbach, Anna Maria

Toter Punkt: Laut Familienbuch Rohrbach I, Seite 51 stammt sie aus Furtwangen. Jedoch war
auch für den Schreiber des Familienbuches ihre Herkunft nicht eindeutig, da er vermerkt:
"Am 24.7.1693 [wird] in Furtwangen eine Anna Kaltenbach geboren, die aber am 1.6.1746 in
Katzensteig starb. Elt. Thomas K. und Barb. Ninninger [?? sehr schwer zu entziffern]."
In "Die Lehenshöfe von Furtwangen und ihre Besitzer" erscheint nur ein Thomas Kaltenbach,
der 1633-1669 Bauer auf dem Bernhardenhof im Katzensteig war, dessen Kinder ab ca. 1606
geboren wurden und daher nicht in Frage kommen.

In den Taufeinträgen ihrer Kinder wird sie mit unterschiedlichen Vornamen aufgeführt: Als
Anna Maria in den Jahren 1738, 1739 und 1749, als Maria in den Jahren 1741, 1743, 1747,
1750 und 1753.

EN: End of line: According to the family records of Rohrbach FB I, page 51, Anna M.
Kaltenbach was originated from Furtwangen. But also the author of the family records wasn't
quite sure about her origin, because he noted: "On 24.7.1693 an Anna Kaltenbach is born in
Furtwangen, but she died on 1.6.1746 in Katzensteig. Parents: Thomas K. and Barb.
Ninninger [?? hard to decode]."

In "Die Lehenshöfe von Furtwangen und ihre Besitzer" there's only one Thomas Kaltenbach
(farmer on the Bernhardenhof in the Katzensteig from 1633 until 1669), but his children were
born 1606 and later, so there's no accord with our Anna M. Kaltenbach.
In the christening entries of her children, she is listed with different first names: As Anna Maria
in 1738, 1739 uand 1749, as Maria in 1741, 1743, 1747, 1750 and 1753.

22. Dufner, Christian. Sohn von Duffner, Johann und Kürner, Maria. Geboren um 14.12.1716 in
Schönenbach.  Getauft 14.12.1716 in Schönenbach. Starb 21.8.1770 in Rohrbach ( um 53 Jahre, 8
Monate).  Heiratete Reiner, Franziska 17.3.1745 in Schönenbach. 

Notizen für Dufner, Christian

Bauer auf dem Altenvogtshof in Rohrbach durch Heirat mit der Hoftochter.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Martinus Kopp und
Catharina Wernerin[?]

EN: Farmer on the Altenvogtshof in Rohrbach through marriage with the heiress.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Martinus Kopp and Catharina
Wernerin[?]

Mehr über Dufner, Christian:

andere Schreibweise:  Duffner

23. Reiner, Franziska. Tochter von Reiner, Jacob und Mantel, Anna. Geboren um 7.3.1716 in
Rohrbach.  Getauft 7.3.1716 in Rohrbach. Starb 1.6.1771 in Rohrbach ( um 55 Jahre, 2 Monate).  



Notizen für Reiner, Franziska

Hoferbin des Altenvogtshofes in Rohrbach.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Joseph Kuß und
Elisabeth Miller.

EN: Inheritress of the "Altenvogtshof" in "Rohrbach".
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Joseph Kuß and Elisabeth
Miller.

24. Kaltenbach, Philipp. Sohn von Kaltenbach, Thomas und Fehrenbach, Maria. Geboren 1724 in
Rohrbach.  Starb 28.2.1803 in Rohrbach ( 79 Jahre, 1 Monat).  Heiratete Bürkle, Maria 11.11.1754
in Rohrbach. Heiratete auch Winterhalder, Elisabeth nach 1764 in Rohrbach. 

Notizen für Kaltenbach, Philipp

Bauer auf dem Reibschenhof in Rohrbach durch Erbfolge. Starb an der Wassersucht.

Toter Punkt: Sein Geburtseintrag im Jahre 1724 ist im Register zum Taufbuch von
Schönenbach (wozu Rohrbach pfarrlich bis 1790 gehörte) nicht aufzufinden. Die erste Taufen
zu Kaltenbach erscheinen erst 1727 (Seite 43, Barbara als Tochter von Thomas Kaltenbach
und Maria Verenbächin), 1728 (Seite 45, Brigitta) und 1729 (Seite 47, am 20.5.1729 ebenfalls
als Kind von Thomas Kaltenbach und Maria Verenbächin). Im Familienbuch von Rohrbach ist
für seine Geburt auch nur das Jahr 1724 angegeben.

EN: Farmer on the "Reibschenhof" in "Rohrbach" by hereditary succession.
He died of dropsy.

End of line: His birth entry in 1724 cannot be found in the register of the Schönenbach
baptism book (to which Rohrbach belonged parishally until 1790). The first baptisms for
Kaltenbach only appear in 1727 (page 43, Barbara as the daughter of Thomas Kaltenbach
and Maria Verenbächin), 1728 (page 45, Brigitta) and 1729 (page 47, on 20.5.1729, also as
the child of Thomas Kaltenbach and Maria Verenbächin). In the Rohrbach family register, only
the year 1724 is given for his birth.

25. Bürkle, Maria. Tochter von Bürkle, Georg und Riesle, Anna Maria. Geboren 26.10.1736 in
Rohrbach.  Starb 19.6.1764 in Rohrbach ( 27 Jahre, 7 Monate).  

26. Dufner, Johann Baptist. Sohn von Dufner, Georg und Ketterer, Anna Maria. Geboren um
20.6.1737 in Rohrbach.  Getauft 20.6.1737 in Rohrbach. Starb 25.6.1814 in Rohrbach ( um 77
Jahre, 5 Tage).  Heiratete Elbing, Gertrud um1767 in Rohrbach. Heiratete auch Hummel, Franziska
um 1800 in Rohrbach. 

Notizen für Dufner, Johann Baptist

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten: Matthias Dold und
Marie Verenbach.

Toter Punkt: Die Ehe mit Gertrud Elbing soll um 1767 in Rohrbach stattgefunden haben, ist
jedoch im Kirchenbuch von Schönenbach (Rohrbach gehörte bis 1790 pfarrlich zu
Schönenbach) nicht aufzufinden. Allerdings ist im Ehebuch von Schönenbach eine Lücke
zwischen 1764 und 1773.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents: Matthias Dold and Marie
Verenbach.



End of line: The marriage to Gertrud Elbing is said to have taken place in Rohrbach around
1767, but cannot be found in the church register of Schönenbach (Rohrbach belonged to
Schönenbach parish until 1790). However, there is a gap in the Schönenbach marriage
register between 1764 and 1773.

Mehr über Dufner, Johann Baptist:

andere Schreibweise:  Duffner

27. Elbing, Gertrud. Tochter von Elbing, Georg und Bürkle, Gertrud. Geboren 9.3.1732 in
Furtwangen.  Starb 24.9.1799 in Rohrbach ( 67 Jahre, 6 Monate).  

28. Dilger, Johann Georg.  ist dieselbe Person wie [20].

29. Kaltenbach, Anna Maria.  ist dieselbe Person wie [21].

30. Dufner, Christian.  ist dieselbe Person wie [22].

31. Reiner, Franziska.  ist dieselbe Person wie [23].



Generation 6

32. Wehrle, Lorenz. Sohn von Wehrle, Georg und Scherzinger, Lucia. Geboren um 17.5.1671 in
Linach.  Getauft 17.5.1671 in Schönenbach. Starb 20.5.1707 in Linach ( um 36 Jahre, 3 Tage). 
Heiratete Faller, Maria um1700 in Linach. 

Notizen für Wehrle, Lorenz

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Jacob Hepting und
Rosina Kürnerin

Sein Tod ist in der Ortschronik von Schönenbach falsch vermerkt ("Gest. 1.3.1708 fiel beim
Aufstehen aus dem Bett und war tot.“) und betrifft einen anderen Lorenz Wehrle, der aus
Rohrbach stammt. Tatsächlicher Todeseintrag vom 20. Mai 1707: "Rota molinaria attractus,
gravissime vulneratus SS.[anctissimis] Sacr[amen]tis provisus post 3. dies pientissime vita
functus e[st] h[onestus] v[ir] Lorentius Wehrlin Mariæ Fallerin uxor[is] ex Linach ann[orum]
35." Übersetzung: Vom Mühlrad erfasst, schwerstens verletzt worden, hat mit den
Allerheiligsten Sakramenten versehen nach 3 Tagen frömmstens das Leben beendet der
Ehrenwerte Mann Lorenz Wehrlin, der Gatte der Maria Faller aus Linach, im Alter von 35
Jahren.

Toter Punkt: Seine Heirat mit Maria Faller ist weder im Register zum Ehebuch von
Schönenbach noch im Ehebuch selbst zu finden. Im Familienbuch hat der Pfarrer zur Heirat
auch nur vermerkt "um 1700". Auch sein Todeseintrag ist nicht zu finden.

EN:
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Jacob Hepting und Rosina
Kürnerin.

His death is incorrectly recorded in the local chronicle of Schönenbach (“Gest. 1.3.1708 fell
out of bed when getting up and was dead.”) and concerns another Lorenz Wehrle which
comes from Rohrbach. His actual death entry is from May 20, 1707 (translation of the above
Latin entry: The honorable man Lorenz Wehrlin, the husband of Maria Faller from Linach, at
the age of 35 years, was caught by the mill wheel, seriously injured, and after 3 days he
piously ended his life with the Blessed Sacraments.

End of line: His marriage to Maria Faller cannot be found either in the register of the
Schönenbach marriage book or in the marriage book itself. In the family register, the priest
only noted “around 1700”. His death entry cannot be found either.

33. Faller, Maria. Tochter von Faller, Josef und Hepting, Rosina. Geboren 12.10.1672 in Rohrbach. 
Starb in Linach.  

Notizen für Faller, Maria

Taufpaten: Joannes Scherzinger und Otilia Kienzlerin.
Toter Punkt: Ihr Todeseintrag konnte im Register und Totenbuch von Schönenbach nicht
gefunden werden.

EN: Godparents: Joannes Scherzinger and Otilia Kienzlerin.
End of line: Her death entry could not be found in the register and death book of
Schönenbach.



34. Bernhard, Johann Martin. Sohn von Bernhard, Johann Jakob und Götz, Margaretha. Geboren um
17.8.1674 in Vöhrenbach.  Getauft 17.8.1674 in Vöhrenbach. Starb 16.10.1756 in Vöhrenbach
( um 82 Jahre, 1 Monat).  Heiratete Merz, Maria 7.11.1701 in Vöhrenbach. Heiratete auch Birkle,
Margaretha 25.5.1727 in Vöhrenbach. 

Notizen für Bernhard, Johann Martin

1708 bis 1741 Bauer auf dem Gfällhof in Vöhrenbach durch Erbfolge.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Marcus Müller und
Anna Juliana.

Zur Lokalisierung und Geschichte des Gfällhofes siehe http://www.kopplers.de/docs/
WE_Hoefe_Voehrenbach_SvenKoppler_20161118_Gfellhof.pdf

EN: From 1708 until 1741 Farmer on the Gfällhof in Vöhrenbach by hereditary succession.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Marcus Müller and Anna
Juliana.

Concerning the history of the Gfällhof see http://www.kopplers.de/docs/
WE_Hoefe_Voehrenbach_SvenKoppler_20161118_Gfellhof.pdf (only available in german.
Abstract: The Gfällhof was sold and demolished as early as 1855. Below the reservoir in
Linach there is a signpost to the farm. However, about 100 metres to the south, a levelled
area a few metres higher on the other side of the Linach can be seen, where some large
stones can be found, although they are no longer recognisable as hewn stones. This area
would offer enough space for a farm building and outbuildings and would also be better
protected from flooding by the Linach due to its slightly elevated position.)

35. Merz, Maria. Tochter von Merz, Johann Georg und Kammerer, Luzia. Geboren um 1.8.1680 in
Vöhrenbach.  Getauft 1.8.1680 in Vöhrenbach. Starb 25.12.1726 in Vöhrenbach ( um 46 Jahre, 4
Monate).  

Notizen für Merz, Maria

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Joannes Georg
Hepting und Margaretha Fehrenbach.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Joannes Georg Hepting
and Margaretha Fehrenbach.

36. Kistler, Balthasar. Sohn von Kistler, Nikolaus und Schlegel, Maria. Geboren 31.12.1651 in Jostal. 
Starb 1.5.1704 in Jostal ( 52 Jahre, 4 Monate).  Heiratete Fürderer, Barbara um 1676 in Neustadt. 

Notizen für Kistler, Balthasar

Ca. 1690-1725 durch Erbfolge Bauer auf dem Balzenhof in Jostal-Eckbach, der nach ihm
(Balz = Balthasar) benannt wurde.

EN: Approx. 1690 until 1725 Farmer on the "Balzenhof" in "Jostal-Eckbach" by hereditary
succession. The farm is named according to the short form of his first name (Balz =
Balthasar).

37. Fürderer, Barbara. Tochter von Fürderer, Johann und Winterhalder, Christina. Geboren 24.4.1659
in Jostal.  Starb 18.7.1739 in Jostal ( 80 Jahre, 2 Monate).  



Notizen für Fürderer, Barbara

Die ersten Fürderers erscheinen im Jostal 1670 und 1694 auf dem Josenhof und dem
Klausbubenhof. Beim Josenhof ist vermutet ("Die Höfe im Jostal und in der Schildwende",
Seite 121), dass die Familie von auswärts stammt.

Barbara Fürderer (Quelle: Die Höfe im Jostal und in der Schildwende, Seite 131) ist bei
Geburt des ersten Kindes gerade 18 Jahre und 2 Monate alt, somit auch für damalige Zeiten
sehr jung für eine Hochzeit, aber auch nicht ganz ausgeschlossen. Weitere Barbara Fürderer
nicht gefunden. Daher diese Barbara Fürderer mit Geburtsdatum 24. April 1659 und Eltern
Johann Fürderer und Christina Winterhalder in die Ahnenreihe übernommen.

EN: The first Fürderer appear in the Jostal in 1670 and 1694 on the Josenhof and the
Klausbubenhof. In the book "Die Höfe im Jostal und in der Schildwende", page 121, is
assumed that the Fürderers came from another area.

Barbara Fürderer (source: Die Höfe im Jostal und in der Schildwende, page 131) was just 18
years and 2 months old when her first child was born, which was very young for marriage at
that time, but not entirely unheard of. No other Barbara Fürderer was found. Therefore, this
Barbara Fürderer, born on April 24, 1659, to Johann Fürderer and Christina Winterhalder, was
added to the family tree.

38. Schwörer, Johann. Sohn von Schwörer, Christian und Ketterer, Anna. Geboren um 22.6.1667 in
Schollach.  Getauft 22.6.1667 in Schollach. Starb 19.4.1736 in Schollach ( um 68 Jahre, 9
Monate).  Heiratete Kleiser, Katharina vor1707 in Schollach. 

Notizen für Schwörer, Johann

Bauer von wohl 1710 bis 1736 auf dem Oberengenbacherhof in Schollach.
Nicht hundertprozentig gesicherte Ahnenfolge bzw. Identitäten:
1.) In der Chronik vom Jostal, Seite 99, ist genannt: "Agatha Schwörer vom Jostal, geb.
20.12.1700, Eltern Johann Schwörer und Katharina Kleiser".
2.) In der Chronik von Schollach, Seite 278 ist genannt: "Johann Schwörer, geb. 22.6.1667,
gest. 19.4.1736, Bauer ab 1710 auf dem Oberengenbacherhof in Schollach
[höchstwahrscheinlich durch Kauf], Heirat vor 1707 mit Katharina Kleiser, geb. um 1667, gest
13.12.1742, Kinder Andreas, geb. 26.11.1711, Nikolaus, geb. 26.11.1711 und Rosina, geb.
29.2.1716". D. h. die Tochter Agatha fehlt in der Auflistung der Kinder!
3.) In der Chronik Titisee-Viertäler sind Johann Schwörer und Katharina Kleiser genannt als
"wohnhaft Jostal".
Für eine Identität beider genannten Johann Kleiser spricht, dass in beiden Quellen die
Ehepaare gleich benannt sind und die Wahrscheinlichkeit zweier gleichlautender Ehepaare
m.E. sehr gering ist. Gegen eine Identität spricht, dass Agatha Schwörer als vom Jostal
stammend bezeichnet wird, ihr Vater aber in Schollach geboren ist. Ebenfalls gegen die
Identität spricht das Fehlen von Agatha in der Liste der Kinder in der Schollach-Chronik. Eine
mögliche Erklärung wäre, dass Johann Schwörer bis zum Kauf des Oberengenbacherhofes
in Schollach (1710) im Jostal gelebt hat und dort seine Tochter Agatha geboren ist. Der große
Abstand zwischen der erstgeborenen Agatha (1700) und dem nächstgeborenen Kind
Andreas (1711) wirft ebenfalls Fragen auf, ist aber auch nicht vollkommen unwahrscheinlich.
Ich gehe daher aufgrund der geringen Wahrscheinlichkeit zweier gleichlautender Ehepaare
davon aus, dass das in den beiden Quellen genannte Ehepaar identisch ist.

EN: Farmer on the Oberengenbacherhof in Schollach from probably 1710 until 1736.
Line of ancestors is not absolutely approved: In the chronicle of Jostal, page 99, is stated: 



"Agatha Schwörer from Jostal, born 20.12.1700, parents are Johann Schwörer and Katharina
Kleiser". In the chronicle of Schollach, page 278 is stated: "Johann Schwörer, born 22.6.1667,
died 19.4.1736, farmer since 1710 on the Oberengenbacherhof in Schollach [most likely
through purhase], married before 1707 Katharina Kleiser, born approx. 1667, died
13.12.1742, children Andreas, born 26.11.1711, Nikolaus, born 26.11.1711 and Rosina, born
29.2.1716". So daughter Agatha doesn't appear in the listing of the children.
Pro the identiy of the both stated Johann Kleiser is the very little chance, that there are two
couples with the same names. Contra the identity is the fact, that Agatha Schwörer is said to
be originated from Jostal, but her father is born in Schollach. Also contra the identity is the
absence of Agatha Schwörer in the listing of the children in the chronicle of Schollach.
Perhaps Johann Schwörer lived until the purchase of the Oberengenbacherhof (1700) in the
Jostal, where his daughter Agatha is born. Also the big interval between the first born Agatha
(1700) and the next born child Andras (1711) is unusual, but not impossible.
Because the very little chance, that there are two couples with the same names, I assume,
that the couples stated in both sources are identical.

39. Kleiser, Katharina. Geboren um1667 in Schollach.  Starb 13.12.1742 in Schollach.  

Notizen für Kleiser, Katharina

Wegen nicht hundertprozentig gesicherter Ahnenfolge bzw. Identitäten siehe Notiz bei
Johann Schwörer.

EN: For the fact that the line of ancestors is not absolutely prooved, see notice at Johann
Schwörer

40. Dilger, Markus. Sohn von Dilger, Bernhard und Furtwängler, Magdalena. Geboren um 25.4.1684
in Neukirch.  Getauft in _____________. Starb 20.12.1753 in Rohrbach ( um 69 Jahre, 7 Monate). 
Heiratete Nininger, Anna (Susanna) 8.5.1707 in Rohrbach. Heiratete auch Glaz, Anna Maria
16.2.1737 in Schönenbach. Heiratete auch Fehrenbach, Magdalena 15.5.1747 in Schönenbach. 

Notizen für Dilger, Markus

Bauer auf dem Marxenhof in Rohrbach durch Erbfolge. War eventuell viermal verheiratet lt.
Chronik von Rohrbach. Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten:
Caspar … und Rosina Höftin.

Bei seinem Tod am 20. Dezember 1753 vermerkte der Pfarrer:
"Obijt Marcus Dilger aetatis 69 an[norum] morbo canc[e]rino accerbo Cruciatus Exemplum
Resignationis et poenitent[i]ae in Rohrbach.", übersetzt: Es ist verstorben Marcus Dilger im
Alter von 69 Jahren durch eine grausame Krebserkrankung gepeinigt, ein Beispiel der
Entsagung und Buße, in Rohrbach.

EN: Farmer on the Marxenhof in Rohrbach by hereditary succession. According to the
chronicle of Rohrbach, he was probably married four times.
Only date of baptism is mentioned, birthday on the same-day only assumed. Godparents: :
Caspar … and Rosina Höftin.

On his death on December 20, 1753, the parish priest noted:
“Obijt Marcus Dilger aetatis 69 an[norum] morbo canc[e]rino accerbo Cruciatus Exemplum
Resignationis et poenitent[i]ae in Rohrbach.”, translated: Marcus Dilger died at the age of 69,
tormented by a cruel cancer, an example of renunciation and penance, in Rohrbach.



41. Nininger, Anna (Susanna). Tochter von Nininger, Jakob und Fehrenbach, Rosina. Geboren
8.9.1672 in Rohrbach.  Getauft 8.9.1672 in Schönenbach. Starb 16.8.1733 in Rohrbach ( 60 Jahre,
11 Monate).  

Notizen für Nininger, Anna (Susanna)

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten: Michael Ringle und
Margaretha Fehrenbach.

Eintrag im Totenbuch von Schönenbach: "h[onesta] femina Anna Niningerin Marci Dilger uxor
ignoto m[orbo] diu laborans iterato domi suae SS [Sanctis] Sacramentis praemunita ex vivis
erepta est aetatis 65 annorum ex confrat[ernitate] S.[ancti] Nicolai ex Rohrb[ach]"

Übersetzung: Die ehrbare Frau Anna Nininger, die Ehefrau des Markus Dilger, die an einer
unbekannten Krankheit schon lange litt, und die in ihrem Haus mehrmals mit den
Allerheiligsten (Sterbe)Sakramenten versehen worden war, wurde den Lebenden entrissen
im Alter von 65 Jahren aus der Bruderschaft zum Heiligen St. Nikolaus aus Rohrbach.

Der Nachweis ihrer Abstammung von Jakob Nininger und Rosina Fehrenbach und die damit
mögliche Fortführung der Ahnenreihe über den Dorerhof in Rohrbach sowie weiter den
Unterscherenhof in Gütenbach und den Oberfallengruundhof in Neukirch ist hier
dokumentiert: https://kopplers.de/docs/
WE_NiningerAnna1672_Fortf%C3%BChrung%20der%20Ahnenreihe.pdf

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents: Michael Ringle and
Margaretha Fehrenbach.

Translation of the above Latin entry in the Schönenbach Book of the Dead: The honorable
Mrs. Anna Nininger, the wife of Markus Dilger, who had been suffering from an unknown
illness for a long time and who had been administered the Blessed Sacraments several times
in her house, was snatched from the living at the age of 65 from the Brotherhood of St.
Nicholas from Rohrbach.

The proof of their descent from Jakob Nininger and Rosina Fehrenbach and the possible
continuation of the ancestral line via the Dorerhof in Rohrbach as well as the Unterscherenhof
in Gütenbach and the Oberfallengrundhof in Neukirch is documented here: https://
kopplers.de/docs/WE_NiningerAnna1672_Fortf%C3%BChrung%20der%20Ahnenreihe.pdf.
(Only available in German, Abstract: Anna Nininger's baptism, based on her age at death,
cannot be found in the calculated period, although her parentage is clearly stated in her
marriage entry. Nevertheless, her descent from Jacob Nininger and Rosina Fehrenbach can
be proven with a certain assumption.)

44. Duffner, Johann. Sohn von Duffner, Jakob und Müller, Anna. Geboren um 15.1.1691 in
Schönenbach.  Getauft 15.1.1691 in Schönenbach. Starb 25.6.1765 in Schönenbach ( um 74
Jahre, 5 Monate).  Heiratete Kürner, Maria 6.8.1714 in Schönenbach. 

Notizen für Duffner, Johann

Bauer auf dem Scharbachhof (seit 1715 Hofhanselhof genannt) in Schönenbach durch Heirat
mit der Hoferbin; seine Frau ist als Lehensträgerin eingetragen.
Erbaute sich 1729 westlich des Hofes ein kleines Haus mit Wohnung und dazu eine
Bauernmahlmühle für den Hof.
Nur Taufdatum genannt, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Michael Kürner und Anna
Wintermantel.



Starb an Nieren- oder Gallenstein (morbo calculi).

EN: Farmer on the Scharbachhof (since 1715 named as "Hofhanselhof") in Schönenbach by
marriage with the heiress. His wife was registered as a fief holder.
1729 he build west of the farm a small house with a suite and a mill.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Michael Kürner and Anna
Wintermantel.
Died of kidney or gallstone (morbo calculi).

45. Kürner, Maria. Tochter von Kürner, Mathias und Blessing, Barbara. Geboren um 9.6.1695 in
Schönenbach.  Getauft 9.6.1695 in Schönenbach. Starb 30.1.1766 in Schönenbach ( um 70 Jahre,
7 Monate).  

Notizen für Kürner, Maria

1714 Lehensträgerin des Scharbachhofes (ab 1715 Hofhanselhof genannt) in Schönenbach.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Martin Kürner und
Magdalena Scherzinger.

EN: 1714 liege of the Scharbachhof (since 1715 named as Hofhanselhof) in Schönenbach.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Martin Kürner and
Magdalena Scherzinger.

Mehr über Kürner, Maria:

andere Schreibweise:  Kirner

46. Reiner, Jacob. Sohn von Reiner, Michael und Ketterer, Maria. Geboren vor1665/75 in
_____________.  Starb 15.3.1745 in Rohrbach.  Heiratete Mantel, Anna 7.8.1701 in Rohrbach. 

Notizen für Reiner, Jacob

Bauer auf dem Altenvogtshof in Rohrbach, wohl durch Kauf

Toter Punkt: Stammt lt. Chronik von Rohrbach Seite 142 vom Reinerhof in Rohrbach. Dort
(Seite 91) gibt es zwar einen Jakob Reiner als Sohn von Michael Reiner. Michael Reiner
hatte jedoch erst 1680 geheiratet, der Sohn Jakob ist als 4. von 5 Kinder aufgeführt. Da
Jacob Reiner selbst jedoch 1701 geheiratet hat, müsste er jedoch mindestens 1680 geboren
sein, was nicht mit dem Heiratsdatum des oben erwähnten Michael und der Reihenfolge der
Kinder korreliert. Zudem ist im Todeseintrag von Jakob Reiner am 17.3.1745 (es gibt im
Register nur einen einzigen Todeseintrag im fraglichen Zeitraum) ein Todesalter "über 70"
genannt, womit sich ein Geburtsjahr von vor 1675 errechnet. Im Register zum Taufbuch von
Schönenbach erscheint KEIN Jakob Reiner.

EN: Farmer on the Altenvogtshof in Rohrbach, probably through purchase.

End of line: According to the chronicle of Rohrbach page 142 Jacob is originated from the
Reinerhof in Rohrbach. On this farm there's mentioned a Jakob Reiner as son of a Michael
Reiner. But the marriage of Michael was in 1680 and his son Jakob is the 4th of 5 children.
Our Jacob married in 1701, so he must be born at least 1680, what doensn't accord to the
above Michael and the sequence of the children. In addition, the death entry of Jakob Reiner
on March 17, 1745 (there is only one death entry in the register in the period in question)
states an age of “over 70”, which gives a birth year of before 1675. No Jakob Reiner appears
in the register of the Schönenbach baptismal register.



47. Mantel, Anna. Tochter von Mantel, Jacob und Pfaff, Maria. Geboren um 31.3.1680 in Rohrbach. 
Getauft 31.3.1680 in Schönenbach. Starb 15.5.1722 in Rohrbach ( um 42 Jahre, 1 Monat).  

Notizen für Mantel, Anna

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten: Lorenz Müller und
Brigita Ketterer.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents: Lorenz Müller and
Brigita Ketterer.

48. Kaltenbach, Thomas. Sohn von Kaltenbach, Johann und Beha, Barbara. Geboren 29.10.1682 in
Schönwald.  Starb 10.2.1752 in Rohrbach ( 69 Jahre, 3 Monate).  Heiratete Fehrenbach, Maria
26.4.1710 in Furtwangen. 

Notizen für Kaltenbach, Thomas

Bauer auf dem Reibschenhof in Rohrbach. Kaufte 1726 den Hof von Hans Fehrenbach.

EN: Farmer on the Reibschenhof in Rohrbach. In 1726 he bought this farm from Hans
Fehrenbach.

49. Fehrenbach, Maria. Tochter von Fehrenbach, Lorenz und Pfaff, Elisabeth. Geboren um 19.3.1688
in Furtwangen.  Getauft 19.3.1688 in Furtwangen. Starb 22.12.1777 in Rohrbach ( um 89 Jahre, 9
Monate).  

Notizen für Fehrenbach, Maria

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Johann Michael Dorer
und Maria Scherzinger.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Johann Michael Dorer
and Maria Scherzinger.

Mehr über Fehrenbach, Maria:

andere Schreibweise:  Förenbach

50. Bürkle, Georg. Sohn von Bürckhlin, Jakob und Ketterer, Margaretha. Geboren um 21.4.1680 in
Schönenbach.  Getauft 21.4.1680 in Vöhrenbach. Starb 10.2.1758 in Schönenbach ( um 77 Jahre,
9 Monate).  Heiratete Wintermantel, Anna 0.10.1722 in Schönenbach. Heiratete auch Riesle, Anna
Maria 16.1.1736 in Schönenbach. 

Notizen für Bürkle, Georg

War vor seiner Heirat mit Maria Riesle schon verheiratet.

Zur Frage seiner Abstammung von Jacob Bürckhlin und Margaretha Ketterer siehe https://
kopplers.de/docs/
WE_B%C3%BCrkleGeorg_vor1718_verheiratetMitAnnaMariaRiesle_Fortf%C3%BChrungDe
rAhnenreihe.pdf.

EN: Was already married before his marriage to Maria Riesle.

On the question of his descent from Jacob Bürckhlin and Margaretha Ketterer, see https://
kopplers.de/docs/
WE_B%C3%BCrkleGeorg_vor1718_verheiratetMitAnnaMariaRiesle_Fortf%C3%BChrungDe



rAhnenreihe.pdf (Only available in German; Absract: Even without details of his parentage in
his marriage entry, Georg Bürkle's parents could be clearly identified as Jacob Bürcklin and
Margaretha Ketterer by the process of elimination. His age of 56 at the time of his marriage
and the birth of his daughter is high, but not completely impossible, especially as he was
already married before his marriage to Maria Riesle.)

51. Riesle, Anna Maria. Geboren err1706 in Vöhrenbach.  Starb 24.6.1766 in Schönenbach.  

Notizen für Riesle, Anna Maria

Toter Punkt: Im Heiratseintrag mit Maria Riesle bezeichnet, im Todeseintrag aber mit Anna
Maria Riesle. Nach dem Todeseintrag ist sie mit 60 Jahren gestorben, womit sich ein
Geburtsjahr um 1706 errechnet. Es gibt jedoch mehrere Einträge im Taufbuch von
Schönenbach zu Maria Risle/Riesle/Reisle:
- 29.11.1696 Maria, Eltern Thomas Riesle und Elisabeth Lehmann, Taufpaten Johann Hug
und Elisabeth Lauwin
- 11.03.1704 Maria, Eltern Georg Rieslin aus Schönenbach und Maria Ketterer, Taufpaten
Mathias Dufner und Maria Rosina Eckertin
- 04.04.1704 Maria Magdalena und Maria Jacobe (Zwillinge), Eltern Thomas Riesle und
Elisabeth Lehmann, Taufpaten Johann Hug, Elisabeth Lauwin, Mathias Kirner und Barbara
Strub.
- 16.08.1711 Maria, Eltern Andreas Rieslin und Barbara Langenbacher, Taufpaten Josef
Kirner und Maria Ketterer.

EN: End of line: She is referred to as Maria Riesle in the marriage record, but as Anna Maria
Riesle in the death record. According to the death record, she died at the age of 60, which
means she was born around 1706. However, there are several entries in the Schönenbach
baptismal register for Maria Risle/Riesle/Reisle:
- November 29, 1696 Maria, parents Thomas Riesle and Elisabeth Lehmann, godparents
Johann Hug and Elisabeth Lauwin
- March 11, 1704 Maria, parents Georg Rieslin from Schönenbach and Maria Ketterer,
godparents Mathias Dufner and Maria Rosina Eckertin
- April 4, 1704 Maria Magdalena and Maria Jacobe (twins), parents Thomas Riesle and
Elisabeth Lehmann, godparents Johann Hug, Elisabeth Lauwin, Mathias Kirner, and Barbara
Strub.
- August 16, 1711 Maria, parents Andreas Rieslin and Barbara Langenbacher, godparents
Josef Kirner and Maria Ketterer.

Mehr über Riesle, Anna Maria:

andere Schreibweise:  Rislerin

andere Schreibweise:  Reisslerin

52. Dufner, Georg. Sohn von Dufner, Michael und Wehrle, Maria. Geboren um 15.4.1698 in
Schonach.  Getauft 15.4.1698 in Schonach. Starb 7.2.1772 in Rohrbach ( um 73 Jahre, 9 Monate). 
Heiratete Ketterer, Anna Maria 27.1.1727 in Schonach. 

Notizen für Dufner, Georg

Seit 1726 Bauer auf dem Wolfsgrundhof (früherer Name Straubenbachlehen) in Rohrbach.
Kaufte den Hof von Franz Fehrenbach (gest. 1741), Vogt in Rohrbach. Der Sage nach soll
der Name Wolfsgrundhof daher stammen, dass einstens ein Wolf in Tenne des Hofes
eindrang und dort von den Bauersleuten erschlagen wurde. Tatsächlich rührt der Name 



daher, daß Georg Duffner zuvor Bauer auf dem Wolfshof in Schonach und der Name von
dorther auf das Straubenbachlehen übertragen wurde.

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten: Hans Jerg Kientzler
und Agnes Hermannin.

Starb am "bösen Fieber", nur 3 Tage vor seiner Frau, die an der gleichen Krankheit starb:
"Febri Maligna correptus, riteque provisus obiit
Georg Dufner, Annae Ketterin Maritus aeta[tis] 74. Vir erat Venerabilis, ab educatione proba
in summe commendandus in Matrimonio una cum uxore 45 annos quietam vitam duxit dignus
per in requie sempiterna. R.I.S.P.
Übersetzung: Von bösen Fieber befallen und ordentlich versehen, ist verstorben Georg
Dufner, der Anna Ketter Anvermählter, vom Alter 74. Der Mann war ehrwürdig, von
anständiger Erziehung her höchstens zu empfehlen, in der Ehe mit einer Frau hat er 45 Jahre
ein ruhiges Leben geführt, würdig der ewigen Ruhe. Er ruhe in ewigem Frieden.

EN: Since 1726 farmer on the Wolfsgrundhof (former name Straubenbachlehen) in Rohrbach.
He bought the farm from Franz Fehrenbach, reeve in Rohrbach. The legend says, that the
name Wolfsgrundhof has its origin from a wolf, which got in the threshing-floor where he was
stroken dead by the farmer. In fact, Georg Duffner was the former farmer on the Wolfshof in
Schonach, from where the name was transfered to his new farm Straubenbachhof.

Only date of baptism given, same-day birth assumed. Godparents: Hans Jerg Kientzler and
Agnes Hermannin.
Died of “evil fever”, just 3 days before his wife, who died of the same disease.
Translation of the above Latin death entry: “Afflicted with a bad fever and properly cared for,
Georg Dufner, Anna Ketter's spouse, aged 74, died. The man was venerable, with a decent
upbringing at best, in marriage to a woman he led a quiet life for 45 years, worthy of eternal
rest. May he rest in eternal peace.

Mehr über Dufner, Georg:

andere Schreibweise:  Duffner

53. Ketterer, Anna Maria. Tochter von Ketterer, Lorenz und Schwehr, Anna Maria. Geboren um
25.4.1706 in Schonach.  Getauft 25.4.1706 in Schonach. Starb 10.2.1772 in Rohrbach ( um 65
Jahre, 9 Monate).  

Notizen für Ketterer, Anna Maria

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten: Josef Schantelmayer
und Maria Oberhardt.

Todeseintrag im Totenbuch von Schönenbach:
"Quemadmodum in vita sua dilexerunt se ita et in morte n[on] sunt separati, eadem nempe
febri maligna correpta, riteque provisa obiit Maria
Anna Ketterin, Georgii Duffner uxor legitima. Martha hac pie et xtiane sollicita R.I.S.P.
aeta[tis] 72."

Übersetzung:
Wie sie sich im Leben geliebt haben, so sind sie auch im Tode nicht getrennt worden, ist
nämlich von demselben schlimmen Fieber befallen, und ordentlich versehen, verstorben
Maria Anna Ketter, des Georg Dufner rechtmäßige Gattin. Diese Martha, fromm und christlich
besorgt, Ruhe In Ewigem Frieden. Vom Alter 72.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents: Josef Schantelmayer 



and Maria Oberhardt.

Translation of the above Latin death entry:
As they loved each other in life, so they were not separated in death, for Maria Anna Ketter,
Georg Dufner's lawful wife, died of the same bad fever and was properly cared for. This
Martha, pious and Christian, rest in eternal peace. Aged 72.

54. Elbing, Georg. Geboren in Furtwangen.  Starb _____________ in _____________. Heiratete
Bürkle, Gertrud _____________ in Furtwangen. 

Notizen für Elbing, Georg

Toter Punkt.
Verfübare Einzelinformationen: Am 24.1.1752 stirbt in Furtwangen ein Georg Elbing. Leider
ist im Todeseintrag weder ein Alter, Wohnort noch Hinweis auf die Ehefrau. (Angaben von
Jürgen Sterk, weitere Informationen und Quellen hat er auch nicht.)
In "Die Lehenshöfe von Furtwangen" erscheint:
* 1694 Georg Elbing (Häusler) als Sohn des Jacob Elbing und der Maria Magdalena
Kleyserin.

EN: End of line
Availabe single items of information: On 24.1.1752 a Georg Elbing died in Furtwangen.
Unfortunately there's no hint on his age, living place or his wife (data from Jürgen Sterk
without no more information or sources).
In "Die Lehenshöfe von Furtwangen" is mentioned:
* 1694 Georg Elbing (cottager) as son of Jacob Elbing and Maria Magdalena Kleyserin.

55. Bürkle, Gertrud. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. 

Notizen für Bürkle, Gertrud

Toter Punkt:
Fakt 1: Im Familienbuch Rohrbach FB I Seite 60 ist bei Getrud Bürkle kein Ort angegeben,
bei ihrem Ehemann (Georg Elbing) ist Furtwangen angegeben. Dies kann sowohl bedeuten,
dass ihr Herkunftsort dem Schreiber nicht bekannt war oder dass sie aus Rohrbach stammt.
Fakt 2: In der Chronik von Rohrbach erscheint der Name Bürkle überhaupt nicht, nur der
Name Beuerle (in anderer Schreibweise Bührlin und Birle) erscheint ca. 1717 bis ca. 1776
auf dem Fürsatzhof.
Fakt 3: 1698 wird eine Gertrud Bürkle in Schönenbach als Tochter des Cyriak Bürkle und der
Magdalena Scherzinger (Ziriakenhof) geboren (Chronik von Schönenbach Seite 74)
Fakt 4: 1691 wird in Schönenbach eine Gertraud Bürkle als Tochter des Hans Bürkle und
Margarete Ketterer (Steffelshof) geboren (Chronik von Schönenbach Seite 59).
Schlussfolgerung: Keine eindeutige Beziehung herstellbar.

EN: End of line:
Fact 1: No place of origin is given with Gertrud Bürkle. The place of origin of her husband
(Georg Elbing) is Furtwangen. This could mean, that her birthplace wasn't known for the
author or that her birthplace is Rohrbach
Fact 2: In the chronicle or Rohrbach there's no Bürkle at all, only the name Beuerle (in other 



notation Bührlin and Birle) appears in the time from about 1717 until about 1776 on the
Fürsatzhof.
Fact 3: In 1698 a Gertrud Bürkle was born in Schönenbach on the Ziriakenhof as daughter of
Cyriak Bürkle and Magdalena Scherzinger (chronicle of Schönenbach page 74)
Fact 4: In 1691 a Gertraud Bürkle was born in Schönenbach on the Steffelshof as daughter of
Hans Bürkle and Margarete Ketterer (chronicle of Schönenbach page 59).
Conclusion: There's no definite correlation possible.

56. Dilger, Markus.  ist dieselbe Person wie [40].

57. Nininger, Anna (Susanna).  ist dieselbe Person wie [41].

60. Duffner, Johann.  ist dieselbe Person wie [44].

61. Kürner, Maria.  ist dieselbe Person wie [45].

62. Reiner, Jacob.  ist dieselbe Person wie [46].

63. Mantel, Anna.  ist dieselbe Person wie [47].



Generation 7

64. Wehrle, Georg. Geboren um1630 in Rohrbach.  Starb 12.3.1672 in Linach.  Heiratete Scherzinger,
Lucia 18.10.1661 in Linach. 

Notizen für Wehrle, Georg

Toter Punkt / End of line:
In einzelnen Internetquellen wird die Ahnenlinie von Georg Wehrle, geboren um 1630)
fortgeführt zu Georg Wehrle, geboren 1614 in Ettenheim, die Ahnenlinie Lucia Scherzinger zu
Georg Scherzinger vom Schlossershof bzw. Rombenhof in Furtwangen. Die Daten sind
jedoch nicht mit Quellen unterlegt und stehen teilweise in Widerspruch zur Furtwanger
Höfechronik, weshalb ich diesem Ansatz nicht folge. --> siehe http://kopplers.de/docs/
WE_WehrleGeorg_ScherzingerLucia_ToterPunkt.pdf.

EN:
In some online sources, the ancestral line of Georg Wehrle, born around 1630, is continued
to Georg Wehrle, born in 1614 in Ettenheim, the ancestral line Lucia Scherzinger to Georg
Scherzinger on the "Schlossershof" and the "Rombenhof" in Furtwangen. However, the data
are not backed up with sources and are partly in contradiction to the "Furtwanger
Höfechronik", which is why I do not follow this approach. --> see http://kopplers.de/docs/
WE_WehrleGeorg_ScherzingerLucia_ToterPunkt.pdf.

Mehr über Wehrle, Georg:

andere Schreibweise:  Werlin

65. Scherzinger, Lucia. Geboren um1630 in _____________.  Starb 10.10.1681 in Linach.  

66. Faller, Josef. Sohn von Faller, Johannes (Hans) und Blöd, Justina. Geboren um 21.11.1644 in
Rohrbach.  Getauft 21.11.1644 in Schönenbach. Starb 3.8.1717 in Rohrbach ( um 72 Jahre, 8
Monate).  Heiratete Hepting, Rosina 1665 in Rohrbach. 

Notizen für Faller, Josef

Bauer auf dem Fürsatzhof in Rohrbach und Vogt in Rohrbach. Wie er den Hof erworben hat,
ist unklar. Als Vorbesitzer ist um 1655 ein Hans Plöd genannt. Seine Mutter ist eine geborene
Blöd!

Nur Taufdatum genannt, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Jacob Haug und Maria
Hepting.

Toter Punkt: Seine Ehe mit mit Rosina Hepting soll lt. der Chronik von Rohrbach, Seite 121,
1665 stattgefunden haben, lässt sich allerdings im Ehebuch von Schönenbach (Rohrbach
gehörte bis 1790 pfarrlich zu Schönenbach) nicht auffinden. Allerdings besteht im Ehebuch
von Schönenbach eine Lücke zwischen November 1665 und Anfang 1668.

EN: Farmer on the "Fürsatzhof" in Rohrbach and reeve of Rohrbach. It is not clarified, how he
came to the farm. As Pre-possesor a "Hans Plöd" is mentioned. His mother is born as a Blöd!

Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Jacob Haug and Maria
Hepting.

End of line: According to the chronicle of Rohrbach, page 121, his marriage to Rosina
Hepting is said to have taken place in 1665, but cannot be found in the marriage register of 



Schönenbach (Rohrbach belonged to the parish of Schönenbach until 1790). However, there
is a gap in the Schönenbach marriage register between November 1665 and the beginning of
1668.

67. Hepting, Rosina. Tochter von Hepting, Matthäus und Lehmann, Anna. Geboren um 1.5.1632 in
Schönenbach.  Getauft 1.5.1632 in Vöhrenbach. Starb 14.5.1695 in Rohrbach ( um 63 Jahre, 13
Tage).  

Notizen für Hepting, Rosina

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Joannes Kopp und
Agatha Mändlin.

Am 27.3.1621 ist eine weitere Rosina Hepting getauft worden (Eltern Hans Höpting und Anna
Beyrerin [?], Taufpaten Bernhard Scherzinger und Eva Rappenecker). Diese dürfte jedoch
nicht in Frage kommen, da sie bei der Geburt ihrer Tochter Maria im Jahre 1672 schon 51
Jahre alt gewesen wäre. Auch ein Eintrag am 18. Dezember 1642 (Eltern Jacob Hebding und
Catharina Hummlerin) scheidet aus, da dort die Eltern mit Herkunftsort "ex Kostbach", was zu
Vöhrenbach gehört, genannt sind.

Aus ihrem Todeseintrag im Totenbuch von Schönenbach: "Mit den allerheiligsten
Sakramenten versehen, entschlief äußerst friedvoll im Herrn Rosina Heptingin, Ehefrau des
angesehenen Joseph Faller, Vogt von Rohrbach."

EN:
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Joannes Kopp and Agatha
Mändlin. Another Rosina Hepting was baptized on March 27, 1621 (parents Hans Höpting
and Anna Beyrerin [?], godparents Bernhard Scherzinger and Eva Rappenecker). However,
this is probably out of the question, as she would have been 51 years old when her daughter
Maria was born in 1672. An entry on December 18, 1642 (parents Jacob Hebding and
Catharina Hummlerin) can also be ruled out, as the parents are named there with the place of
origin “ex Kostbach”, which os part of Vöhrenbach.

From her death entry in the Schönenbach death register: “Provided with the most holy
sacraments, Rosina Heptingin, wife of the respected Joseph Faller, bailiff of Rohrbach,
passed away most peacefully in the Lord.”

68. Bernhard, Johann Jakob. Sohn von Bernhard, Mathäus und Kirner, Rosina. Geboren um
3.5.1632 in Vöhrenbach.  Getauft 3.5.1632 in Vöhrenbach. Starb 5.1.1708 in Vöhrenbach ( um 75
Jahre, 8 Monate).  Heiratete Götz, Margaretha 21.11.1666 in Vöhrenbach. 

Notizen für Bernhard, Johann Jakob

1671 bis 1708 Bauer auf dem Gfällhof in Vöhrenbach durch Erbfolge.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten: Joannis Winterhalder
und Maria Grieshaber.

Zur Lokalisierung und Geschichte des Gfällhofes siehe http://www.kopplers.de/docs/
WE_Hoefe_Voehrenbach_SvenKoppler_20161118_Gfellhof.pdf.

EN: Farmer on the Gfällhof in Vöhrenbach from 1671 until 1708 by hereditary succession.
Only date of baptism given, birth on same date assumed. Godparents: Joannis Winterhalder
and Maria Grieshaber.

Concerning the history of the Gfällhof see http://www.kopplers.de/docs/



WE_Hoefe_Voehrenbach_SvenKoppler_20161118_Gfellhof.pdf (only available in german.
Abstract: The Gfällhof was sold and demolished as early as 1855. Below the reservoir in
Linach there is a signpost to the farm. However, about 100 metres to the south, a levelled
area a few metres higher on the other side of the Linach can be seen, where some large
stones can be found, although they are no longer recognisable as hewn stones. This area
would offer enough space for a farm building and outbuildings and would also be better
protected from flooding by the Linach due to its slightly elevated position.)

69. Götz, Margaretha. Tochter von Götz, Martin. Geboren um1647 in Vöhrenbach.  Starb 14.4.1714 in
Vöhrenbach.  

Notizen für Götz, Margaretha

Toter Punkt: Details siehe https://kopplers.de/docs/
WE_G%C3%B6tzMargaretha1647um_ToterPunkt.pdf

End of line: Details see https://kopplers.de/docs/
WE_G%C3%B6tzMargaretha1647um_ToterPunkt.pdf (only available in german). Abstract:
The ancestral line of Margaretha Götz can only be traced back to her father Martin Götz. Due
to the lack of church register entries for this name and due to his status as a Landesherrlicher
Consul, it cannot be assumed that the family originated from Vöhrenbach, even if there are
other people of this name in this town.

Mehr über Götz, Margaretha:

andere Schreibweise:  Götzin

70. Merz, Johann Georg. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. Heiratete Kammerer, Luzia 22.9.1676 in Vöhrenbach. 

Notizen für Merz, Johann Georg

Toter Punkt: Keinen Geburtseintrag eines Johann Georg Merz in Vöhrenbach gefunden von
1658 (18 Jahre vor seiner Heirat im Jahre 1676) bis 1620 (wäre bei Geburt seiner Tochter 60
Jahre alt). Es gibt zwar etliche Taufen auf den Namen Johann (1621, 1627, 1628, 1647,
1649), Georg (1620, 1630, 1632) sowie 1652 zwei Taufen ohne Angabe des Täuflings (Marx
Mertz bzw. Stöffel Merz als Vater), eine Zuordnung ist jedoch nicht möglich.

EN:
End of line: No birth record of a Johann Georg Merz found in Vöhrenbach from 1658 (18
years before his marriage in 1676) to 1620 (would have been 60 years old when his daughter
was born). Although there are several baptisms in the name of Johann (1621, 1627, 1628,
1647, 1649), Georg (1620, 1630, 1632) and two baptisms in 1652 with no indication of the
father (Marx Mertz or Stöffel Merz as father), it is not possible to attribute them.

71. Kammerer, Luzia. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. 

Notizen für Kammerer, Luzia

Toter Punkt: Keinen Geburtseintrag einer Luzia Kammerer in Vöhrenbach gefunden von 1658
(18 Jahre vor ihrer Heirat im Jahre 1676) bis 1630 (wäre bei Geburt ihrer Tochter 50 Jahre
alt).



EN: End of line: No birth entry found for Luzia Kammerer in Vöhrenbach from 1658 (18 years
before her marriage in 1676) to 1630 (would have been 50 years old at the birth of her
daughter).

Mehr über Kammerer, Luzia:

andere Schreibweise:  Cammerin

72. Kistler, Nikolaus. Sohn von Kistler, Valentin und Zähringer, Maria. Geboren um1595 in Jostal. 
Starb 2.1.1673 in Eckbach.  Heiratete Tritschler, Katharina _____________ in _____________.
Heiratete auch Höfler, Katharina _____________ in _____________. Heiratete auch Höfler, Maria
_____________ in _____________. Heiratete auch Schlegel, Maria um 1637/1640 in Jostal. 

Notizen für Kistler, Nikolaus

Bis 1671 Bauer auf dem Balzenhof im Jostal-Eckbach. Vater-Kind-Beziehung zu Valentin
Kistler angenommen aufgrund der Hofabfolge und des in etwa passenden Heiratsjahr von
Valentin Kistler mit Maria Zähringer.

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Die Ehebücher von Neustadt beginnen erst 1693.

EN: Until 1671 farmer on the Balzenhof in Jostal-Eckbach. His relationship to Valentin Kistler
as father is only assumed because of the succession of the farm-owners and the adequate
year of marriage of Valentin Kistler and Maria Zähringer.

Beginning of church records reached: The church records for marriages of Neustadt only start
in 1693.

73. Schlegel, Maria. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. 

Notizen für Schlegel, Maria

Stammt vermutlich vom Hänslehof im Spriegelsbach.

EN: Probably originated from the Hänslehof in Spriegelsbach.

74. Fürderer, Johann. Geboren in _____________.  Starb 14.3.1694 in Jostal.  Heiratete
Winterhalder, Katharina vor 1638 in _____________. Heiratete auch Winterhalder, Christina
_____________ in Jostal. 

Notizen für Fürderer, Johann

Bauer auf dem Klausbubenhof im Jostal.
1529 wird ein Fürderer von Rudenberg genannt, der in die Viertäler abgewandert sei. Vor
1529 ist ein Johann Fürderer auf dem Bläsihof in Altenweg als Sohn des Mathäus Fürderer
und der Verena Meier genannt.

EN: Farmer on the Klausbubenhof farm in Jostal.
In 1529, a Fürderer from Rudenberg is mentioned as having migrated to the Viertäler. Before
1529, Johann Fürderer is mentioned as the son of Mathäus Fürderer and Verena Meier on
the Bläsihof farm in Altenweg.

75. Winterhalder, Christina. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. 

Notizen für Winterhalder, Christina



Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ihre Ehe mit Johann Fürderer muss ausgehend von der
Geburt ihres ersten Kindes im Jahre 1638 oder davor erfolgt sein, d.h. ihr Geburtsdatum liegt
vor dem Beginn der Taufbücher von Neustadt (Schwarzwald) im Jahre 1619.

Beginning of the church records reached: According to the birth of her first child her marriage
with Johann Fürderer had to be 1638 or before, i.e. her date of birth was before the beginning
of the church records of Neustadt (Black Forest) in the year 1619.

Mehr über Winterhalder, Christina:

andere Schreibweise:  Winterhalter

76. Schwörer, Christian. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. Heiratete Ketterer, Anna vor1667 in Schollach. 

77. Ketterer, Anna. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. 

Notizen für Ketterer, Anna

Toter Punkt: In der Chronik von Urach, Seite 289 erscheint auf dem Oswaldenhof eine Anna
Ketterer, geb. 28.03.1639 (Eltern Georg Ketterer und Maria Scherzinger), die rein rechnerisch
als Mutter des Johann Ketterer (*22.6.1667) in Frage käme. Weitere Überstimmungen oder
Hinweise gibt es jedoch nicht. In der Chronik von Schollach ist keine passende Anna Ketterer
vermerkt.

EN: End of line:
In the Urach Chronicle, page 289, an Anna Ketterer appears at the Oswaldenhof, born on
March 28, 1639 (parents Georg Ketterer and Maria Scherzinger), who, purely mathematically,
would be the mother of Johann Ketterer (*June 22, 1667). However, there are no further
correspondences or clues. No matching Anna Ketterer is listed in the Schollach Chronicle.

80. Dilger, Bernhard. Sohn von Dilger, Mattthäus und Löffler, Susanne. Geboren um 16.5.1639 in
Neukirch.  Getauft in _____________. Starb 31.5.1701 in Rohrbach ( um 62 Jahre, 15 Tage). 
Heiratete Furtwängler, Magdalena 11.11.1663 in Rohrbach. 

Notizen für Dilger, Bernhard

1687 Pächter auf dem Fernhof in Neukirch (Lehensinhaber ist sein Schwager Martin
Furtwängler, der den Fernhof am 8. März1687 an ihn verleiht "so viel und lang als seine
Ehewürtin Maria Tilger lebt". Für die Pacht sind jährlich auf Lichtmeß 100 Gulden Zins zu
erlegen. Martin Furtwängler behält sich das Häuslein zu einem Leibgeding vor, ferner Acker
und Feld, drei Stück Vieh und eine Geis. Nach dem Tode der Maria Tilgerin solle der
Verleiher das Lehen wieder an sich nehmen. Diese Hofübergabe fand am 8. Mai 1692 statt.
Bernhard Dilger zog wieder ins Wagnertal (wohl auf den heimatlichen Kajetanhof) in Neukirch
und 1694 nach Rohrbach, wo er den Marxenhhof durch Heirat mit der Hoftochter Magdalena
Furtwängler übernahm.

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufenpaten Johann Rombach
und Maria Hepting.
Schied "... mit den Allerheiligsten Sakramenten zweifach versehen nach langer und schwerer
Krankheit, die er geduldig ertrug, sehr friedlich aus diesem Leben ..."

EN: In 1687 Leaseholder on the Fernhof in Neukirch. Owner of the fief is his brother-in-law 



Martin Furtwängler, who on March 8th 1687 conferred the Fernhof to Bernhard Dilger with the
following conditions: As long as his wife Maria Tilger is alive. The rent of 100 florin has to be
paid yearly on Candlemass (February 2nd)! For reserved property Martin Furtwängler gets
the small house, also land and fields, three pieces of livestock and one goat! After the death
of Martin Tilgerin the fief returns to the conferrer! This transfer of ownership took place on
May 8, 1692 and Bernhard Dilger relocated in the Wagnerstal (assumedley on the
Kajetanshof of his family). In 1694 he relocated to Rohrbach, where he became farmer on the
Marxenhof through marriage with the inheritress Magdalena Furtwängler.

Only date of baptism given, same-day birth assumed. Godparents Johann Rombach and
Maria Hepting.
Departed “... provided with the Blessed Sacraments twice after a long and serious illness,
which he patiently endured, very peacefully from this life ...”

Mehr über Dilger, Bernhard:

andere Schreibweise:  Dülger

81. Furtwängler, Magdalena. Tochter von Furtwängler, Martin und Hummel, Christina. Geboren um
27.1.1641 in Waldau.  Getauft in _____________. Starb 20.4.1702 in Rohrbach ( um 61 Jahre, 2
Monate).  

Notizen für Furtwängler, Magdalena

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten: Bartholomäus Faller
und Maria Winterhalter

EN: Only date of baptism given, same-day birth assumed. Godparents: Bartholomäus Faller
and Maria Winterhalter.

82. Nininger, Jakob. Sohn von Neidinger, Christian und Birckhle, Barbara. Geboren um 12.3.1627 in
Rohrbach.  Getauft 12.3.1627 in Vöhrenbach. Starb 7.5.1701 in Rohrbach ( um 74 Jahre, 1
Monat).  Heiratete Fehrenbach, Rosina 26.11.1652 in Schönenbach. 

Notizen für Nininger, Jakob

Bauer auf dem Dorerhof in Rohrbach in Erbfolge.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Pelagius Küntzler und
Eva Rappenecker.

Eintrag im Sterbebuch von Schönenbach: "Anno 1701, Die 7. Maius. SS.[Sanctis]
Sacr[a]m[ent]is necessarius bina vice rite præmunitus post gravem infirmitatem
patientissi[me] tolleratam pientissime ex hac Vita discessit Jacobus Nininger Curator
Eccl(es)iæ ex Valle ....[?] Maritus p.m. Rosinae Verenbächin p.m. Octogenarius circiter."
Übersetzung: Im Jahre 1701 am 7. Mai: Mit den Heiligen Sakramenten ordnungsgemäß
zweifach versehen verschied nach schwerer, sehr geduldig ertragener Krankheit äußerst
friedvoll aus diesem Leben Jakob Nininger, Kirchenpfleger aus dem Tal ….[?], der Ehemann
der verstorbenen Rosina Verenbach, ungefähr achtzigjährig.

EN: Farmer on the "Reinerhof" in Rohrbach by hereditary succession.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Pelagius Küntzler and Eva
Rappenecker.

Translation of the above Latin entry in the Schönenbach death register: Year 1701, May 7th:
Duly provided with the Holy Sacraments twice, passed away very peacefully from this life
after a severe, very patiently endured illness, Jakob Nininger, churchwarden from the 



valley ....[?], the husband of the deceased Rosina Verenbach,at the age of about eighty.

83. Fehrenbach, Rosina. Tochter von Fehrenbach, Johannes und Kammerer, Magdalena. Geboren
um 21.1.1632 in Gütenbach.  Getauft 21.1.1632 in Gütenbach. Starb 23.6.1698 in Rohrbach ( um
66 Jahre, 5 Monate).  

Notizen für Fehrenbach, Rosina

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Jakob Ketterer und
Maria _______.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Jakob Ketterer and
Maria _______.

Mehr über Fehrenbach, Rosina:

andere Schreibweise:  Verebach

88. Duffner, Jakob. Sohn von Duffner, Oswald und Rappenecker, Anna. Geboren um 15.5.1630 in
Schönenbach.  Getauft 15.5.1630 in Vöhrenbach. Starb 18.11.1710 in Schönenbach ( um 80
Jahre, 6 Monate).  Heiratete Müller, Anna 1675 in Schönenbach. 

Notizen für Duffner, Jakob

1641-1710 Bauer auf dem Hofbauernhof in Schönenbach.
1660 und 1701-1708 Vogt in Schönenbach.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Anthonius Neidinger
und Gertrud ____.
Erstickte an einem Apfel, dessen Schnitze ihm beim Husten in die Luftröhre gelangte.

Ob er den Hof in Erbfolge erhielt oder nur eine zufällige Namensgleichheit mit den
nachstehenden Vorbesitzern auf dem Hofbauernhof besteht, ist unklar:
1629-1641 Sebastian Dufner
1618-1629 Georg Dufner
1575-1618 Oschwald Dufner
1566-1575 Jakob Dufner
1520-1566 Martin Dufner
1488 Hans Tuffner. Dieser kaufte am 4. Oktober 1488 den Hofbauernhof von Hainrich Graf zu
Fürstenberg und ist 1501 noch als Lehensträger genannt (Schönenbach-Chronik Seite 47
und 81/82). Hans Tuffner stammt lt. diesem Kaufbrief aus dem Tiefenbach in Schönwald. Dort
ist er allerdings nicht nachzuweisen, da die Liste der Hofbesitzer in Schönwald erst 1564
beginnt.

Toter Punkt: Die Heirat mit Anna Müller soll 1675 erfolgt sein, konnte im Ehebuch von
Schönenbach aber noch nicht gefunden werden.

EN: 1641-1710 Farmer on the Hofbauernhof in Schönenbach
1660 and 1701-1708 Reeve in Schönenbach.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Anthonius Neidinger and
Gertrud ____.
Choked on an apple, a piece of which entered his windpipe when he coughed.

It is unclear whether he received the farm by inheritance or whether there is only a
coincidence of names with the following previous owners of the farm:



1629-1641 Sebastian Dufner
1618-1629 Georg Dufner
1575-1618 Oschwald Dufner
1566-1575 Jakob Dufner
1520-1566 Martin Dufner
1488 Hans Tuffner. On October 4th, 1488, he purchased the Hofbauernhof from Hainrich Earl
of Fürstenberg. Hans Tuffner came from Tiefenbach in Schönwald. However, there is no
evidence of this, as the list of farm owners in Schönwald only begins in 1564.

End of line: The marriage to Anna Müller is said to have taken place in 1675, but could not yet
be found in the Schönenbach marriage register.

Mehr über Duffner, Jakob:

andere Schreibweise:  Tuffner

89. Müller, Anna. Tochter von Miller, Matthäus und Blöd, Barbara. Geboren um 25.2.1658 in
Rohrbach.  Getauft 25.2.1658 in Schönenbach. Starb 16.8.1734 in Schönenbach ( um 76 Jahre, 5
Monate).  

Notizen für Müller, Anna

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Jakob Hettich und
Margaretha Ketterer.

Ist bei ihrer Heirat mit Jakob Dufner im Jahre 1675 noch sehr jung (17 oder 18 Jahre). Im
Taufbuch von Schönenbach findet sich jedoch keine andere Anna Müller im Zeitraum 1639
bis 1658.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Jakob Hettich and
Margaretha Ketterer.

Is still very young (17 or 18 years) when she marries Jakob Dufner in 1675. However, there is
no other Anna Müller in the Schönenbach baptismal register between 1639 and 1658.

Mehr über Müller, Anna:

andere Schreibweise:  Miller

90. Kürner, Mathias. Sohn von Kürner, Jakob und Schwehr, Barbara. Geboren um 7.1.1662 in
Schönenbach.  Getauft 7.1.1662 in Schönenbach. Starb 21.9.1704 in Schönenbach ( um 42 Jahre,
8 Monate).  Heiratete Scherzinger, Elisabeth 1.11.1686 in Schönenbach. Heiratete auch Blessing,
Barbara 16.11.1691 in Schönenbach. 

Notizen für Kürner, Mathias

Lehensträger auf dem Rotenbauernhof in Schönenbach durch Heirat mit der Hoftochter
Elisabeth Scherzinger, die den Hof 1686 übernommen hatte und Bauer auf dem
Scharbachhof (später Hofhanselhof genannt) in Schönenbach, den er von seinem Vater
übernahm. Da er keine männlichen Erben in der ersten Ehe hatte, teilte der Familienrat den
Rotenbauernhof dem Neffen seiner Frau, Georg Bürkle vom Ziriakenhof in Schönenbach zu.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Jakob Hepting und
Ursula Stribin. Musste für seine erste Ehe mit Elisabeth Scherzingen einen Dispens einholen
(Grad der Verwandtschaft ist im Heiratseintrag nicht angegeben).

EN: Liege on the Rotenbauernhof in Schönenbach (through marriage with the inheritress
Elisabeth Scherzinger from there. Elisabeth took over the farm in 1686) and farmer on the 



Scharbachhof (later named as Hofhanselhof) in Schönenbach which he carried over from his
father. Because he had no male children in his first marriage, the family council decided to
give the Rotenbauernhof to Georg Bürkle, a nephew of his wife, from the Ziriakenhof in
Schönenbach.

Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Jakob Hepting and Ursula
Stribin. Had to obtain a dispensation for his first marriage to Elisabeth Scherzingen (degree of
relationship is not stated in the marriage entry).

91. Blessing, Barbara. Tochter von Blessing, Thomas und Tritschler, Anna. Geboren 18.3.1670 in
Langenbach.  Starb 17.11.1704 in Schönenbach ( 34 Jahre, 7 Monate).  

Notizen für Blessing, Barbara

Identität nicht eindeutig festgestellt.
Fakt 1: Aus der Chronik Schönenbach Seite 79 ergibt sich nur, dass Matthias Kürner mit einer
Barbara Blessing aus Langenbach verheiratet war. Laut Seite 68 stammt Barbara Blessing
jedoch aus Rohrbach.
Fakt 2: In der Chronik von Langenbach ist nur eine Barbara Blessing im fraglichen Zeitraum
vermerkt.
Fakt 3: In der Chronik von Rohrbach erscheint auf keinem Hof der Name Blessing.
Schlussfolgerung: Da Blessing in Rohrbach überhaupt nicht erscheint und eine zeitlich
passende Barbara Blessing in Langenbach nur einmal erscheint, gehe ich von einer
Überstimmung aus und führe die Ahnenreihe Blessing in Langenbach fort.

EN: Identy is not finally cleared.
Fact 1: The Schönenbach chronicle on page 79 only states that Matthias Kürner was married
to Barbara Blessing from Langenbach. However, according to page 68, Barbara Blessing's
origin is from Rohrbach.
Fact 2: In the chronicle of Langenbach there's only one Barbara Blessing mentioned in the
relevant period of time.
Fact 3: In the chronicle of Rohrbach there's no Blessing on any farm!
Conclusion: Because there's no Blessing in Rohrbach and only one Barbara Blessung in
Langenbach, who fits, I assume the accordance and continue the ancestors with the Blessing
from Langenbach.

Mehr über Blessing, Barbara:

andere Schreibweise:  Blössing

92. Reiner, Michael. Geboren errechnet 1633 in _____________.  Starb 17.8.1717 in Rohrbach ( 84
Jahre, 7 Monate).  Heiratete Ketterer, Maria 1680 in Rohrbach. 

Notizen für Reiner, Michael

Bauer auf dem Reinerhof in Rohrbach, wohl durch Kauf.
Toter Punkt: Die Heirat Michael Reiner mit Maria Ketterer soll lt. Ortschronik von Rohrbach
1680 erfolgt sein. Im Register zum Ehebuch von Schönenbach ist jedoch in diesem Zeitraum
kein entsprechender Heiratseintrag zu finden.

Farmer on the Reinerhof in Rohrbach, probably through purchase.
End of line: The marriage of Michael Reiner to Maria Ketterer is said to have taken place in
1680 according to the Rohrbach local chronicle. However, no corresponding marriage entry
can be found in the register of the Schönenbach marriage register for this period.



93. Ketterer, Maria. Geboren 1651 in Rohrbach.  Starb 16.6.1723 in Rohrbach ( 72 Jahre, 5 Monate).  

Notizen für Ketterer, Maria

Todesursache: Ist am Katarrh erstickt.

Toter Punkt: Aus ihrem Todeseintrag errechnet sich ein Geburtsjahr 1651. In diesem Jahr
sind jedoch 3 Maria Ketterer getauft worden.
1.) als Tochter von Georg Ketterer und Margaretha Löffler
2.) als Tochter von Georg Ketterer in Linach und Lucia Ketterer
3.) als Tochter von ?? Ketterer und Margaretha Wehrle (Werlerlin)

EN: Cause of death: suffocated from catarrh.
End of line: From her death entry a year of birth 1651 can be calculated. 3 Maria Ketterers
were baptized in this year.
1.) as daughter of Georg Ketterer and Margaretha Löffler
2.) as daughter of Georg Ketterer in Linach and Lucia Ketterer
3.) as daughter of ?? Ketterer and Margaretha Wehrle (Werlerlin))

94. Mantel, Jacob. Sohn von Mantel, Jakob und Wintermantel, Barbara. Geboren um 30.6.1652 in
Rohrbach.  Getauft 30.6.1652 in Rohrbach. Starb 25.7.1697 in Rohrbach ( um 45 Jahre, 26 Tage). 
Heiratete Pfaff, Maria 29.10.1670 in Rohrbach. Heiratete auch Ketterer, Regina 27.4.1693 in
Schönenbach. 

Notizen für Mantel, Jacob

Bauer auf dem Altenvogtshof in Rohrbach in Erbfolge.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt.

Vogt in Rohrbach. 

EN: Farmer on the Altenvogtshof in Rohrbach by hereditary succession. 
Only baptism date given, same-day birth assumed.

Reeve in Rohrbach.

Mehr über Mantel, Jacob:

andere Schreibweise:  Mantel

Auch bekannt als:  Wintermantel

95. Pfaff, Maria. Geboren in Rohrbach.  Starb 23.3.1693 in Rohrbach.  

Notizen für Pfaff, Maria

Toter Punkt: Geburtsjahr in der Chronik von Rohrbach, Seite 142 angegeben mit 1662, was
jedoch angesichts einer Heirat 1670 unplausibel ist. Im Heiratseintrag vom 29. 10.1670 sind
keine Eltern oder ein Herkunftsort für Maria Pfaff genannt. Im Register zum Taufbuch von
Schönenbach, zu dem Rohrbach pfarrlich gehörte, ist keine Geburt einer Maria Pfaff
verzeichnet.

EN: End of line: Her year of birth is stated with 1662 in the chronicle of Rohrbach page 142.
This is not plausible, because her marriage was 1670.
No parents or place of origin for Maria Pfaff are mentioned in the marriage entry of 29
October 1670. The register of the baptismal register of Schönenbach, to which Rohrbach 



belonged parishally, does not record the birth of Maria Pfaff.

96. Kaltenbach, Johann. Sohn von Kaltenbach, Jakob und Schneider, Anna. Geboren 9.11.1649 in
Schönwald.  Starb nach1720 in Schönwald.  Heiratete Beha, Barbara 1676 in Schönwald. 

Notizen für Kaltenbach, Johann

1682 Bauer auf dem Hof "Ob der Kirch" (Rainerhof) in Schönwald in Erbfolge. Vertauschte
am 19.5.1719 mit Joseph Dorer den Hof und wurde so Bauer auf dem Herrenwälderhof in
Schönwald.

EN: In 1682 farmer on the Hof "Ob der Kirch" (=above the church), also mentioned as
"Rainerhof" by hereditary succession. On May 19th 1719 he exchanged his farm for the farm
of Joseph Dorer, the "Herrenwälderhof" in Schönwald.

97. Beha, Barbara. Tochter von Beha, Thebus und Fackler, Brigitte. Geboren in Neukirch.  Starb
_____________ in _____________. 

98. Fehrenbach, Lorenz. Sohn von Fehrenbach, Hans und Fehrenbach, Eva. Geboren um 5.7.1658
in Furtwangen.  Getauft 5.7.1658 in Furtwangen. Starb 13.2.1710 in Furtwangen ( um 51 Jahre, 7
Monate).  Heiratete Pfaff, Elisabeth 22.10.1686 in Furtwangen. 

Notizen für Fehrenbach, Lorenz

1694-1710 Bauer auf dem Furtwänglehof in Furtwangen in Erbfolge.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt.

EN: From 1694 until 1710 farmer on the Furtwänglehof in Furtwangen by hereditary
succession.
Only date of baptism given, same-day birth birth assumed.

Mehr über Fehrenbach, Lorenz:

andere Schreibweise: Lorentz 

99. Pfaff, Elisabeth. Tochter von Pfaff, Michael und Furtwängler, Maria. Geboren um 7.10.1661 in
Schönwald.  Getauft 7.10.1661 in Schönwald. Starb 20.4.1726 in Furtwangen ( um 64 Jahre, 6
Monate).  

Notizen für Pfaff, Elisabeth

Führt den Furtwängle-Hof 1710-1726 für ihren minderjährigen Sohn Stefan, der jedoch als
Lehensträger eingetragen ist.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt angenommen.

EN: Managed the Furtwänglehof for her minor son Stefan, who was the owner of the fief.
Only baptism date given, same-day birth assumed.

100. Bürckhlin, Jakob. Geboren in _____________.  Starb vor10/1722 in Schönenbach.  Heiratete
Ketterer, Margaretha _____________ in Schönenbach. 

Notizen für Bürckhlin, Jakob

Toter Punkt: Seine Ehe mit Margaretha Ketterer ist im Ehebuch von Schönenbach nicht zu
finden. Verzeichnet sind nur die Ehen eines Jakob Bürkle mit Anna Ketterer am 8. November
1667 sowie die Ehe eines Johann Bürkle mit Margaritha Ketterer am 11.November 1673.



End of line: His marriage to Margaretha Ketterer cannot be found in the Schönenbach
marriage register. Only the marriage of Jakob Bürkle to Anna Ketterer on November 8, 1667
and the marriage of Johann Bürkle to Margaritha Ketterer on November 11, 1673 are
recorded.

Mehr über Bürckhlin, Jakob:

andere Schreibweise:  Bürckhlin

101. Ketterer, Margaretha. Geboren in _____________.  Starb nach0.10.1722 in _____________.  

Notizen für Ketterer, Margaretha

Toter Punkt: Ihre Ehe mit Jakob Bürkle ist im Ehebuch von Schönenbach nicht zu finden.
Verzeichnet sind nur die Ehen eines Jakob Bürkle mit Anna Ketterer am 8. November 1667
sowie die Ehe eines Johann Bürkle mit Margaritha Ketterer am 11.November 1673. Auch ihr
Todeseintrag ist im Register zum Totenbuch von Schönenbach nicht aufzufinden. Verzeichnet
ist nur der Tod einer Margaretha Ketterer als Ehefrau des Bartholomäus Kuss im Jahre 1671,
der nicht in Frage kommen kann.

EN: End of line. Her marriage to Jakob Bürkle cannot be found in the Schönenbach marriage
register. Only the marriage of Jakob Bürkle to Anna Ketterer on November 8, 1667 and the
marriage of Johann Bürkle to Margaritha Ketterer on November 11, 1673 are recorded. Her
death entry cannot be found in the register of the Schönenbach register of deaths either. Only
the death of Margaretha Ketterer as the wife of Bartholomäus Kuss in 1671 is recorded,
which is out of the question.

104. Dufner, Michael. Sohn von Dufner, Michael und Hettich, Maria. Geboren um 29.8.1667 in
Schonach.  Getauft 29.8.1667 in Schonach. Starb 1.3.1728 in Schonach ( um 60 Jahre, 6
Monate).  Heiratete Wehrle, Maria 23.4.1697 in Schonach. 

Notizen für Dufner, Michael

Lehensträger auf dem Wolfbauernhof (Wolfgartenhof) in Schonach: 1718 ist im
Lehensverzeichnis verzeichnet "Michael Dufner im Wolfgarten, im Urbar [gemeint das
Verzeichnis von 1655] sein Vater auch Michael Dufner". In den Verzeichnissen von 1608 und
1564 erscheint kein Duffner.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt nur angenommen. Taufpaten Thomas
Oberhardt und Katharina Hör.

EN: Liege on the Wolfbauernhof (Wolfgartenhof) in Schonach: The register of the lieges from
1718 stated: "Michael Dufner in the Wolfgarten, before him his father also Michael Dufner". In
the registers of 1608 and 1564 there's no Duffner.
Only date of baptism given, same-day birth assumed. Godparents Thomas Oberhardt and
Katharina Hör.

Mehr über Dufner, Michael:

andere Schreibweise:  Duffner

105. Wehrle, Maria. Geboren in _____________.  Starb 22.11.1735 in Schonach.  

Notizen für Wehrle, Maria

Starb am Schlaganfall.

Toter Punkt: Im Taufbuch finden sich zwei Taufeinträge einer Maria Wehrle: 1659 als Tochter 



von Martin Wehrlin und Anna Dold und 1663 als Tochter von Hans Wehrlin und Anna Heigin.
Mangels weiterer Angaben sowohl in den Taufeinträgen als auch in ihrem Ehe- und ihrem
Todeseintrag ist eine Zuordnung nicht möglich.

EN: Died of a stroke.

End of line: There are two baptism entries for Maria Wehrle in the baptism register: in 1659
as the daughter of Martin Wehrlin and Anna Dold and in 1663 as the daughter of Hans
Wehrlin and Anna Heigin. Due to a lack of further information in the baptism entries as well as
in her marriage and death entries, it is not possible to make a connection.

Mehr über Wehrle, Maria:

andere Schreibweise:  Werler

106. Ketterer, Lorenz. Sohn von Ketterer, Bartholomäus und Grieshaber, Elisabetha. Geboren
10.7.1678 in Rohrhardsberg.  Getauft 10.7.1678 in Schonach. Starb 5.7.1749 in Schonach ( 70
Jahre, 11 Monate).  Heiratete Schwehr, Anna Maria 9.11.1698 in Rohrhardsberg. 

Notizen für Ketterer, Lorenz

Bauer auf der Haid.

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt.
Taufpaten: Johann Schwab und Catharina Hör.

Toter Punkt:
Verfügbare Einzelinformationen:
1.) Am 26. März 1734 kauft ein Lorentz Ketterer und Eva Ackhermanin in Schonach einen
Lehenshof in Schonach von Joseph Akhermann.
2.) In den Schonacher Lehensrechte erscheinen 1564:
- Adam Ketterer, jetzt Michael Ketterer (Nr. 10)
- Jakob Ketterer, jetzt Blesi Told (Nr. 12)
- Hans Ketterer (Nr. 14 = zum Wolfgarten)
3.) 1608 erscheint in den Schonacher Lehensrechten:
- Michael, zuvor sein Vater Michael Ketterer (Nr. 10)
- Jakob Ketterer im Wolfgarten (Nr. 14)
4.) 1655 erscheint in der gleichen Quelle:
- Hans Ketterer vor Bastian Küenzler (Nr. 12)
- Jakob Ketterer als gewesener Lehensinhaber (Nr. 14)
- Christian Ketterer als gewesener Lehensinhaber (Nr. 18)
- Jakob Ketterer (Nr. 25)
- Georg Ketterer (Nr. 39)
5.) In den Lehensverzeichnissen von Rohrhardsberg erscheint:
- 1564 Jakob Ketterer, nachher seine Witwe Margaretha Lützelmennyn (Nr. 4)
- 1608 Jakob Ketterer zum Wolfgarten
- 1655 Christian Ketterer (Nr. 1)

EN:
Godparents: Johann Schwab and Catharina Hör.
End of line.
Available single items of information:
1.) On March 26, 1734 a Lorentz Ketterer and Eva Ackkermannin bought a farm in Schonach
from Joseph Akhermann.
2.) In the registers of the lieges in Schonach from 1564 are mentioned:



- Adam Ketterer, now Michael Ketterer (Nr. 10)
- Jakob Ketterer, now Blesi Told (Nr. 12)
- Hans Ketterer (Nr. 14 = zum Wolfgarten)
3.) 1608 are mentioned in the registers of the lieges in Schonach:
- Michael, before him his father Michael Ketterer (Nr. 10)
- Jakob Ketterer in the Wolfgarten (Nr. 14)
4.) 1655 are mentioned in the registers of the lieges in Schonach:
- Hans Ketterer before Bastian Küenzler (Nr. 12)
- Jakob Ketterer as former liege (Nr. 14)
- Christian Ketterer as former liege (Nr. 18)
- Jakob Ketterer (Nr. 25)
- Georg Ketterer (Nr. 39)
5.) In the registers of the lieges in Rohrhardsberg are mentioned:
- 1564 Jakob Ketterer, after him his widow Margaretha Lützelmennyn (Nr. 4)
- 1608 Jakob Ketterer zum Wolfgarten
- 1655 Christian Ketterer (Nr. 1).

107. Schwehr, Anna Maria. Tochter von Schwehr, Hans und Kienzler, Salome. Geboren um 9.1.1679 in
Schonach.  Getauft 9.1.1679 in Schonach. Starb 27.6.1751 in Schonach ( um 72 Jahre, 5
Monate).  

Notizen für Schwehr, Anna Maria

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Hans Dufner und
Madlena Hör.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Hans Dufner and
Madlena Hör.

Mehr über Schwehr, Anna Maria:

andere Schreibweise:  Schwer

Geburtsname: Anna Schwehr

andere Schreibweise: Maria Schwehr

112. Dilger, Bernhard.  ist dieselbe Person wie [80].

113. Furtwängler, Magdalena.  ist dieselbe Person wie [81].

114. Nininger, Jakob.  ist dieselbe Person wie [82].

115. Fehrenbach, Rosina.  ist dieselbe Person wie [83].

120. Duffner, Jakob.  ist dieselbe Person wie [88].

121. Müller, Anna.  ist dieselbe Person wie [89].



122. Kürner, Mathias.  ist dieselbe Person wie [90].

123. Blessing, Barbara.  ist dieselbe Person wie [91].

124. Reiner, Michael.  ist dieselbe Person wie [92].

125. Ketterer, Maria.  ist dieselbe Person wie [93].

126. Mantel, Jacob.  ist dieselbe Person wie [94].

127. Pfaff, Maria.  ist dieselbe Person wie [95].



Generation 8

132. Faller, Johannes (Hans). Sohn von Faller, Jakob und Schaub, Anna. Geboren um 28.3.1620 in
Furtwangen.  Getauft 28.3.1620 in Furtwangen. Starb 22.12.1694 in Furtwangen ( um 74 Jahre, 8
Monate).  Heiratete Blöd, Justina vor1642 in Furtwangen. 

Notizen für Faller, Johannes (Hans)

Vogt in Furtwangen und von 1636 bis 1694 Lehensträger auf dem Josenhof in Furtwangen.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtätige Geburt unterstellt. Taufpaten Jakob Schweitzer und
Anna Bürlerin.

War zum Zeitpunkt der Einschreibung noch minderjährig. Wer bis zu seiner Volljährigkeit den
Hof verwaltete, ist nicht bekannt. Vorbesitzer auf dem Hof war Martin Faller, verheiratet ca.
1616 mit Rosina Beha; dieser hat am 9. Oktober 1618 "seinem Vetter Jacob das Recht vom
Hof cedieren und weichen müssen." Dessen Vorbesitzer in vermutlicher Abfolge der
Verwandtschaft waren:
- Augustin Valler, gestorben 14.3.1603, Bauer auf dem Josenhof von 1592-1603
- Jörg Valler, Bauer von 1562-1592
- Jacob Valler, jung, Bauer bis zu seinem Tod 1562
- Jacob Valler, Bauer um 1440 und um 1480- Er hatte auch den Doldenseppenhof inne. Die
beiden Höfe wurden nach seinem Tode auf Hans Valler (Doldenseppenhof) und Jacob Valler
(Josenhof) aufgeteilt, vermutlich beide seine Söhne.

Toter Punkt: Die Heirat mit Justina Blöd muss vor 1642 stattgefunden haben, da 1642 bereits
ein Sohn Jakob getauft wurde. Der Heiratseintrag konnte bislang jedoch wegen in
Vöhrenbach noch in Schönenbach gefunden werden. Obwohl er bereits 1636 als
Lehensträger auf dem Josenhof in Furtwangen eintragen war, erfolgte die Taufen seiner
Kinder bis 1647 in Schönenbach. Erst Tochter Sabina wurde 1651 in Furtwangen getauft.

EN: Reeve in Furtwangen and from 1636 until 1694 liege on the "Josenhof" in Furtwangen.
Only date of baptism given, same-day birth assumed. Godparents: Jakob Schweitzer and
Anna Bürlerin.

He was minor, when enrolled as liege. It is not known, who administrated the farm until hin full
age. Previous owner on the farm was Martin Faller, married approx. 1616 with Rosina Beha.
Martin had to turn over the farm to his cousin Jacob on October 9, 1618. Its previous owners,
in presumed order of kinship, were:
- Augustin Valler, died March 14, 1603, farmer at the Josenhof from 1592 to 1603.
- Jörg Valler, farmer 1562-1592
- Jacob Valler, the young, farmer until his death in 1562
- Jacob Valler, farmer named 1440 and 1480. He war also farmer on the Doldenseppenhof.
After his death Hans Valler was farmer on the Doldenseppenhof and Jacob on the Josenhof.
Assumely were both his sons.

End of line: The marriage to Justina Blöd must have taken place before 1642, as a son Jakob
was already baptized in 1642. However, the marriage entry could not yet be found in
Vöhrenbach or Schönenbach. Although he was already registered as a fiefdom holder on the
Josenhof in Furtwangen in 1636, his children were baptized in Schönenbach until 1647. Only
his daughter Sabina was baptized in Furtwangen in 1651.

Mehr über Faller, Johannes (Hans):

andere Schreibweise: Hans Valler



133. Blöd, Justina. Tochter von Blöd, Hans. Geboren in Rohrbach.  Starb 18.12.1694 in Furtwangen.  

Notizen für Blöd, Justina

Toter Punkt: Stammt aus Rohrbach. Ausgehend von der Geburt ihres ersten Kindes im Jahre
1642 ist ihre eigene Geburt vor 1624 zu suchen. Im Taufbuch von Vöhrenbach, wozu
Rohrbach vor 1639 pfarrlich gehörte, ist jedoch keine Taufe einer Justina zu finden.

Auf dem Fürsatzhof in Rohrbach wird um 1655 ein Hans Plöd als Bauer erwähnt. Die Bauern
vor ihm sind:
– Hans Plöd 1608
– Caspar Plöd vor 1600
– Hans Plöd um 1564
– Hans Blödt um 1512.
Der Nachname Blöd erscheint auch auf dem Reinerhof in Rohrbach:
– Hans Blöd um 1512
– damals Jakob Blöd, verheiratet mit Barbara Blöd.

Eine Verwandtschaft zu Justina Blöd konnte bisher nicht nachgewiesen werden.

EN:
End of line: She came from Rohrbach. Based on the birth of her first child in 1642, her own
birth must have been before 1624. However, there is no record of a baptism for a Justina in
the baptismal register of Vöhrenbach, to which Rohrbach belonged before 1639.

On the Fürsatzhof in Rohrbach a Hans Plöd is mentioned as a farmer around 1655, the
farmers before him are:
- Hans Plöd 1608
- Caspar Plöd before 1600
- Hans Plöd around 1564,
- Hans Blödt around 1512.
The surname Blöd also appears on the Reinerhof in Rohrbach:
- Hans Blöd around 1512
- then Jakob Blöd, married to Barbara Blöd.
A relationship to Justina Blöd has not yet been established.

Mehr über Blöd, Justina:

andere Schreibweise:  Blödin

134. Hepting, Matthäus. Geboren in Schönenbach.  Starb in _____________.  Heiratete Lehmann,
Anna 30.9.1612 in Vöhrenbach. 

Notizen für Hepting, Matthäus

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht. Ausgehend von seiner Heirat im Jahre 1612
muss seine Geburt vor 1594 liegen. Im Taufbuch von Vöhrenbach konnte kein
entsprechender Eintrag von 1585 (Beginn des Taufbuches) bis 1594 gefunden werden.

EN: End of line / beginning of the church records reached. Based on his marriage in 1612, his
birth must be before 1594. No corresponding entry from 1585 (beginning of the baptismal
register) to 1594 could be found in the Vöhrenbach baptismal register.

135. Lehmann, Anna. Geboren in Vöhrenbach.  Starb in _____________.  



Notizen für Lehmann, Anna

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht. Ausgehend von ihrer Heirat im Jahre 1612
muss ihre Geburt vor 1594 liegen. Im Taufbuch von Vöhrenbach konnte kein entsprechender
Eintrag von 1585 (Beginn des Taufbuches) bis 1594 gefunden werden.

EN: End of line / beginning of the church records reached. Based on her marriage in 1612,
her birth must be before 1594. No corresponding entry from 1585 (beginning of the baptismal
register) to 1594 could be found in the Vöhrenbach baptismal register.

136. Bernhard, Mathäus. Sohn von Bernhard, Johann und Mark, Anna. Geboren um 3.6.1592 in
Vöhrenbach.  Getauft 3.6.1592 in Vöhrenbach. Starb 19.12.1671 in Vöhrenbach ( um 79 Jahre, 6
Monate).  Heiratete Kirner, Rosina 5.8.1612 in Vöhrenbach. 

Notizen für Bernhard, Mathäus

Bauer auf dem Gfällhof von 1612 bis 1671 in Erbfolge.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Jakob Grießhaber und
Appolonia Wursthorn.

Zur Lokalisierung und Geschichte des Gfällhofes siehe http://www.kopplers.de/docs/
WE_Hoefe_Voehrenbach_SvenKoppler_20161118_Gfellhof.pdf

EN: Farmer on the Gfällhof in Vöhrenbach by hereditary succession.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Jakob Grießhaber and
Appolonia Wursthorn.

Concerning the history of the Gfällhof see http://www.kopplers.de/docs/
WE_Hoefe_Voehrenbach_SvenKoppler_20161118_Gfellhof.pdf (only available in german.
Abstract: The Gfällhof was sold and demolished as early as 1855. Below the reservoir in
Linach there is a signpost to the farm. However, about 100 metres to the south, a few metres
higher levelled area on the other side of the Linach can be seen, where some large stones
can be found, although they are no longer recognisable as hewn stones. This area would
offer enough space for a farm building and outbuildings and would also be better protected
from flooding by the Linach due to its slightly elevated position.)

Mehr über Bernhard, Mathäus:

andere Schreibweise:  Bärnhard

137. Kirner, Rosina. Geboren in Furtwangen.  Starb 20.9.1655 in Vöhrenbach.  

Notizen für Kirner, Rosina

Anfang der Kirchenbücher erreicht. 
Die Kinder von Rosina Kirner sind ab 1612 geboren, d. h. sie selbst muss vor ca. 1592/1594
geboren sein, womit ihre Geburt vor dem Beginn der Furtwangen Taufbücher im Jahre 1609
liegt. In ihrem Heiratseintrag ist ihr Geburtsort mit „im Schnabelstal“ angegeben, womit nur
der Schnabelhof in Frage kommt, da nur dort Kirner als Lehensbauern erscheinen: Werlin
Kürner wurde am 29. Januar 1591 als Lehensträger eingetragen, d.h. seine Heirat könnte im
gleichen Jahr gewesen sein. Lehensträger vor Werlin Kürner war Rosina Kaltenbächin, wohl
die Frau des vorigen Lehensträgers Hanns Kürner. Vielleicht wurde Rosina Kirner nach ihrer
Großmutter benannt. Siehe http://kopplers.de/docs/
WE_Hoefe_Furtwangen_SvenKoppler_20200911_Schnabelbauernhof.pdf



EN: Beginning of church registers reached.
Rosina Kirner's children were born from 1612, so she must have been born before approx.
1592/1594, which means that she was born before the beginning of the Furtwangen
baptismal records in 1609. In her marriage entry her place of birth is given as "im
Schnabelstal", which means that this only can be the Schnabelhof, since only there Kirner
appear as fief farmers: Werlin Kürner was registered as fiefdom on January 29, 1591, i.e. his
marriage could have been in the same year. Before Werlin Kürner the fiefdom holder was
Rosina Kaltenbächin, probably the wife of the previous fiefdom holder, Hanns Kürner.
Perhaps Rosina Kirner was named after her grandmother. Details see (only available in
german. Abstract: Rosina Kirner's parents and thus her
origins can no longer be proven from the church records. However, there are several
indications in favour of her origin from Schnabelhof)

Mehr über Kirner, Rosina:

andere Schreibweise:  Kürnerin

andere Schreibweise:  Kyhrnerin

138. Götz, Martin. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. Heiratete Unbekannt _____________ in _____________. 

Notizen für Götz, Martin

(Fürstlich Fürstenbergischer) landesherrlicher Consul.

Toter Punkt: Details siehe https://kopplers.de/docs/
WE_G%C3%B6tzMargaretha1647um_ToterPunkt.pdf

EN: (Fürstlich Fürstenberg) consul.

End of line: Details see https://kopplers.de/docs/
WE_G%C3%B6tzMargaretha1647um_ToterPunkt.pdf (only available in german). Abstract:
The ancestral line of Margaretha Götz can only be traced back to her father Martin Götz. Due
to the lack of church register entries for this name and due to his status as a Landesherrlicher
Consul, it cannot be assumed that the family originated from Vöhrenbach, even if there are
other people of this name in this town.

144. Kistler, Valentin. Geboren in _____________.  Starb vor1654 in Jostal.  Heiratete Zähringer,
Maria vor1595 in Jostal. 

Notizen für Kistler, Valentin

Bauer auf dem Balzenhof in Jostal. Vater-Kind-Beziehung zu Nikolaus Kistler angenommen
aufgrund der Hofabfolge und des in etwa passenden Heiratsjahr von Valentin Kistler mit
Maria Zähringer.

Toter Punkt: Kirchenbücher von Neustadt im Schwarzwald beginnnen 1619 (Taufen), 1693
(Ehen) bzw. 1654 (Todesfälle)

EN: Farmer on the Balzenhof in Jostal. His relationsship to Nikolaus Kistler as his son is only
assumed, because of the succession of the farm-owners and the adequate year of marriage
of him and Maria Zähringer.
End of Line: Church records of Neustadt (Black Forest) beginn in 1619 (baptisms), 1693
(marriages) and 1654 (deaths).



145. Zähringer, Maria. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. 

Notizen für Zähringer, Maria

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Die Kirchenbücher von Neustadt im Schwarzwald
beginnnen erst 1619 (Taufen), 1693 (Ehen) bzw. 1654 (Tod)

EN: Beginning of the church records reached: The Cchurch records of Neustadt (Black
Forest) only beginn in 1619 (baptisms), 1693 (marriages) and 1654 (deaths).

160. Dilger, Mattthäus. Sohn von Dilger, Hans. Geboren errechnet 1580 in Neukirch.  Starb 14.5.1682
in Neukirch ( 102 Jahre, 4 Monate).  Heiratete Löffler, Susanne vor1621 in Neukirch. 

Notizen für Dilger, Mattthäus

1623 Taglöhner. Um 1637 bis 1682 Lehensträger auf dem Kajetanshof in Neukirch. 1639 im
Wagnerstal ansässig.

Sein Todeseintrag im Jahre 1682: "Obdormivit in D[omi]no grandævus senex, centum videl.
[icet] cum duobus [?] annos agens, Matthæus Dilger optime provisus, vivet in cælis.", zu
deutsch etwa: Es entschlief im Herrn der hochbetagte Greis, hundert nämlich und zwei Jahre
verlebend, Matthäus Dilger, bestens [mit allen Sakramenten] versehen möge er im Himmel
leben.

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht.

EN: 1623 Day-tailor. About 1637 until 1682 liege on the Kajetanshof in Neukirch. in 1639
named in "Wagnerstal".

His death entry in 1682: ""Obdormivit in D[omi]no grandævus senex, centum videl.[icet] cum
duobus [?] annos agens, Matthæus Dilger optime provisus, vivet in cælis." Matthäus Dilger, a
very old man, namely one hundred and two years old, passed away in the Lord, well provided
[with all sacraments] may he live well in heaven.

End of line / beginninig of the church records reached.

161. Löffler, Susanne. Geboren um1601 in Neukirch.  Starb 22.1.1667 in Neukirch.  

Notizen für Löffler, Susanne

Alle Löffler im Schwarzwald waren leibeigen nach St. Peter.
Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht. Ihre Geburt soll um 1600 erfolgt sein, somit
weit vor dem Beginn der Taufbücher in Neukirch im Jahre 1621. Angeblich stammt sie vom
Unterheubachhof in Neukirch, Details hierzu siehe http://www.kopplers.de/docs/
WE_LoefflerSusanne_wohlUm1600_ZuFrageIhrerAbstammung.pdf

EN: All "Löffler" were adscript to the abbey of St. Peter.
End of line / beginning of the church registers reached. She is said to have been born around
1600, well before the start of the baptismal registers in Neukirch in 1621. She is said to have
come from the Unterheubachhof in Neukirch, for details see http://www.kopplers.de/docs/
WE_LoefflerSusanne_wohlUm1600_ZuFrageIhrerAbstammung.pdf.

Mehr über Löffler, Susanne:

andere Schreibweise:  Löfflerin



162. Furtwängler, Martin. Sohn von Furtwängler, Hans und Wolf, Maria. Geboren um1599 in Neukirch. 
Starb 24.8.1643 in Waldau.  Heiratete Hummel, Christina 30.8.1622 in Neukirch. Heiratete auch
Rombach, Margareth 9.6.1641 in Waldau. 

Notizen für Furtwängler, Martin

Bauer auf dem Griesbenhof in Waldau durch Heirat mit der vermutlichen Hoftochter.
War als Zeuge geladen bei der Untersuchung des Mordes an Schweizer Kaufleuten durch
kaiserliche Soldaten am 27. Januar 1634.

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Das errechnete Geburtsdatum 1599 liegt vor dem Beginn
der Kirchenbücher von Waldau (1787) bzw. Neukirch (1621).

EN: Farmer on the Griesbenhof farm in Waldau through marriage to the presumed daughter
of the farm.
Was summoned as a witness in the investigation of the murder of Swiss merchants by
imperial soldiers on January 27, 1634.

Beginning of the church records reached: The calculated date of birth 1599 is before the
beginning of the church records of Waldau (1787) or Neukirch (1621).

163. Hummel, Christina. Tochter von Hummel, Urban. Geboren in _____________.  Starb 27.1.1641 in
Waldau.  

Notizen für Hummel, Christina

Beziehung zu ihrem Vater Urban ist nicht eindeutig geklärt (lt. Chronik Waldau "seine
mutmaßliche Tochter Christina").

Anfang der Kirchbücher erreicht: Ihre Hochzeit war 1621, das Taufbuch von Neukirch beginnt
1621.

EN: Relationship to her father Urban in not definitely cleared (according to the chronicle of
Waldau "his presumed daughter Christina").

Beginning of the church records reached: Her wedding was in 1621, the baptismal register of
Neukirch begins in 1621.

164. Neidinger, Christian. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. Heiratete Birckhle, Barbara _____________ in Rohrbach. 

Notizen für Neidinger, Christian

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht. Im Ehebuch von Vöhrenbach, wozu
Rohrbach pfarrlich gehörte, konnte bis 1591 (Beginn des Kirchenbuches) keine Heirat eines
Christian Nininger/Neininger/Neidinigen/Nenninger gefunden werden. Ausgehend von der
Geburt seines ersten Kindes im Jahre 1610 muss seine Geburt vor 1592 liegen, ist aber im
Taufbuch von Vöhrenbach (Beginn 1585) nicht zu finden.

EN: End of line / beginning of the church registers reached. No marriage of a Christian
Nininger/Neininger/Neidinigen/Nenninger could be found in the marriage register of
Vöhrenbach, to which Rohrbach belonged parishally, until 1591 (beginning of the church
register). Based on the birth of his first child in 1610, his birth must have been before 1592,
but it cannot be found in the Vöhrenbach baptismal register (beginning 1585).

Mehr über Neidinger, Christian:



andere Schreibweise: Christen Nendinger

165. Birckhle, Barbara. Geboren in _____________.  Starb 14.8.1629 in Rohrbach.  

Notizen für Birckhle, Barbara

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht. Ausgehend von der Geburt ihres ersten
Kindes im Jahre 1610 muss ihre Geburt vor 1592 liegen, ist aber im Taufbuch von
Vöhrenbach (Beginn 1585) nicht zu finden.
Sie stirbt 1629 "cum parvula filia", d.h. bei oder kurz nach der Geburt einer Tochter.

EN: End of line / beginning of the church registers reached. Based on the birth of her first
child in 1610, her birth must have been before 1592, but it cannot be found in the
Vöhrenbach baptismal register (beginning 1585).
She died in 1629 “cum parvula filia”, i.e. during or after the birth of a daughter.

166. Fehrenbach, Johannes. Sohn von Fehrenbach, Bartle. Geboren in _____________.  Starb
7.1.1635 in Gütenbach.  Heiratete Kammerer, Magdalena 28.1.1625 in Gütenbach. 

Notizen für Fehrenbach, Johannes

Bauer auf dem Untersscherenhof in Gütenbach durch Heirat mit der Hoftochter.

EN: Farmer on the Untersscherenhof farm in Gütenbach through marriage to the farm's
daughter.

167. Kammerer, Magdalena. Tochter von Kammerer, Ulrich und Faller, Rosina. Geboren in Gütenbach. 
Starb 6.12.1661 in Gütenbach.  

Notizen für Kammerer, Magdalena

Lehenträgerin auf dem Unterscherenhof in Gütenbach in Erbfolge.

Die Hochzeit von Magdalena Kammerer mit Hans Vehrenbach soll, dem Reichtum der Braut
entsprechend, drei Tage lang gefeiert worden sein. Ein Abt, vermutlich der Abt von St.
Märgen, soll die Brautleute getraut haben. [Nach Frl. Marie Winterhalter, Furtwangen, zitiert
nach Klara Werber Die Bauern von Guetenbach und ihre Hofgueter von 1504 bis heute, Seite
99].

Verkauft zu Lebzeiten den Unterscherenhof an ihre Tochter aus erster Ehe mit Hans
Fehrenbach, Eva, bei deren zweiter Eheschließung. Stiftete 25 Gulden an die Kirche von
Gütenbach für ein ewiges Jahresgedenken. Zum Vergleich: Beim Tod ihrer Mutter mussten
zwei Ochsen als Todesfall an das Kloster Waldkirch entrichtet werden, wofür zusammen 55
Gulden festgesetzt wurden.

"1666 wird in einem Berain von St. Peter erwähnt, daß Magdalena Cammerin vor Jahren in
Gütenbach gestorben sei, wo sie Lehensbesitzerin gewesen sei. Es habe aber damals
niemand gewusst, daß sie leibeigen sei. Erst auf starkes Nachfragen sei erfunden worden,
daß sie von der Mutter Rosina Fallerin auf dem Fallgrund, wie auch ihre Geschwistrige, nach
St. Peter leibeigen gewesen. Ihr letzter Mann, Bartle Kürner, jetzund Bauer im unteren
Brägenbach, habe sich des Falls halber geweigert, sich vielfältig ausgeredet, daß es schon
so lang angestanden und ihr erster Mann Hans Fehrenbach heiße. Dieser habe zwei Töchter
hinterlassen, die eine ist die Wirtin in der Scheren mit Namen Eva Fehrenbächin. Der
Widerstand nützte ihm nichts. Er musste 9 Schilling bezahlen" (nach Klara Werber: Die
Bauern von Gütenbach... Seite 99).



Anfang der Kirchenbücher erreicht. Ausgehend von ihrer ersten Ehe im Jahre 1625 liegt ihr
Geburtsdatum vor dem Beginn der Kirchenbücher in Gütenbach (1614).

EN:
Fief bearer on the Unterscherenhof in Gütenbach by hereditary succession.

The wedding of Magdalena Kammerer to Hans Vehrenbach is said to have been celebrated
for three days, in keeping with the bride's wealth. An abbot, presumably the abbot of St.
Märgen, is said to have married the bride and groom. [According to Miss Marie Winterhalter,
Furtwangen, quoted from Klara Werber Die Bauern von Guetenbach und ihre Hofgueter von
1504 bis heute, page 99].

Sells the Unterscherenhof during her lifetime to her daughter from her first marriage to Hans
Fehrenbach, Eva, on her second marriage. Donated 25 guilders to the church of Gütenbach
for her perpetual annual memorial. For comparison: on the death of her mother, two oxen had
to be paid to the Waldkirch monastery as a death benefit, for which a total of 55 guilders was
set.

"In 1666, a document from St. Peter mentions that Magdalena Cammerin died years ago in
Gütenbach, where she was a feudal landowner. However, no one knew at the time that she
was a serf. Only after much questioning was it discovered that she, like her siblings, had
been a serf of St. Peter. Her last husband, Bartle Kürner, now a farmer in "Unteren
Brägenbach", refused to accept the case, making various excuses that it had been pending
for so long and that her first husband was named Hans Fehrenbach. He left behind two
daughters, one of whom is the innkeeper at the Scheren inn, named Eva Fehrenbächin. His
resistance was to no avail. He had to pay 9 schillings" (according to Klara Werber: Die
Bauern von Gütenbach... page 99).

Beginning of the church records reached. Based on her first marriage in 1625, her date of
birth is before the beginning of the church records in Gütenbach (1614).

Mehr über Kammerer, Magdalena:

andere Schreibweise:  Madlen

176. Duffner, Oswald. Geboren in Rohrbach.  Starb in _____________.  Heiratete Rappenecker, Anna
13.2.1627 in Vöhrenbach. 

Notizen für Duffner, Oswald

Um 1608 als Bauer auf dem Galgenhof in Rohrbach genannt. Wie er den Hof erwarb, ist nicht
zu klären.

Toter Punkt: Ausgehend von seinem Heiratseintrag ist seine Geburt vor 1609 zu suchen, ist
jedoch im Taufbuch von Vöhrenbach, was damals für Rohrbach zuständig war, nicht zu
finden.
Auch sein Todeseintrag konnte noch nicht verlässlich gefunden werden. 1677 stirbt ein
Oswald Duffner, Ehemann der Maria Winterhalder. Die entsprechende Ehe muss noch
gesucht werden.

EN: Mentioned as farmer on the Galgenhof in Rohrbach around 1608. It is not clear how he
acquired the farm.

End of line: Based on his marriage entry, his birth is to be sought before 1609, but cannot be
found in the baptismal register of Vöhrenbach, which was responsible for Rohrbach at the
time. An Oswald Duffner, husband of Maria Winterhalder, dies in 1677. The corresponding
marriage has yet to be traced.



177. Rappenecker, Anna. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. 

178. Miller, Matthäus. Geboren in Rohrbach.  Starb in _____________.  Heiratete Blöd, Barbara
_____________ in Schönenbach. 

Notizen für Miller, Matthäus

Toter Punkt: Ausgehend von der Geburt von Tochter Anna im Jahre 1658 ist seine Geburt
1640 oder davor zu suchen. Im Taufbuch von Schönenbach (beginnt 1639) ist kein Eintrag zu
finden, im Taufbuch von Vöhrenbach erscheinen allerdings drei Einträge: 1604, 1619 und
1625. Mangels weiterer Angaben in den Taufeinträgen ist eine Zuordnung nicht möglich. Auch
seine Heirat mit Barbara Blöd ist weder in Schönenbach noch in Vöhrenbach zu finden.

EN:
End of line: Based on the birth of daughter Anna in 1658, his birth must have been in 1640 or
before. There is no entry in the Schönenbach baptismal register (beginning in 1639), but
three entries appear in the Vöhrenbach baptismal register: 1604, 1619 and 1625. Due to a
lack of further information in the baptismal entries, it is not possible to make a connection. His
marriage to Barbara Blöd is also not to be found in neither Schönenbach nor Vöhrenbach.

179. Blöd, Barbara. Tochter von Blöd, Martin und Straub, Ursula. Geboren um 20.9.1626 in
Vöhrenbach.  Getauft 20.9.1626 in Vöhrenbach. Starb 20.2.1691 in Schönenbach ( um 64 Jahre, 5
Monate).  

Notizen für Blöd, Barbara

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Vitus Werlin und Maria
Willmann.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Vitus Werlin and Maria
Willmann.

180. Kürner, Jakob. Sohn von Kürner, Werlin (Werner) und Ketterer, Anna. Geboren um 23.4.1625 in
Furtwangen.  Getauft 23.4.1625 in Furtwangen. Starb 29.3.1676 in Schönenbach ( um 50 Jahre, 11
Monate).  Heiratete Schwehr, Barbara 23.5.1651 in Schönenbach. 

Notizen für Kürner, Jakob

Bauer auf dem Scharbachhof in Schönenbach in Erbfolge (vermutlich ab 1651, dem Jahr
seiner Heirat).
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Hans Hoch und Rosina
Wehrle.

EN: Farmer on the Scharbachhof in Schönenbach by hereditary succession (assumedly since
1651, the year of his marriage).
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Hans Hoch and Rosina
Wehrle.

181. Schwehr, Barbara. Geboren vor1628 in _____________.  Starb 17.1.1698 in Schönenbach.  



Notizen für Schwehr, Barbara

Eintrag im Totenbuch von Schönenbach: "Improvisa morto et inopinata Me non vocatu
extincta Barbara Schwehri[n. Im Falz verdeckt] relicta Vidua Jacobi Kürner p.m. ex Schöauw
Septagenaria circiter."

Übersetzung: Durch den Tod unversehen und unvermutet, weshalb ich nicht gerufen worden
war, ausgelöscht worden ist Barbara Schwehrin, hinterlassene Witwe des Jakob Kürner,
seligen Angedenkens, aus Schönenbach, etwa siebzigjährig.

Toter Punkt: Der Geburtseintrag von Barbara Schwehr konnte im errechneten Zeitraum
konnte im Totenbuch von Vöhrenbach, wozu Schönenbach damals gehörte, nicht gefunden
werden.

EN: Translation of the Latin death entry above: By death, unawares and unexpectedly, for
which reason I was not called, Barbara Schwehrin, surviving widow of Jakob Kürner, of
blessed memory, from Schönenbach, aged about seventy.

The birth entry of Barbara Schwehr could not be found in the calculated date of birth in the
death register of Vöhrenbach, to which Schönenbach belonged at that time.

Mehr über Schwehr, Barbara:

andere Schreibweise:  Schwerin

182. Blessing, Thomas. Sohn von Blessing, Georg und Bäuerle, Luzia. Geboren 14.11.1640 in
Langenbach.  Starb 13.6.1699 in Langenbach ( 58 Jahre, 6 Monate).  Heiratete Tritschler, Anna
1.10.1660 in Vöhrenbach. Heiratete auch Müller, Anna Maria 25.6.1675 in Langenbach. Heiratete
auch Landherr, Anna Maria 1676 in Langenbach. Heiratete auch Heine, Magdalena 0.6.1677 in
Langenbach. 

Notizen für Blessing, Thomas

Bauer auf dem Tudisenhof in Langenbach in Erbfolge.
Vogt (1671 bis mind. 1696) in Langenbach.

EN: Farmer on the Tudisenhof in Langenbach by hereditary succession.
Reeve (1671 until at least 1696) in Langenbach.

Mehr über Blessing, Thomas:

andere Schreibweise:  Blössing

183. Tritschler, Anna. Geboren in Friedenweiler.  Starb 18.3.1675 in Langenbach.  

Notizen für Tritschler, Anna

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von ihrer Heirat im Jahre 1660 liegt ihre
Geburt vor dem Beginn der Kirchenbücher von Friedenweiler (1668).

EN: Beginning of the church records reached: Based on her marriage in 1660, her birth is
before the beginning of the church records of Friedenweiler (1668).

188. Mantel, Jakob. Sohn von Wintermantel, Thomas und Kintzler, Barbara. Geboren 1610 in
Rohrbach.  Starb 26.3.1670 in Rohrbach ( 60 Jahre, 2 Monate).  Heiratete Wintermantel, Barbara
10.1.1634 in Vöhrenbach. 

Notizen für Mantel, Jakob

Bauer auf dem Altenvogtshof in Rohrbach in Erbfolge.



Der Familiename wechselt zwischen "Mantel" und "Wintermantel". Sein Sohn Jacob wurde
1652 als "Mantel" vom Pfarrer im Kirchenbuch eingetragen, bei seinem Tod 1670 schrieb der
Pfarrer auch zunächst "Mantel" und setzte dann in Anführungszeichen ein "Winter" darüber.

EN: Farmer on the Altenvogtshof in Rohrbach by hereditary succession.
The family name alternates between “Mantel” and “Wintermantel”. His son Jacob was entered
in the church register as “Mantel” by the parish priest in 1652; on his death in 1670, the parish
priest also initially wrote “Mantel” and then added “Winter” above it in quotation marks.

189. Wintermantel, Barbara. Tochter von Wintermantel, Johann und Bürckhlin, Christina. Geboren um
10.4.1610 in Rohrbach.  Getauft 10.4.1610 in Vöhrenbach. Starb in _____________.  

Notizen für Wintermantel, Barbara

Nur Taufdatum genannt, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Melchior Faller und
Barbara Kientzler.

Toter Punkt: Ihr Todeseintrag konnte bislang im Register zum Totenbuch von Schönenbach
nicht gefunden werden.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Melchior Faller and
Barbara Kientzler.
End of line: Her death entry could not yet be found in the register of the Schönenbach death
book.

192. Kaltenbach, Jakob. Sohn von Kaltenbach, Thomas und Dufner, Luzia. Geboren zw.1600 u.1610 in
Schönwald.  Starb 1682 in Schönwald.  Heiratete Schneider, Anna zw.1630 u.1631 in Schönwald.
Heiratete auch Walter, Barbara um1655 in Schönwald. Heiratete auch Hoch, Anna 3.5.1665 in
Schönwald. 

Notizen für Kaltenbach, Jakob

Bauer auf dem Hof "Ob der Kirch" (Rainerhof) in Schönwald, vermutlich in Erbfolge.
1637-1669 Vogt in Schönwald. In der Ortschronik Schönwald, Seite 217, wird als sein Vater
m.E. fälschlicherweise Klaus Kaltenbach angegeben, der jedoch 1608 "noch ganz klein ist".
Da Jakob 1631 heiratet und 1637 Vogt ist, kann er nur ein Kind des Thoman/Thomas
Kaltenbach sein, wie es auch in der Stammtafel von Pfarrer Kaltenbach angegeben ist. Der
Verfasser der Schönwald-Chronik hatte jedoch lt. Seite 227 Kenntnis von den
Forschungsaktivitäten des Pfarrers Kaltenbach.

Anfang der Kirchenbücher erreicht. Jakob Kaltenbach soll nach den Forschungen von Pfarrer
Kaltenbach "zwischen 1600 und 1610" geboren sein, die Kirchenbücher von Schönwald
beginnen jedoch erst 1627.

EN: Farmer on the Hof "Ob der Kirch" (=above the church), also mentioned as "Rainerhof",
presumably by hereditary succession.
1637-1669 reeve in Schönwald.
Beginning of the church records reached. According to research by Pastor Kaltenbach, Jakob
Kaltenbach was born “between 1600 and 1610”, but the church records of Schönwald do not
begin until 1627.

193. Schneider, Anna. Geboren vor1610 in _____________.  Starb zw. 1649 u.1655 in Schönwald.  



194. Beha, Thebus. Geboren err. 1622 in Neukirch.  Starb 8.5.1692 in Neukirch.  Heiratete Fackler,
Brigitte um1650 in Neukirch. 

Notizen für Beha, Thebus

Weber ab dem Fahlgrund. Auch "der alte Weber" genannt. Verwaltet den Oberfallengrundhof
(Fahlgrund) seit 1655 bis 1679 für Bartle Faller, seinen Stiefsohn (Sohn der Brigitha Fallerin
aus erster Ehe). Noch am 14. Februar 1671 hatte er den Hof erneut für fünf Jahre von
seinem Stiefsohn gepachtet. 1679 erhielten er und seine Frau bei der Hofübergabe an Bartle
Faller ein Leibgeding auf dem Hof.

EN: Weaver on the Fahlgrund. Also named as "the old weaver". From 1655 to 1679 he
managed the Oberfallengrundhof (Fahlgrund) for Bartle Faller, his stepson (son of Brigitha
Fallerin from her first marriage). On February 14, 1671, he had once again leased the farm
from his stepson for another five years. In 1679, when he took over the farm tp Bartle Faller,
he and his wife got a "Leibgeding" (annuity) on the farm.

Mehr über Beha, Thebus:

andere Schreibweise:  Böhamann

195. Fackler, Brigitte. Geboren _____________ in _____________. Starb 1707 in Neukirch.  

196. Fehrenbach, Hans. Sohn von Fehrenbach, Matthias und Elbing, Christina. Geboren um 30.9.1610
in Furtwangen.  Getauft 30.9.1610 in Furtwangen. Starb 24.3.1677 in Furtwangen ( um 66 Jahre, 5
Monate).  Heiratete Fehrenbach, Eva 1634 in Furtwangen. 

Notizen für Fehrenbach, Hans

Bauer auf dem Furtwänglehof in Furtwangen durch Heirat mit der Hofwitwe.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt.

EN: Farmer on the Furtwänglehof in Furtwangen through marriage to the farm widow.
Only baptism date given, same-day birth assumed.

197. Fehrenbach, Eva. Tochter von Fehrenbach, Hans und Dold, Margareta. Geboren zw. 1611 u.1617
in Furtwangen.  Starb 5.2.1694 in Furtwangen.  

Notizen für Fehrenbach, Eva

1638-1694 Lehensträgerin auf dem Furtwänglehof in Furtwangen. Zuvor hat sie schon seit
1634 den Hof für ihren minderjährigen Sohn Michael aus ihrer ersten Ehe verwaltet, der den
Hof nach dem Tod des Vaters überschrieben bekommen hatte. Da Michael jedoch schon
1638 starb, wurde sie 1638 als Lehensträgerin eingeschrieben.

EN: From 1638 until 1694 liege on the Furtwänglehof in Furtwangen. Since 1634 she
managed the farm for her minor son Michael from her first marriage. When Michael died in
1638 the fief was registered on her name.

Mehr über Fehrenbach, Eva:

andere Schreibweise:  Ferenbächin

198. Pfaff, Michael. Sohn von Pfaff, Hans und Dold, Anna. Geboren 1628 in Schönwald.  Starb in
_____________.  Heiratete Furtwängler, Maria vor 1660 in Schönwald. 



Notizen für Pfaff, Michael

Bauer (ca. 1659 bis ca. 1695) auf dem Untersten Hof in der Priesen in Schönwald, vermutlich
in Erbfolge.

EN: Farmer from about 1659 until about 1695 on the "Unterste Hof in der Priesen" in
Schönwald, presumably by hereditary succession.

Mehr über Pfaff, Michael:

andere Schreibweise: Michel 

199. Furtwängler, Maria. Tochter von Furtwängler, Gallus und Hettich, Elisabeth. Geboren 1632 in
Schönwald.  Starb in _____________.  

208. Dufner, Michael. Geboren err.1626 in Schonach.  Starb 8.2.1676 in Schonach.  Heiratete Hettich,
Maria vor1647 in Schonach. 

Notizen für Dufner, Michael

Bauer und Lehensträger auf dem Wolfbauernhof (Wolfgartenhof) in Schonach.
1655 im Verzeichnis der Schonacher Lehensrechte aufgeführt als Bauer im Wolfgarten. In
den Verzeichnissen von 1608 und 1564 erscheint kein Dufner, der Wolfgartenhof ist im Besitz
der Familie Ketterer.

Toter Punkt: Sein errechneter Geburtsdatum (lt. Sterbeeintrag) ist 1626. Allerdings finden sich
im Register zum Taufbuch von Schonach keine Taufen eines Michael Dufner/Duffner. Auch
seine Heirat mit Maria Hettich ist im Ehebuch von Schonach (beginnt 1605) nicht auffindbar
und ergibt sich somit nur aus den Taufeinträgen seiner Kinder (1647 bis 1667), in denen als
Mutter "Maria Hettich" genannt ist. Im Ehebuch von Schonach Seite 151, Jahr 1667, 3.
Eintrag auf der Seite findet sich zwar am 9. November 1667 eine Heirat von "Michael Duffner
ex Schönwaldt et vidua Anna Ketterin ex Roratzberg.". Dies kann jedoch nicht eine eventuelle
zweite Ehe des Michael Duffners sein, da er dort als "adolescens" (jugendlich) bezeichnet ist.
Eventuell fällt die Heirat in die Lücke im Ehebuch Schonach von 1640 bis 1642.

EN: Farmer and fief tenant at the "Wolfbauernhof" ("Wolfgartenhof") in Schonach.
Listed in 1655 in the register of feudal rights in Schonach as a farmer in "Wolfgarten". No
Dufner appears in the registers of 1608 and 1564; the "Wolfgartenhof" is owned by the
Ketterer family.

End of line: His calculated date of birth (according to the death entry) is 1626, but there are
no baptisms of Michael Dufner/Duffner in the Schonach baptismal register. His marriage to
Maria Hettich is also not to be found in the Schonach marriage register (beginning 1605) and
therefore can only be deduced from the baptism entries of his children (1647 to 1667), in
which “Maria Hettich” is named as the mother. In the Schonach marriage register page 151,
year 1667, 3rd entry on the page, there is a marriage of “Michael Duffner ex Schönwaldt et
vidua Anna Ketterin ex Roratzberg.” on November 9, 1667. However, this cannot be a
possible second marriage of Michael Duffner, as he is described there as “adolescens”
(youthful). It is possible that the marriage falls into the gap in the Schonach marriage register
from 1640 to 1642.

Mehr über Dufner, Michael:

Familienname:  Duffner



209. Hettich, Maria. Tochter von Hettich, Johann und Kaltenbach, Anna. Geboren um 12.9.1624 in
Schonach.  Getauft 12.9.1624 in Schonach. Starb 13.2.1697 in Schonach ( um 72 Jahre, 5
Monate).  

Notizen für Hettich, Maria

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt angenommen. Taufpaten Georgius Herth
und Anna Schwäbin.

EN: Only date of baptism given, same-day birth assumed. Godparents Georgius Herth and
Anna Schwäbin.

212. Ketterer, Bartholomäus. Sohn von Ketterer, Christian und Storz, Maria Magdalena. Geboren um
26.5.1632 in Schonach.  Getauft 26.5.1632 in Schonach. Starb 1.5.1692 in Schonach ( um 59
Jahre, 11 Monate).  Heiratete Grieshaber, Elisabetha 17.2.1659 in Schonach. 

Notizen für Ketterer, Bartholomäus

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten: Matheus Käusler [?]
und Margaretha Höhr.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents: Matheus Käusler [?] and
Margaretha Höhr.

213. Grieshaber, Elisabetha. Tochter von Grieshaber, Rudolf und Gaisselmann, Eva. Geboren um
23.3.1634 in Schonach.  Getauft 23.3.1634 in Schonach. Starb 18.2.1691 in Schonach ( um 56
Jahre, 10 Monate).  

Notizen für Grieshaber, Elisabetha

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Blasius Cammerer und
Catharina Schwer.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Blasius Cammerer and
Catharina Schwer.

214. Schwehr, Hans. Sohn von Schwehr, Jakob und Kuner, Christina. Geboren um 4.11.1644 in
Schonach.  Getauft 4.11.1644 in Schonach. Starb zwischen 1689 u. 1708 in Schonach.  Heiratete
Kienzler, Salome 6.11.1673 in Schonach. 

Notizen für Schwehr, Hans

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Mathäus Feiß und ??

Toter Punkt: Im Register zum Totenbuch erscheinen drei Hans/Johann/Joannes Schwer/
Schwär in den Jahren 1689, 1708 und 1754. Der Eintrag von 1754 kann bei einem
Geburtsjahr von Hans Schwehr im Jahre 1644 nicht relevant sein, es bleibt aber unklar, ob
Hans Schwer 1689 (im Alter von 45 Jahren) oder 1708 (im Alter von 62 Jahren) gestorben ist.
Der Eintrag von 1689 ist etwas naheliegender, da er dort als "von der Haid" bezeichnet ist.
Seine Tochter Maria Schwer heiratet 1698 Lorenz Ketterer, Bauer "auf der Haid". Der Hof "auf
der Haid" war aber seit mindestens 1655 im Besitz der Ketterers.
Der 1689 gestorbene Hans Schwer ist beim Holzschlagen von einem Baumstamm
erschlagen worden ("In cæsione lignorum trabe oppressus")

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents: Matheus Käusler [?]
and 



Margaretha Höhr.

End of line: Three Hans/Johann/Joannes Schwer appear in the register of the death register
in the years 1689, 1708 and 1754. The entry from 1754 cannot be relevant, as Hans Schwehr
was born in 1644. However, it remains unclear whether Hans Schwer died in 1689 (at the age
of 45) or 1708 (at the age of 62). The entry for 1689 is somewhat more obvious, as there he
is described as “von der Haid”. His daughter Maria Schwer married in 1698 Lorenz Ketterer,
farmer “auf der Haid”. However, the farm “auf der Haid” had been owned by the Ketterers
since at least 1655.
Hans Schwer, who died in 1689, was killed by a tree trunk while felling wood.

Mehr über Schwehr, Hans:

andere Schreibweise:  Swehr

215. Kienzler, Salome. Tochter von Kienzler, Michael und Kaiser, Barbara. Geboren um 16.8.1653 in
Schonach.  Getauft 16.8.1653 in Schonach. Starb 7.1.1695 in Schonach ( um 41 Jahre, 4
Monate).  

Notizen für Kienzler, Salome

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten: Nikolaus Beha und
Christina Haug.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents: Nikolaus Beha and
Christina Haug.

Mehr über Kienzler, Salome:

andere Schreibweise:  Kientzler

andere Schreibweise:  Cönzler

224. Dilger, Mattthäus.  ist dieselbe Person wie [160].

225. Löffler, Susanne.  ist dieselbe Person wie [161].

226. Furtwängler, Martin.  ist dieselbe Person wie [162].

227. Hummel, Christina.  ist dieselbe Person wie [163].

228. Neidinger, Christian.  ist dieselbe Person wie [164].

229. Birckhle, Barbara.  ist dieselbe Person wie [165].

230. Fehrenbach, Johannes.  ist dieselbe Person wie [166].

231. Kammerer, Magdalena.  ist dieselbe Person wie [167].



240. Duffner, Oswald.  ist dieselbe Person wie [176].

241. Rappenecker, Anna.  ist dieselbe Person wie [177].

242. Miller, Matthäus.  ist dieselbe Person wie [178].

243. Blöd, Barbara.  ist dieselbe Person wie [179].

244. Kürner, Jakob.  ist dieselbe Person wie [180].

245. Schwehr, Barbara.  ist dieselbe Person wie [181].

246. Blessing, Thomas.  ist dieselbe Person wie [182].

247. Tritschler, Anna.  ist dieselbe Person wie [183].

252. Mantel, Jakob.  ist dieselbe Person wie [188].

253. Wintermantel, Barbara.  ist dieselbe Person wie [189].



Generation 9

264. Faller, Jakob. Geboren _____________ in _____________. Starb 0.1.1636 in Furtwangen. 
Heiratete Schaub, Anna um1619 in Furtwangen. 

Notizen für Faller, Jakob

1618-1636 Bauer auf dem Josenhof in Furtwangen.

Vorbesitzer auf dem Hof waren:
- Martin Faller 1603-1618
- Augustin Faller 1592-1603
- Jörg Faller 1562-1592
- Jakob Faller, jung, bis 1562
- Jakob Faller um 1480
- Jakob Faller um 1440.
Eine Verwandtschaft konnte bislang noch nicht belegt werden.

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht:
Seine Heirat mit Anna Schaub erfolgte 1619 (erstes Kind 1620), d.h. seine Geburt müsste vor
1599 erfolgt sein, die Taufbücher von Furtwangen beginnen jedoch erst 1609. Das Ehebuch
von Furtwangen beginnt erst 1645.

EN:
1618-1636 Farmer on the Josenhof in Furtwangen.

Previous owners on the farm were:
- Martin Faller 1603-1618
- Augustin Faller 1592-1603
- Jörg Faller 1562-1592
- Jakob Faller, young, until 1562
- Jakob Faller around 1480
- Jakob Faller around 1440.
A relationship has not yet been proven.

End of Line / Beginning of the church records reached:
His marriage with Anna Schaub took place in 1619 (first child 1620), so his birth was before
1599. The church records (baptisms) of Furtwangen begin in 1609. The Furtwangen marriage
register does not begin until 1645.

Mehr über Faller, Jakob:

andere Schreibweise: Jacob Valler

265. Schaub, Anna. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. 

Notizen für Schaub, Anna

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht:
Die Heirat mit Jakob Faller erfolgte vor 1619 (erstes Kind 1620), d.h. ihre Geburt müsste vor
1602 erfolgt sein, die Taufbücher von Furtwangen beginnen jedoch erst 1609. Das Ehebuch
von Furtwangen beginnt erst 1645.

EN:
End of Line / Beginning of the church records reached:



Her marriage with Jakob Faller was before 1619 (first child 1620), so her birth was before
1602. The church records (baptisms) of Furtwangen begin in 1609. The Furtwangen marriage
register does not begin until 1645.

Mehr über Schaub, Anna:

andere Schreibweise:  Schäubin

266. Blöd, Hans. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. Heiratete Unbekannt _____________ in _____________. 

Notizen für Blöd, Hans

Toter Punkt:
Auf dem Fürsatzhof in Rohrbach ist ein Hans Plöd als Bauer um 1655 genannt, die Bauer vor
ihm sind:
- Hans Plöd 1608
- Caspar Plöd vor 1600
- Hans Plöd um 1564,
- Hans Blödt um 1512.
Auch auf dem Reinerhof in Rohrbach kommt der Familienname Blöd vor:
- Hans Blöd um 1512
- danach Jakob Blöd, verheiratet mit Barbara Blöd.

Eine Zuordnung zu Hans Blöd als Vater von Justina Blöd konnte konnte bislang noch nicht
nachgewiesen werden.

EN: End of line: On the Fürsatzhof in Rohrbach, a Hans Plöd is named as a farmer around
1655, the farmers before him are:
- Hans Plöd 1608
- Caspar Plöd before 1600
- Hans Plöd around 1564,
- Hans Blödt around 1512.
The family name Blöd also appears on the Reinerhof in Rohrbach:
- Hans Blöd around 1512
- then Jakob Blöd, married to Barbara Blöd.
A connection to Hans Blöd as the father of Justina Blöd has not yet been established.

272. Bernhard, Johann. Geboren _____________ in _____________. Starb 6.11.1594 in Vöhrenbach. 
Heiratete Mark, Anna vor1588 in Vöhrenbach. 

Notizen für Bernhard, Johann

Bauer auf dem Gfällhof in Vöhrenbach.
Zur Lokalisierung und Geschichte des Gfällhofes siehe http://kopplers.de/docs/
WE_Hoefe_Voehrenbach_SvenKoppler_20200926_Gfellhof.pdf

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Sein erstes Kind, Margaretha, ist am 18. April 1588
geboren, d.h. seine Hochzeit liegt vor dem Beginn der Heiratsbücher in Vöhrenbach (1591).

EN: Farmer on the Gfällhof in Vöhrenbach.
Concerning the history of the Gfällhof see http://www.kopplers.de/docs/
WE_Hoefe_Voehrenbach_SvenKoppler_20161118_Gfellhof.pdf (only available in german.
Abstract: The Gfällhof was sold and demolished as early as 1855. Below the reservoir in
Linach there is a signpost to the farm. However, about 100 metres to the south, a levelled 



area a few metres higher on the other side of the Linach can be seen, where some large
stones can be found, although they are no longer recognisable as hewn stones. This area
would offer enough space for a farm building and outbuildings and would also be better
protected from flooding by the Linach due to its slightly elevated position.)

Beginning of the church records reached: His first child, Margaretha, was born on April 18,
1588, which means that his wedding took place before the marriage records in Vöhrenbach
began (1591).

273. Mark, Anna. Geboren in _____________.  Starb in _____________.  

Notizen für Mark, Anna

Anfang der Kirchenbücher erreicht:
Ihr erstes Kind, Margaretha, ist am 18.4.1588 geboren, d.h. ihre Hochzeit liegt vor dem
Beginn der Heiratsbücher in Vöhrenbach (1591).

EN: Beginning of the church records reached:
Her first child, Margaretha, was born on 1588, 18th April, so her marriage must have taken
place before the start of the marriage records in Vöhrenbach.

Mehr über Mark, Anna:

andere Schreibweise:  Merk

320. Dilger, Hans. Geboren um1573 in Neukirch.  Starb 6.6.1637 in Neukirch.  Heiratete Unbekannt
_____________ in _____________. 

Notizen für Dilger, Hans

1633 (erstmals genannt) bis 1637 (Tod) Bauer auf Kajetanshof in Neukirch. Nach dem
Kopialbuch gehören die Dilger auf dem Fernhof und im Wagnerstal zur gleichen Familie.
Vorbesitzer auf dem Hof war Benedikt Bürcklin, davor Marx Dilger, Jacle Dilger und Friedrich
Thilger. Ob und welche Verwandtschaft besteht, konnte nicht geklärt werden.

Toter Punkt: Geburtsdatum und damit eventuelle Abstammungsdaten liegen vor dem Beginn
der Kirchenbücher in Neukirch (Taufbuch ab 1621 mit Lücken, Ehebuch ab 1612, Totenbuch
ab 1635). Eine gemeinsamen Abstammung der Dilger-Linien auf dem Fernhof und im
Wagnerstal (Kajetanshof und/oder Königenhof) lässt sich mit den vorhandenen Daten nicht
schlüssig belegen, Details siehe http://kopplers.de/docs/
WE_DilgerFamilien_20160124_SvenKoppler_DilgerAufDenNeukircherHoefen.pdf

EN: 1633 (first entry) to 1637 (death) farmer on the Kajetanshof in Neukirch. Due to the
"Kopialbuch" the Dilger on the Fernhof and the Dilger in the Wagnerstal belong to the same
family. The previous owner of the farm was Benedikt Bürcklin, before that Marx Dilger, Jacle
Dilger and Friedrich Thilger. It has not been possible to clarify what relationship, if any, exists.

End of line: Date of birth and possible data of filiation lie before the beginning of the parish
records of Neukirch (baptism from 1621 with gaps, marriages from 1612, deaths from 1635).
A lineage between the Dilger from the Fernhof and from the farms in the Wagnerstal
(Kajetanshof and/or Königenhof) cannot be proved with the existing information (see http://
kopplers.de/docs/
WE_DilgerFamilien_20160124_SvenKoppler_DilgerAufDenNeukircherHoefen.pdf, only
available in german).



324. Furtwängler, Hans. Sohn von Furtwängler, Cunrad und Winterhalder, Anna. Geboren vor1564 in
Neukirch.  Starb 26.11.1635 in Neukirch.  Heiratete Wolf, Maria vor1599 in Neukirch. 

Notizen für Furtwängler, Hans

1608 Bauer im Haipach (Oberheubachhof in Neukirch) in Erbfolge.
Gerichtsmann (entspricht dem heutigen Gemeinderat) in Neukich.

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Die Kirchenbücher von Neukirch beginnen erst 1612.

EN: 1608 Farmer on the "Haipach" ("Oberheubachhof" in "Neukirch") by successio.
"Gerichtsmann" (today; borough councillor) in Neukirch.

Mehr über Furtwängler, Hans:

andere Schreibweise:  Furtwengler

325. Wolf, Maria. Geboren in _____________.  Starb 1.2.1635 in Neukirch.  

Notizen für Wolf, Maria

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Die Kirchenbücher von Neukirch beginnen erst 1612.

EN: Beginning of the church records reached: The church records of Neukirch only begin in
the year 1621.

326. Hummel, Urban. Geboren _____________ in _____________. Starb 1610 in Waldau.  Heiratete
Unbekannt _____________ in _____________. 

Notizen für Hummel, Urban

Bauer auf dem Griesbenhof in Waldau, vermutlich durch Kauf.
1597 Gerichts-Beisitzer (entspricht dem heutigen Gemeinderat) in St. Peter. Verwandtschaft
zu Tochter Christina ist nicht eindeutig (lt. Chronik Waldau "seine mutmaßliche Tochter
Christina")

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Sein Todesjahr (1610 lt. Ortschronik von Waldau) liegt vor
dem Beginn der Kirchenbücher von Neukirch (1621), wohin Waldau damals eingepfarrt war.

EN: Farmer on the "Griesbenhof" in "Waldau" presumably by purchase.
In 1597 member of the municipal council in St. Peter. His relationship to daughter Christina in
not definitely cleared (according to the chronicle of Waldau "his presumed daughter
Christina").

Beginning of the church records reached: The year of his death (1610 according to the
chronicle of Waldau) predates the start of the church records of Neukirch (1621), which was
responsible for Waldau at that time.

332. Fehrenbach, Bartle. Geboren in Furtwangen.  Starb 3.2.1650 in Furtwangen.  Heiratete
Unbekannt vor1600 in Furtwangen. Heiratete auch Faller, Madlen um 1600 in _____________.
Heiratete auch Faller um1625 in Furtwangen. 

Notizen für Fehrenbach, Bartle

Bauer und Wirt auf dem Ochsen in Furtwangen, wohl durch Kauf.
1620 und 1635 Vogt an Stelle des abgesetzten Hans Fehrenbach.

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Seine Heirat um 1600 sowie auch seine Geburt liegen
vor 



dem Beginn der Kirchenbücher in Furtwangen (Taufe 1609, Ehe/Tod 1645).

EN: Farmer and innkeeper at the Ochsen in Furtwangen presumably by purchase.
1620 and 1635 reeve in place of the deposed Hans Fehrenbach.

Beginning of the church registers reached: His marriage around 1600 as well as his birth lie
before the beginning of the church registers in Furtwangen (baptism 1609, marriage/death
1645).

Mehr über Fehrenbach, Bartle:

andere Schreibweise: Bartlin 

andere Schreibweise:  Verenbach

334. Kammerer, Ulrich. Geboren in _____________.  Starb um1611/12 in Gütenbach.  Heiratete Faller,
Rosina um1600 in Gütenbach. 

Notizen für Kammerer, Ulrich

Bauer auf dem Unterscherenhof in Gütenbach, vermutlich in Erbfolge.

Anfang der Kirchenbücher erreicht. Ulrich Kammerer ist um 1611/1612 gestorben, womit
seine Heirat und seine Geburt weit vor dem Beginn der Kirchenbücher in Gütenbach (1614)
liegen. Hofbesitzer vor ihm, vermutlich sein Vater (nach Klara Werber, Die Bauern von
Gütembach...) war Hans Kammerer, gestorben ca.1557.

EN:
Farmer on the Unterscherenhof in Gütenbach presumably by hereditary succession.

Beginning of the church records reached. Ulrich Kammerer died in 1611/1612, which puts his
marriage and birth well before the beginning of the church records in Gütenbach (1614).
Farm owner before him, probably his father (according to Klara Werber, Die Bauern von
Gütembach...) was Hans Kammerer, died approx.1557.

335. Faller, Rosina. Tochter von Faller, Theis und Mark, Veronika. Geboren in _____________.  Starb
5.5.1616 in Gütenbach.  

Notizen für Faller, Rosina

Bäuerin auf dem Unterscherenhof in Gütenbach nach dem Tode ihres Mannes.
Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ihr Geburtsdatum liegt weit vor dem Beginn der
Taufbücher von Gütenbach (1614).

EN: Fief bearer on the Unterscherenhof in Gütenbach after her man's death.
Beginning of the church records reached: Her date of birth is well before the beginning of the
baptismal records of Gütenbach (1614).

Mehr über Faller, Rosina:

andere Schreibweise:  Valler

358. Blöd, Martin. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. Heiratete Straub, Ursula 25.1.1621 in Vöhrenbach. 

Notizen für Blöd, Martin

Toter Punkt: Ausgehend von seinem Heiratsdatum im Jahre 1621 ist seine Geburt vor 1604
zu suchen, konnte jedoch im Taufbuch von Vöhrenbach (beginnt 1585) nicht gefunden
werden.



EN:
End of line: Based on his marriage date in 1621, his birth must be before 1604, but could not
be found in the Vöhrenbach baptismal register (begins 1585)

359. Straub, Ursula. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. 

Notizen für Straub, Ursula

Toter Punkt: Ausgehend von ihrem Heiratsdatum im Jahre 1621 ist ihre Geburt vor 1604 zu
suchen, konnte jedoch im Taufbuch von Vöhrenbach (beginnt 1585) nicht gefunden werden.

EN:
End of line: Based on her marriage date in 1621, her birth must be before 1604, but could not
be found in the Vöhrenbach baptismal register (begins 1585)

360. Kürner, Werlin (Werner). Geboren um1585/1595 in _____________.  Starb 25.3.1670 in
Schönenbach.  Heiratete Ketterer, Anna um1616 in Furtwangen. 

Notizen für Kürner, Werlin (Werner)

1640-1670 Bauer auf dem Scharbachhof in Schönenbach, vermutlich durch Heirat mit der
Hofwitwe oder Hoftochter. Vorbesitzer auf dem Hof war Jörg Ketterer bis 1630.
War davor Bauer auf dem Ilbenhof in Furtwangen, den er an Bartle Vehrenbach verkaufte.
Vermutlich war er auch Bauer auf dem Mittleren Schnabelhof in Furtwangen, da dort die
Geburt seines Sohnes Jakob vermerkt ist.

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von der Geburt seines erstes Kind im Jahre
1617, liegen seine Heirat und Geburt vor dem Beginn der Kirchenbücher von Furtwangen
(Taufen 1609, Ehen 1645).

EN:
1640-1670 Farmer on the Scharbachhof in Schönenbach, presumably through marriage to
the farm widow or daughter. The previous owner of the farm was Jörg Ketterer until 1630.
Before that he was a farmer on the Ilbenhof in Furtwangen, which he sold to Bartle
Vehrenbach. Presumably he was also a farmer on the Mittlere Schnabelhof in Furtwangen, as
the birth of his son Jakob is recorded there.

Beginning of the church registers reached: Based on the birth of his first child in 1617, his
marriage and birth are before the beginning of the church registers of Furtwangen (baptisms
1609, marriages 1645).

361. Ketterer, Anna. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. 

Notizen für Ketterer, Anna

Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von der Geburt ihres erstes Kind
im Jahre 1617, liegen ihre Heirat und ihre Geburt vor dem Beginn der Kirchenbücher von
Furtwangen (Taufen 1609, Ehen 1645).

EN: End of line / Beginning of the church registers reached: Based on the birth of her first
child in 1617, her marriage and her birth are before the beginning of the church registers of
Furtwangen (baptisms 1609, marriages 1645).



364. Blessing, Georg. Sohn von Blessing, Johannes und Faller, Maria. Geboren um 6.4.1603 in
Langenbach.  Getauft 6.4.1603 in Vöhrenbach. Starb 23.5.1669 in Langenbach ( um 66 Jahre, 1
Monat).  Heiratete Bäuerle, Luzia 1621/1622 in Langenbach. 

Notizen für Blessing, Georg

Bauer auf dem Tudisenhof in Langenbach in Erbfolge
Vogt (1642) in Langenbach.

Toter Punkt: Die Heirat mit Luzia Bäuerle erfolgte lt. der Ortschronik von Langenbach
zwischen 1621 und 1622, ist jedoch im Ehebuch von Vöhrenbach, wozu Langenbach zu der
Zeit gehörte, nicht aufzufinden.

EN: Farmer on the Tudisenhof in Langenbach by hereditary succession.
Reeve (1642) in Langenbach.

According to the local chronicle of Langenbach, the marriage to Luzia Bäuerle took place
between 1621 and 1622, but cannot be found in the marriage register of Vöhrenbach, to
which Langenbach belonged at the time.

365. Bäuerle, Luzia. Geboren in Langenbach.  Starb 9.4.1677 in Langenbach.  

Notizen für Bäuerle, Luzia

Vögtin im Glasbach.
Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht: Das laut Chronik von Langenbach
angegebene Geburtjahr "vor 1585" muss falsch sein, da sie ansonsten bei der Geburt ihres
letzten Kindes 62 (!) Jahre alt gewesen wäre. Der Eintrag "vor 1585" erscheint sowohl beim
Vater als auch der Mutter ihres Ehemannes Georg Blessing, d.h. es muss sich um ein
generelles Dokument handeln, was hier wohl fälschlicherweise auf Luzia Bäuerle
angewendet wurde.
Die Taufbücher von Vöhrenbach, wohin Langenbach pfarrlich gehörte, beginnen 1585. Bis
1603 (ihre erste Tochter wurde 1622 geboren) findet sich kein Eintrag einer Luzia Bäuerle.

EN: Reeve in the Glasbach.
End of line / beginning of the church registers reached: The year of birth in "before 1585"
stated in the chronicle of Langenbach cannot be right, because in this case she would have
been 62 years old at the birth of her last child. This entry "before 1585" is also stated with the
parents of her husband Georg Blessing, so I assume that's a general document, which is
used by mistake concerning Luzia Bäuerle.
The baptismal registers of Vöhrenbach, to which Langenbach belonged parishally, begin in
1585. There is no entry for Luzia Bäuerle until 1603 (her first daughter was born in 1622).

Mehr über Bäuerle, Luzia:

andere Schreibweise: Lucia Beurlerin

376. Wintermantel, Thomas. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. Heiratete Kintzler, Barbara _____________ in Rohrbach. 

Notizen für Wintermantel, Thomas

Um 1608 Bauer auf dem Altenvogtshof in Rohrbach, vermutlich in Erbfolge.
Mindestens von 1622 bis um 1630 Vogt von Rohrbach.



Anfang der Kirchenbücher erreicht: Vorbesitzer und demzufolge mit hoher Wahrscheinlichkeit
die Vorfahren auf dem Altenvogtshof und auf dem Grundhof waren alle Wintermantels. Die
heute getrennten Höfe "Grundhof" und "Altenvorgtshof" bildeten zwischen 1500 und 1600 ein
Gut, das als ein Hof von zwei Bauern (jeweils Wintermantel) gemeinsam bewirtschaftet
wurde. Welcher von den nachstehenden Genannten nun die Eltern und Großeltern des
Thomas Wintermantel waren, lässt sich nicht mehr feststellen:
- Elterngeneration: Jerg Wintermantel, verheiratet mit Else Straub (8 Kinder) sowie Dipold
Wintermantel , beide Bauern waren Leibeigene von Fürstenberg.
- Großelterngeneration: Adam Wintermantel und Dipold Wintermantel (um 1564)
- Urgroßelterngeneration: Matthis Wintermantel und Balthasar Wintermantel (jeweils um
1512).

Die Kirchenbücher von Rohrbach beginnen erst 1790, zuvor bis 1639 Schönenbach
zugeordnet, davor war Vöhrenbach zuständig (Beginn 1585 (Taufen) bzw. 1591 (Ehen und
Tod).

EN: Approx, 1608 farmer on the Altenvogtshof in Rohrbach, presumably by hereditary
succession.
At least from 1622 to around 1630 bailiff von Rohrbach

Beginning of the church records reached: All former possessors on the farm are from the
Wintermantel-family, so it can be assumed, that they are also our ancestors. But the today
separated farms "Grundhof" and "Altenvogtshof" used to be one farm between 1500 and
1600, which was managed by two farmers (both Wintermantels) . So it cannot be cleared,
which of them are exactly our ancestors:
- Parent generation: Jerg Wintermantel, married with Else Straub (8 children) and Dipold
Wintermantel , both bondsmen of the earl of Fürstenberg.
- Grand-parent generation: Adam Wintermantel and Dipold Wintermantel (approx. 1564)
- Grand-grand-parent generation: Matthis Wintermantel and Balthasar Wintermantel (both
around 1512).

The church records of Rohrbach only begin in 1790, previously assigned to Schönenbach
until 1639, before to Vöhrenbach (beginning in 1585 (baptisms) and 1591 (marriages and
deaths).

Mehr über Wintermantel, Thomas:

Auch bekannt als: Thomas Mantel

377. Kintzler, Barbara. Geboren in _____________.  Starb 18.1.1622 in Rohrbach.  

Notizen für Kintzler, Barbara

Anfang der Kirchenbücher erreicht. Ihr erstes Kind ist 1600 geboren, d.h. ihre eigene Geburt
liegt vor dem Beginn der Taufbücher in Vöhrenbach.

EN: Beginning of the church registers reached. Her first child was born in 1600, i.e. her own
birth is before the beginning of the baptismal registers in Vöhrenbach.

Mehr über Kintzler, Barbara:

andere Schreibweise:  Kientzlerin

378. Wintermantel, Johann. Geboren in Rohrbach.  Starb 20.4.1663 in Schönenbach.  Heiratete
Bürckhlin, Christina 26.5.1608 in Vöhrenbach. 



Notizen für Wintermantel, Johann

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von seiner Heirat 1608 muss seine Geburt
vor 1590 liegen, ist aber im Taufbuch von Vöhrenbach (Beginn 1585), wohin Rohrbach
damals eingepfarrt war, nicht zu finden.

Beginning of the church registers reached: Based on his marriage in 1608, his birth must be
before 1590, but cannot be found in the baptismal register of Vöhrenbach (beginning 1585),
where Rohrbach was a parish at the time.

379. Bürckhlin, Christina. Tochter von Bürckhlin, Martin und Ketterer, Maria. Geboren um 17.3.1588 in
Rohrbach.  Getauft 17.3.1588 in Vöhrenbach. Starb in _____________.  

Notizen für Bürckhlin, Christina

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Eva R__hsin und
Johannes Dold.

Toter Punkt: Im für die Geburt in Frage kommenden Zeitraum gibt es noch einen weiteren
Taufeintrag einer Christina Bürcklin (17. November 1589, Eltern Conrad Bürcklin und Lucia
Haug). Da bei diesem Eintrag kein Geburtsort angegeben ist, ist von einer Geburt in
Vöhrenbach auszugehen. Laut ihrem Heiratseintrag stammt Christina Bürcklin jedoch aus
Rohrbach.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Eva R__hsin and
Johannes Dold.

End of line: There is another baptismal entry for Christina Bürcklin (November 17, 1589,
parents Conrad Bürcklin and Lucia Haug) in the period in question. As no place of birth is
given in this entry, it can be assumed that the birth was in Vöhrenbach. According to her
marriage entry, however, Christina Bürcklin comes from Rohrbach.

384. Kaltenbach, Thomas. Sohn von Kaltenbach, Gallus und Teusch, Luzia. Geboren in Schönwald. 
Starb nach1607 in Schönwald.  Heiratete Dufner, Luzia nach1566 in Schönwald. 

Notizen für Kaltenbach, Thomas

Bauer auf dem Hof "Ob der Kirch" (Rainerhof) in Schönwald in Erbfolge.
Gibt 1602-1612 seinen Hof in Bestand (Pächter ist Veltin (Valentin) Pfaff). Die schriftliche
Festlegung des Vertrages erfolgt am 19. August 1607 auf dem Schloß zu Triberg. Sie
geschieht auch im Namen des Claus Kaltenbach, Sohn des Thomas, der offenbar noch ganz
klein ist.

EN: Farmer on the Hof "Ob der Kirch" (=above the church), also mentioned as "Rainerhof" by
hereditary succession
He leased his farm farm from 1602 until 1612 to Veltin (=Valentin) Pfaff. The contract for this
was written on August 19, 1607 on the castel of Triberg. The conctrat is concluded also in the
name of Claus Kaltenbach, who is apparently minor.

Mehr über Kaltenbach, Thomas:

andere Schreibweise: Thoman 

385. Dufner, Luzia. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. 

Mehr über Dufner, Luzia:



Geburtsname:  Duffner Tuffner

392. Fehrenbach, Matthias. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. Heiratete Elbing, Christina um 1609 in Furtwangen. 

Notizen für Fehrenbach, Matthias

Ab 1610 Bauer auf dem Schuchhof (Schuchbauernhof/Schochenbachhof) in Furtwangen,
vermutlich in Erbfolge.
Toter Punkt: Eventuell ist Hans Verenbach, genannt "Schuchmacher" (Schuhmacher) sein
Vater, der in der Hoffolge vor ihm genannt ist (1588-1610). Vor diesem sind Galli Verenbach
(1577-1588) und Hans Verenbach (1560-1572) als Hofbesitzer genannt.

EN: Farmer since 1610 on the Schuchhof (Schuchbauernhof/Schochenbachhof) in
Furtwangen, presumably by hereditary succession.
End of line: Hans Verenbach, known as “Schuchmacher” (shoemaker), may be his father,
who is mentioned in the court records before him (1588-1610). Before him, Galli Verenbach
(1577-1588) and Hans Verenbach (1560-1572) are mentioned as farm owners.

Mehr über Fehrenbach, Matthias:

andere Schreibweise: Mateuss Verenbach

393. Elbing, Christina. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. 

394. Fehrenbach, Hans. Sohn von Fehrenbach, Michael. Geboren _____________ in _____________.
Starb 25.10.1670 in Furtwangen.  Heiratete Dold, Margareta um 1609 in Furtwangen. Heiratete
auch Andres, Verena 14.10.1659 in Furtwangen. 

Notizen für Fehrenbach, Hans

1611 - 1670 Bauer auf dem Bühlhof
1620 Vogt in Furtwangen, aber im gleichen Jahr wieder abgesetzt. Ist aber 1621 bis
mindestens 1629 erneut Vogt. 1645 als Altvogt bezeichnet.

Verbindung zu seinem Vater Michael Fehrenbach nicht gesichert, sondern nur aufgrund der
Hofabfolge und dem Vogtamt unterstellt. In Beiträge zur Geschichte Furtwangen Band 1 als
Sohn des Michael Fehrenbach bezeichnet.

EN: From 1611 until 1670 Farmer on the Bühlhof
1620 reeve in Furtwangen, but removed from office again in the same year. However, he was
reeve again from 1621 until at least 1629. Referred to as former reeve in 1645.

The relationship to his father Michael Fehrenbach is not confirmed, but only based on the
court succession and the bailiff's office. Described as the son of Michael Fehrenbach in
Beiträge zur Geschichte Furtwangen Vol. 1.

Mehr über Fehrenbach, Hans:

andere Schreibweise:  Verenbach

andere Schreibweise: Johannes 

395. Dold, Margareta. Geboren _____________ in _____________. Starb vor14.10.1659 in
Furtwangen.  



396. Pfaff, Hans. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. Heiratete Dold, Anna vor 1628 in Schönwald. 

Notizen für Pfaff, Hans

Hatte 7 Kinder.
Toter Punkt:
Fakt 1: 1564 wird in den Schonacher Lehensrechten ein Hans Pfaff aufgeführt (Nr. 22). 1608
erscheint unter der Nr. 22: Margaretha Pfäffib, Con Hockhen Weib.
Fakt 2: Weiter erscheint in den Schonacher Lehensrechten beim Hof Nr. 39 ein Quirin Pfaff
(1564), nachfolgend (1608) Galle Pfaff. Dieser Galle Pfaff erscheint auch 1655 als gewesener
Lehensinhaber.
Fakt 3: 1608 wird ein Hanss Pfaff als Richter in Schonach aufgeführt.
Schlussfolgerung: Ein Bezug ist nicht herzustellen.

EN: Had 7 children.
End of line:
Fact 1: In 1564 in the registers of the liege in Schonach appears a Hans Pfaff (No. 22). In
1608 appears on the No. 22: Margaretha Pfäffib, Con Hockhen wife.
Fact 2: In the same register appears a Quirin Pfaff (farm no. 39, year 1564), consecutively
Galle Pfaff in 1608 and also 1655.
Fact 3: In 1608 a Hanss Pfaff appears as communal councilor in Schonach.
Conclusion: No correlation can be found.

397. Dold, Anna. Tochter von Dold, Bartlin. Geboren _____________ in _____________. Starb
_____________ in _____________. 

Notizen für Dold, Anna

Um 1655 Lehensträgerin auf dem Untersten Hof in der Priesen in Schönwald in Erbfolge. 

EN: About 1655 liege on the farm "Unterster Hof in der Priesen" in Schönwald by hereditary
succession.

398. Furtwängler, Gallus. Geboren _____________ in _____________. Starb vor1655 in Schönwald. 
Heiratete Hettich, Elisabeth vor1629 in Schönwald. 

Notizen für Furtwängler, Gallus

Vor 1655 Lehensträger auf dem Oberen Mosenberger Hof (Eckhof) in Schönwald. Hatte 6
Kinder. Eventuell hatte seine Frau den Hof geerbt. 

EN: Before 1655 liege on the farm "Oberer Mosenberger Hof" ("Eckhof") in Schönwald. Had 6
children. Perhaps his wife had inherited the farm.

399. Hettich, Elisabeth. Tochter von Hettich, Quirin. Geboren in Schönwald.  Starb in
_____________.  

Notizen für Hettich, Elisabeth

Um 1655 Lehensträgerin auf dem Oberen Mosenberger Hof-Eckhof in Schönwald. Witwe des
Galle Pfaff vom Mittleren Mosenberg. Verbindung zu Quirin Hettich nur angenommen
aufgrund der Hofabfolge.



EN: About 1655 liege on the farm "Oberer Mosenberger Gof-Eckhof" in Schönwald. Widow of
Galle Pfaff from the farm "Mittlerer Mosenberg". Relationship to Quirin Hettich is only
assumed according to the sequence of the possessors of the farm.

418. Hettich, Johann. Geboren vor1605 in Rohrhardsberg.  Starb 26.11.1667 in Schonach.  Heiratete
Kaltenbach, Anna 20.11.1623 in Schonach. Heiratete auch Klausmann, Maria 24.6.1636 in
Schonach. 

Notizen für Hettich, Johann

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Johann Hettich heiratet 1623, seine Geburt ist daher vor
mindestens 1605 zu suchen. 1605 erscheint im Register zum Taufbuch von Schonach
(beginnt 1605) kein Johann/Hans Hettich.
In der Chronik von Schonach Seite 214 erscheint in den Rohrhardsberger Lehensrechten von
1655 ein Hans Hettich (zuvor Thebus Hettich) auf dem an 7. Stelle genannten Hof. Thebus
Hettich wird in den Lehensrechten von 1608 genannt. In den Lehensrechten von 1564 taucht
kein Hettich auf. Um welchen Hof es sich handelt, konnte noch nicht ermittelt werden.
Aktueller Stand der Forschungen zu den Höfen in Rohrhardsberg siehe: http://
www.kopplers.de/docs/
WE_Rohrhardsberg_Hoefe_SvenKoppler_20160102_DerHofAufDerHinterenHaidInRohrhard
sberg.pdf

Beginning of the church records reached: Johann Hettich marries in 1623, so his birth must
be before at least 1605. In 1605 no Johann/Hans Hettich appears in the register of the
Schonach baptismal register (beginning 1605).
In the chronicle of Schonach, page 214, a Hans Hettich is mentioned on the 7. farm in
Rohrhardsberg. In 1608 Thebus Hettich was the farmer on the same farm. It is not yet clear,
which farm in Rohrhardsberg it is. The current state of my researches concerning the farms in
Rohrhardsberg see: http://www.kopplers.de/docs/
WE_Rohrhardsberg_Hoefe_SvenKoppler_20160102_DerHofAufDerHinterenHaidInRohrhard
sberg.pdf (only available in german).

419. Kaltenbach, Anna. Tochter von Kaltenbach, Thomas und Walter, Margaretha. Geboren in
Furtwangen.  Starb 29.10.1635 in Rohrhardsberg.  

Notizen für Kaltenbach, Anna

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Anna Kaltenbach heiratete 1623, ihre Geburt muss als
vor 1605 zu suchen sein. Laut dem Heiratseintrag stammt sie vom Katzensteig in
Furtwangen, die dortigen Taufbücher beginnen jedoch erst 1609. Beim Tod ihres Vaters im
Jahre 1669 sind u.a. ihre zwei Kinder Maria und Georg erbberechtigt, d.h. sie selbst muss zu
dieser Zeitpunkt schon verstorben sein. Dies korreliert mit den Erkenntnissen aus den
Schonacher Kirchenbüchern, nach denen Anna Kaltenbach mit Johannes Hettich u.a. zwei
Kinder Maria (geb. 1622) und Georg (geb 1626) hat und sie selbst 1635 als "Joannes Hettich
uxor" stirbt.

EN: Beginning of the church registers reached: Anna Kaltenbach married in 1623, her birth
must have been before 1605. According to the marriage entry, she comes from Katzensteig in
Furtwangen, but the baptismal records there do not begin until 1609. When her father died in
1669, her two children Maria and Georg were among those entitled to inherit, i.e. she must be
dead by this time. This correlates with the findings from the Schonach church records,
according to which Anna Kaltenbach has two children with Johannes Hettich, Maria (born 



1622) and Georg (born 1626), and she herself dies in 1635 as “Joannes Hettich uxor”.

424. Ketterer, Christian. Sohn von Ketterer, Johann. Geboren um 4.3.1612 in Schonach.  Getauft
4.3.1612 in Schonach. Starb in _____________.  Heiratete Storz, Maria Magdalena
_____________ in Schonach. 

Notizen für Ketterer, Christian

1655 in der Liste der Schonacher Lehensrechte genannt als Bauer in Schonach. Um welchen
Hof es sich handelt, konnte nicht ermittelt werden.
Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten: Christian Kaiser und
Christina Schwabin, Ehefrau des Galli Kientzler.

Toter Punkt: Das Register zum Ehebuch von Schonach verzeichnet nur Heiraten eines
Christian Ketterers mit Walburga Wehrle (1624) und mit Christina Deusch (1625). Nach dem
Deutschen Geschlechterbuch ist vor ihm Hans Ketterer als Bauer genannt. Auch sein
Todesdatum konnte bislang nicht gefunden werden. Ein am 14. Februar 1674 gestorbener
Christian Ketterer ist bezeichnet als "ex Roratzberg 80 annorum", was nicht zu seinem
Geburtsdatum 1612 passt.

EN: Mentioned in the list of Schonach feudal rights in 1655 as a farmer in Schonach. It was
not possible to determine which farm he owned.
Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents: Christian Kaiser and
Christina Schwabin, wife of Galli Kientzler.

End of line: The register of the Schonach marriage book only lists marriages of a Christian
Ketterer to Walburga Wehrle (1624) and to Christina Deusch (1625). According to the
German Genealogical Register, Hans Ketterer is named as a farmer before him. His date of
death has also not yet been found. A Christian Ketterer who died on February 14, 1674 is
described as “ex Roratzberg 80 annorum”, which does not match his date of birth in 1612.

425. Storz, Maria Magdalena. Tochter von Storz, Franz. Geboren um 22.7.1611 in Schonach.  Getauft
22.7.1611 in Schonach. Starb 22.3.1673 in Rohrhardsberg ( um 61 Jahre, 8 Monate).  

Notizen für Storz, Maria Magdalena

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten: Ulrich Kientzler und
Christine Grisshaberin, Ehefrau des Jacobi Eschli. Wurde am Fest Maria Magdalena getauft,
im Taufeintrag ist nur der Vorname Maria vermerkt. Der Geburtseintrag ihres Sohnes
Bartholomäus nennt Magdalena Storzin als Mutter, der Geburtseintrag ihres Sohnes
Christopherus nennt Madlena! In ihrem Sterbeeintrag ist sie wiederum nur mit "Maria"
aufgeführt.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents: Ulrich Kientzler and
Christine Grisshaberin, wife of Jacobi Eschli. Was baptized on the feast of Mary Magdalene,
only the first name Maria is noted in the baptismal entry. The birth entry of her son
Bartholomäus names Magdalena Storzin as his mother, the birth entry of her son
Christopherus names Madlena! In her death entry, she is again only listed as “Maria”.

Mehr über Storz, Maria Magdalena:

Geburtsname: Madlena 

426. Grieshaber, Rudolf. Geboren in _____________.  Starb 4.12.1638 in Schonach.  Heiratete 



Schneider, Elisabeth _____________ in _____________. Heiratete auch Gaisselmann, Eva
5.3.1628 in Schonach. 

Notizen für Grieshaber, Rudolf

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Der Eintrag seiner ersten Ehe mit Elisabeth Schneider
(starb 1627) ist im Register zum Ehebuch von Schonach (beginnt 1613) nicht zu finden. Das
erste Kind aus dieser Ehe wurde 1622 getauft. Seine Geburt muss demzufolge vor dem
Beginn der Taufbücher von Schonach (1605) erfolgt sein.

EN: End of line: The entry of his first marriage to Elisabeth Schneider (died 1627) cannot be
found in the Schonach marriage register (begins 1613). The first child from this marriage was
baptized in 1622. His birth must therefore have taken place before the start of the Schonach
baptismal registers (1605).

427. Gaisselmann, Eva. Geboren in Nußbach.  Starb 12.5.1638 in Schonach.  

Notizen für Gaisselmann, Eva

Toter Punkt: Laut dem Heiratseintrag stammt Eva Gaiselmann aus Nussbach, die dortigen
Kirchenbücher beginnen aber erst 1705, da alle älteren Kirchenbücher verbrannt sind.

End of line: According to the marriage entry, Eva Gaiselmann comes from Nussbach, but the
church records there only begin in 1705, as all the older church records were burned.

Mehr über Gaisselmann, Eva:

andere Schreibweise:  Gayssellmann

428. Schwehr, Jakob. Geboren in _____________.  Starb 9.12.1688 in Schonach.  Heiratete Kuner,
Christina 15.10.1634 in Schonach. 

Notizen für Schwehr, Jakob

Toter Punkt: Jacob Schwehr hat zwar 1634 in Schonach geheiratet, der Heiratseintrag enthält
jedoch keine Angaben zu Abstammung und Herkunft. Die Geburtsbücher von Schonach, die
bereits 1605 beginnen, verzeichnen die erste Geburt eines Schwehrs erst im Jahre 1637, d.h.
die Familie muss von einem anderen Ort zugezogen sein oder die Geburt von Jakob
Schwehr muss vor 1605 liegen.

End of line: Although Jacob Schwehr married in Schonach in 1634, the marriage entry
contains no details of his parentage or origin. The birth records of Schonach, which begin as
early as 1605, do not record the first birth of a Schwehr until 1637, i.e. the family must have
moved from another place or the birth of Jacob Schwehr must have been before 1605.

Mehr über Schwehr, Jakob:

andere Schreibweise:  Schweher

andere Schreibweise:  Schwär

429. Kuner, Christina. Tochter von Kuner, Johann und Deusch, Barbara. Geboren um 10.12.1615 in
Schonach.  Getauft 10.12.1615 in Schonach. Starb 26.7.1667 in Schonach ( um 51 Jahre, 7
Monate).  

Notizen für Kuner, Christina

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Georg Wehrle und
Anna, Ehefrau des Hans Walthioris. Keine weiteren Taufeinträge einer Christina Kuner im 



Register zum Taufbuch von Schonach.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Georg Wehrle and Anna,
wife of Hans Walthioris. No further baptismal entries for Christina Kuner in the Schonach
baptismal register.

Mehr über Kuner, Christina:

andere Schreibweise:  Cuoner

andere Schreibweise:  Kuoner

430. Kienzler, Michael. Sohn von Kienzler, Blasius. Geboren um 5.8.1606 in Schonach.  Getauft
5.8.1606 in Schonach. Starb in Schonach.  Heiratete Kaiser, Barbara _____________ in
_____________. 

Notizen für Kienzler, Michael

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Matheus Faist und
Christina Schwer, Ehefrau des Jacob Ketterer.

Toter Punkt: Seine Heirat mit Barbara Kaier (Caysserin) ist im Ehebuch von Schonach nicht
zu finden. Seine Tochter Salome ist 1653 als Tochter des "Michaeli Cönzler et matris Barbara
Caysserin ex Haidenbach [?]" geboren. Im Ehebuch von Schonach ist nur eine Ehe Michael
Kienzlers mit Catharina Oberhard zu finden. Auch sein Todesdatum ist nicht eindeutig zu
bestimmen: Im Totenbuch von Schonach erscheinen drei Einträge zu Michael Kientzler:
- 11. November 1675: "[...] Michael Kientzler ex Niderwasser maritus."
- 29. Januar 1676: "[...] Michael Kienzler 22 ann:[orum] Ecclesia procurator et ad minimum 64
aonnorum"
- 26. Oktober 1689: "[...] obijt Michael Küentzler"

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Matheus Faist and
Christina Schwer, wife of Jacob Ketterer.

End of line: His marriage to Barbara Kaier (Caysserin) cannot be found in the Schonach
marriage register. His daughter Salome was born in 1653 as the daughter of “Michaeli
Cönzler et matris Barbara Caysserin ex Haidenbach [?]”. Only one marriage of Michael
Kienzler to Catharina Oberhard can be found in the Schonach marriage register. His date of
death cannot be clearly determined either: Three entries for Michael Kientzler appear in the
Schonach death register:
- November 11, 1675: “[...] Michael Kientzler ex Niderwasser maritus.”
- January 29, 1676: “[...] Michael Kienzler 22 ann:[orum] Ecclesia procurator et ad minimum
64 aonnorum”
- October 26, 1689: “[...] obijt Michael Küentzler”

Mehr über Kienzler, Michael:

andere Schreibweise:  Cönzler

andere Schreibweise:  Küentzler

431. Kaiser, Barbara. Tochter von Kaiser, Christian und Schwab, Anna. Geboren um 2.7.1620 in
Rohrhardsberg.  Getauft 2.7.1620 in Schonach. Starb 15.5.1690 in Schonach ( um 69 Jahre, 10
Monate).  

Notizen für Kaiser, Barbara

Nur Taufdatum angegeben, gleichtägige Geburt unterstellt. Taufpaten Quirin Haack und
Anna 



Duffner, Ehefrau des Ulrich Kientzler.
Im Taufbuch Schonach erscheint 1605 eine weitere Barbara Kaiser als Tochter des Martin
Kaisers. Da ihr Kind jedoch erst 1653 geboren ist, sie demzufolge bei der Geburt 47 Jahre als
gewesen wäre, wurde dieser Eintrag verworfen.

EN: Only baptism date given, same-day birth assumed. Godparents Quirin Haack and Anna
Duffner, wife of Ulrich Kientzler. Another Barbara Kaiser appears in the Schonach baptismal
register in 1605 as the daughter of Martin Kaiser. However, as her child was not born until
1653 and she would therefore have been 47 years old at birth, this entry was discarded.

Mehr über Kaiser, Barbara:

andere Schreibweise:  Caysser

andere Schreibweise:  Kaysser

448. Dilger, Hans.  ist dieselbe Person wie [320].

452. Furtwängler, Hans.  ist dieselbe Person wie [324].

453. Wolf, Maria.  ist dieselbe Person wie [325].

454. Hummel, Urban.  ist dieselbe Person wie [326].

460. Fehrenbach, Bartle.  ist dieselbe Person wie [332].

462. Kammerer, Ulrich.  ist dieselbe Person wie [334].

463. Faller, Rosina.  ist dieselbe Person wie [335].

486. Blöd, Martin.  ist dieselbe Person wie [358].

487. Straub, Ursula.  ist dieselbe Person wie [359].

488. Kürner, Werlin (Werner).  ist dieselbe Person wie [360].

489. Ketterer, Anna.  ist dieselbe Person wie [361].

492. Blessing, Georg.  ist dieselbe Person wie [364].

493. Bäuerle, Luzia.  ist dieselbe Person wie [365].

504. Wintermantel, Thomas.  ist dieselbe Person wie [376].



505. Kintzler, Barbara.  ist dieselbe Person wie [377].

506. Wintermantel, Johann.  ist dieselbe Person wie [378].

507. Bürckhlin, Christina.  ist dieselbe Person wie [379].



Generation 10

648. Furtwängler, Cunrad. Sohn von Furtwängler, Mathis. Geboren _____________ in
_____________. Starb _____________ in _____________. Heiratete Winterhalder, Anna um1550
in Neukirch. 

Notizen für Furtwängler, Cunrad

1564 Bauer auf dem Oberheubachhof in Neukirch in Erbfolge.
1545/1552 wird ein Mathis Furtwängler als Bauer im Haidbach in Neukirch genannt, der lt.
Kaufbrief leibeigen nach St. Georgen ist. Vor diesem ist ein Werlin Furtwengler 1495/1502 als
Lehensträger genannt.

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Die Kirchenbücher von Neukirch beginnen erst 1621.

1564 Farmer at the Oberheubachhof in Neukirch by hereditary succession.
In 1545/1552, a Mathis Furtwängler is mentioned as a farmer in Haidbach in Neukirch, who,
according to the deed of purchase, is a serf of St. Georgen. Before him, a Werlin Furtwengler
is mentioned as a feudal tenant in 1495/1502.

Beginning of church records reached: The church records of Neukirch only begin in 1621.

Mehr über Furtwängler, Cunrad:

andere Schreibweise:  Furtwengler

649. Winterhalder, Anna. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. 

Notizen für Winterhalder, Anna

Ist nach dem Todes ihres Mannes Lehensträgerin auf dem Oberheubachhof in Neukirch.
Toter Punkt / Anfang der Kirchenbücher erreicht: Die Kirchenbücher von Neukirch beginnen
erst 1621.

EN: After her husband's death she is registered as liege of the "Oberheubachhof" in
Neukirch.
End of line / beginning of the church records reached: The church records of Neukirch only
begin in the year 1621.

670. Faller, Theis. Sohn von Faller, Thomann und Dufner, Gertraud. Geboren um1550 in Neukirch. 
Starb 1602 in Neukirch.  Heiratete Mark, Veronika _____________ in _____________. 

Notizen für Faller, Theis

Bis 1602 Bauer auf dem Oberfallengrundhof in Neukirch in Erbfolge. 
Stammvater eines weitverzweigten Bauerngeschlechts. 

EN: Until 1602 farmer on the Oberfallengrundhof in Neukirch by hereditary succession. 
Progenitor of a widely ramified farming family.

Mehr über Faller, Theis:

andere Schreibweise:  Valler



671. Mark, Veronika. Tochter von Mark, Hans und Rumbächin, Maria. Geboren _____________ in
_____________. Starb _____________ in _____________. 

Notizen für Mark, Veronika

1608 als Bäuerin auf dem Oberfallengrundhof in Neukirch genannt. 
Heiratete in 2. Ehe Urban Dold, der bis 1620 Bauer auf dem Oberfallengrundhof war und
1620 wegen Hexerei hingerichtet wurde. Da er auf der Folter geständig war, musste er nicht
in den Flammen, sondern durch das Schwert des Henkers sein Leben lassen. Weiter geht die
Sage, er habe vor seiner Hinrichtung zu seinen Freunden gesagt: "Wenn ich nach meinem
Tod hinkomme, wo Gott ist, so will ich ihn bitten, daß er mir erlaube, mein Kind auch zu mir
und zu ihm zu nehmen. Und wirklich sei fünf Wochen nach seinem Tod auch sein fünfähriger
Knabe gestorben.
In den Höfechroniken von St. Peter und Neukirch gibt es widersprüchliche Angaben zu ihrer
Abstammung. Detail siehe: http://www.kopplers.de/docs/
WE_VeronikaMaerckhin_WiderspruechlicheAngabenZuIhrenEltern.pdf

EN: Named as a farmer's wife on the Oberfallengrundhof farm in Neukirch in 1608. 
Married Urban Dold, who was a farmer on the Oberfallengrundhof farm until 1620 when he
was executed for witchcraft. As he confessed under torture, he did not die in the flames but
by the executioner's sword. The legend continues that he said to his friends before his
execution: "When I get to where God is after my death, I will ask him to allow me to take my
child to myself and to him. And indeed, five weeks after his death, his five-year-old boy also
died.
In the court chronicles of St Peter and Neukirch there are contradictory details of their
parentage. For details see: http://www.kopplers.de/docs/
WE_VeronikaMaerckhin_WiderspruechlicheAngabenZuIhrenEltern.pdf (only available in
german).

Mehr über Mark, Veronika:

andere Schreibweise:  Märckhin

728. Blessing, Johannes. Geboren vor1585 in Langenbach.  Starb 10.11.1619 in Langenbach. 
Heiratete Faller, Maria 1592 in Vöhrenbach. Heiratete auch Winterhalder, Anna 18.11.1608 in
Vöhrenbach. 

Notizen für Blessing, Johannes

Bauer auf dem Tudisenhof in Langenbach und 1606 bis 1617 Vogt in Langenbach.

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von seiner Heirat im Jahr 1592 liegt sein
Geburtsdatum vor dem Beginn der Taufbücher in Vöhrenbach, wohin Langenbach pfarrlich
gehörte..

EN: Farmer on the Tudisenhof in Langenbach and reeve in Langenbach between 1606 and
1617.

The beginning of the church registers is reached: Based on his marriage in 1592, his date of
birth is before the beginning of the baptismal registers in Vöhrenbach, to which Langenbach
belonged parishally.

Mehr über Blessing, Johannes:

andere Schreibweise:  Bläßlin



729. Faller, Maria. Geboren vor1585 in Langenbach.  Starb 16.3.1606 in Langenbach.  

Notizen für Faller, Maria

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von ihrer Heirat im Jahr 1592 liegt ihr
Geburtsdatum vor dem Beginn der Taufbücher in Vöhrenbach, wohin Langenbach pfarrlich
gehörte..

EN: Beginning of the church registers reached: Based on her marriage in 1592, her date of
birth is before the beginning of the baptismal registers in Vöhrenbach, to which Langenbach
belonged parishally.

758. Bürckhlin, Martin. Geboren in Rohrbach.  Starb in _____________.  Heiratete Ketterer, Maria
_____________ in _____________. 

Notizen für Bürckhlin, Martin

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Sein Geburts- und Heiratsdatum liegen vor dem Beginn
der Kirchenbücher von Vöhrenbach (1585 Taufen, 1591 Ehen).

EN: Beginning of the church registers reached: His birth and marriage dates are before the
beginning of the Vöhrenbach church registers (1585 baptisms, 1591 marriages).

759. Ketterer, Maria. Geboren in Rohrbach.  Starb in _____________.  

Notizen für Ketterer, Maria

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ihr Geburts- und Heiratsdatum liegen vor dem Beginn der
Kirchenbücher von Vöhrenbach (1585 Taufen, 1591 Ehen).

EN: Beginning of the church registers reached: Her birth and marriage dates are before the
beginning of the Vöhrenbach church registers (1585 baptisms, 1591 marriages).

768. Kaltenbach, Gallus. Geboren um1500 in Schönwald.  Starb 27.4.1564 in Schönwald.  Heiratete
Teusch, Luzia um1530 in Schönwald. 

Notizen für Kaltenbach, Gallus

Bis ca. 1564 Lehensträger auf dem Hof Ob der Kirch (Rainerhof) und gleichzeitig auf dem
Dorfhof - Äußeres Wirtshaus, beide in Schönwald

EN: Until approx. 1564 liege on Farmer on the farm "Ob der Kirch" (=above the church), also
mentioned as "Rainerhof" and on the "Dorfhof - Äußeres Wirtshaus", both in Schönwald.

769. Teusch, Luzia. Geboren um1500 in _____________.  Starb 27.4.1564 in Schönwald.  

Notizen für Teusch, Luzia

Toter Punkt:
Verfügbare Einzelinformationen:
1.) 1564 ist in den Schonacher Lehensrechten aufgeführt:
- ein Hans Teusch Vogt in Schonach
- ein Cunrat Teusch, dessen Lehen jetzt sein Sohn Christoff hat
2.) 1608 ist in den Schonacher Lehensrechte aufgeführt
- Bartlin Teusch, zuvor Vatter Hans Teusch



- eine Christina Teuschin, zuvor Tengius Greishaber
- ein Stoffel Teusch (dieser erscheint auch 1608 als Vogt in Schonach als Stoffel Theisch)
- ein Ulrich Teuschen
3.) 1655 erscheint in den Lehensrechten:
- Bartlin Teusch (als gewesener Lehensinhaber)

End of line:
Available single items of information:
1.) In the register of lieges of Schonach from 1564 is stated:
- a Hans Teusch reeve in Schonach
- a Cunrat Teusch, his liege now hashis son Christoff
2.) In the register of lieges of Schonach from 1608 is stated:
- Bartlin Teusch, before him his father Hans Teusch
- a Christina Teuschin, before her Tengius Greishaber
- a Stoffel Teusch (this appears also as reeve of Schonach in 1608)
- a Ulrich Teuschen
3.) In the register of lieges of Schonach from 1655 is stated:
- Bartlin Teusch (as former liege).

Mehr über Teusch, Luzia:

andere Schreibweise:  Teuschin Tusch Disch

788. Fehrenbach, Michael. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. Beziehung mit Unbekannt _____________ in _____________. 

Notizen für Fehrenbach, Michael

Bis 1611 Bauer auf dem Bühlhof in Furtwangen. Besitzer vor ihm waren Anna Kürner (ab
1542), eventuell die Witwe des Bernhard Werli, der von 1538 bis 1542 genannt ist), Hans
Werli, Hermann Dilgar (um 1480), Hermann Dilgar (um 1440), Johann Hermanns, Wernli
Ryher und Hensli Ryher (nach 1300).
Vogt von Furtwangen.
Leibeigener des Margarethenstiftes Waldkirch.
Verbindung zu seinem Sohn nicht gesichert, sondern nur aufgrund der Hofabfolge und dem
Vogtamt unterstellt.

EN:
Farmer on the Bühlhof farm in Furtwangen until 1611. Owners before him were Anna Kürner
(from 1542), possibly the widow of Bernhard Werli, who is mentioned from 1538 to 1542),
Hans Werli, Hermann Dilgar (around 1480), Hermann Dilgar (around 1440), Johann
Hermanns, Wernli Ryher and Hensli Ryher (after 1300).
Reeve of Furtwangen.
Serf of the Margarethenstift Waldkirch.
The connection to his son is not guaranteed, but only based on the farm succession and the
reeve's function.

794. Dold, Bartlin. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. Heiratete Unbekannt _____________ in _____________. 

Notizen für Dold, Bartlin

Um 1608 Lehensträger auf dem Untersten Hof in der Priesen in Schönwald.



Um 1564 ist ein Blasius Dold als Lehensträger auf dem Untersten Hof in der Priesen in
Schönwald genannt. Verbindung zu Bartlin Dold (Lehensträger um 1608) ist nicht gesichert,
sondern kann nur aufgrund der unmittelbaren Hofnachfolge angenommen werden.

EN: Around 1608 Fief holder of the "Untersten Hof in der Priesen" in Schönwald.

Around 1564, a Blasius Dold is named as the Fief holder of the "Untersten Hof in der Priesen"
in Schönwald. Connection to Bartlin Dold (fief holder around 1608) is not certain, but can only
be assumed on the basis of direct succession to the farm.

Mehr über Dold, Bartlin:

andere Schreibweise: Bartle 

798. Hettich, Quirin. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. Beziehung mit Unbekannt _____________ in _____________. 

Notizen für Hettich, Quirin

Um 1608 Lehensträger auf dem Oberen Mosenberger Hof (Eckhof) in Schönwald.
Verbindung zu Elisabeth Hettich nur angenommen aufgrund der Hofabfolge.

EN: Around 1608 feudal lord of the "Oberer Mosenberger Hof" ("Eckhof") in Schönwald.
Connection to Elisabeth Hettich only assumed on the basis of the succession.

838. Kaltenbach, Thomas. Geboren _____________ in _____________. Starb 25.3.1669 in
Furtwangen.  Heiratete Walter, Margaretha um1605 in Furtwangen. Heiratete auch Bürkle, Agatha
1651 in Furtwangen. 

Notizen für Kaltenbach, Thomas

1633-1669 Bauer auf dem Bernhardenhof in Furtwangen. Vorbesitzer auf dem Hof ist ein
Jacob Kaltenbach. Lt. "Die Lehenshöfe von Furtwangen ..." ist nicht nachzuweisen, dass
Thomas Kaltenbach ein Sohn von Jacob Kaltenbach ist, aber es ist anzunehmen. Die andere
Vermutung ist, dass er vom Reinerhof in Schönwald stammt, da zum einen der
Geschlechtername seiner Frau nach Schönwald zeigt und zum anderen sein ältester Sohn
später Lehensträger auf dem Reinerhof wurde. Weiter fällt auf, dass sich nur die Geburt
eines einzigen Kindes in den Taufbüchern von Furtwangen findet. Ob die anderen Kinder alle
in Schönwald geboren sind, lässt sich jedoch auch nicht belegen, da die dortigen Taufbücher
erst 1627 beginnen.

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von seinem vermuteten Heiratsdatum 1605
liegt seine Geburt vor dem Beginn der Taufbücher von Furtwangen. Die Ehebücher von
Furtwangen beginnen erst 1645.

EN: 1633-1669 Farmer on the Bernhardenhof in Furtwangen. The previous owner of the farm
was Jacob Kaltenbach. According to “Die Lehenshöfe von Furtwangen ...” it cannot be proven
that Thomas Kaltenbach is a son of Jacob Kaltenbach, but it can be assumed. The other
assumption is that he came from the Reinerhof in Schönwald, as on the one hand his wife's
family name points to Schönwald and on the other hand his eldest son later became a fief
holder on the Reinerhof. It is also noticeable that only the birth of one child can be found in
the baptismal records of Furtwangen. Whether the other children were all born in Schönwald
cannot be verified, however, as the baptismal records there do not begin until 1627.

Beginning of the church registers reached: Based on his presumed marriage date of 1605,
his birth is before the beginning of the Furtwangen baptismal registers. The Furtwangen 



marriage registers do not begin until 1645.

839. Walter, Margaretha. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. 

Notizen für Walter, Margaretha

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Ausgehend von ihrem vermuteten Heiratsdatum 1605
liegt ihre Geburt vor dem Beginn der Taufbücher von Furtwangen.

EN: Beginning of the church records: Based on her presumed marriage date of 1605, her
birth is before the beginning of the Furtwangen baptismal records.

848. Ketterer, Johann. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. Heiratete Unbekannt vor1612 in Schonach. 

Notizen für Ketterer, Johann

Bauer auf der Hinteren Haid in Rohrhardsberg.

Anfang der Kirchenbücher erreicht. Die Tochter von Johann Ketterer ist 1612 geboren, d.h.
seine eigene Geburt muss weit vor dem Beginn der Taufbücher von Schonach (1605) liegen.
Auch seine Heirat liegt vor dem Beginn der Ehebücher (1613).
Toter Punkt hinsichtlich seines Todes. Im Totenbuch von Schonach finden sich drei Einträge,
die sich alle nicht eindeutig zuordnen lassen: 1635 "J[ohann] Ketterer uxoratus ex
Niederwasser", 1656 "Joannes Ketterer auß dem Thurnthal" und 1679 "Joannes Ketterer
textor in dem Niederwasser"

EN: Farmer on the farm "Auf der Hinteren Haid" in Rohrhardsberg.
Beginning of the church records reached. Johann Ketterer's daughter was born in 1615, i.e.
his own birth must be well before the beginning of the Schonach baptismal registers (1605).
His marriage also took place before the start of the marriage registers (1613).
End of line concerning his death: There are three entries in the Schonach death register,
none of which can be clearly assigned: 1635 “J[ohann] Ketterer uxoratus ex Niederwasser”,
1656 “Joannes Ketterer auß dem Thurnthal” and 1679 “Joannes Ketterer textor in dem
Niederwasser”

Mehr über Ketterer, Johann:

Geburtsname: Hans 

850. Storz, Franz. Geboren in _____________.  Starb 1628 in Schonach.  Heiratete Unbekannt
vor1605 in Schonach. 

Notizen für Storz, Franz

Anfang der Kirchenbücher erreicht: Das erste, in den Kirchenbüchern erfasst Kind ist 1605
geboren. die Taufbücher in Schonach beginnen 1605, die Ehebücher in Schonach erst 1613.
In allen Taufeinträgen seiner Kinder ist nur er, nicht aber die Mutter genannt.

Beginning of the church registers reached: The first child recorded in the church registers was
born in 1605. The baptism registers in Schonach begin in 1605, the marriage registers in
Schonach only in 1613. In all the baptism entries for his children, only he is named, not the
mother.



858. Kuner, Johann. Geboren in _____________.  Starb in _____________.  Heiratete Deusch,
Barbara vor1615 in Schonach. 

Notizen für Kuner, Johann

Anfang der Kirchenbücher erreicht. Die Tochter von Johann Kuner ist 1615 geboren, d.h.
seine eigene Geburt muss weit vor dem Beginn der Taufbücher von Schonach (1605) liegen.
Auch seine Heirat ist im Ehebuch von Schonach (beginnt 1613) nicht aufzufinden.

EN: Beginning of the church records reached. Johann Kuner's daughter was born in 1615,
i.e. his own birth must be well before the beginning of the Schonach baptismal registers
(1605). His marriage cannot be found in the Schonach marriage register either (begins in
1613).

Mehr über Kuner, Johann:

andere Schreibweise:  Kuoner

859. Deusch, Barbara. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. 

860. Kienzler, Blasius. Geboren um1584 in Niederwasser.  Starb 21.2.1664 in Niederwasser.  Heiratete
Unbekannt _____________ in _____________. 

Notizen für Kienzler, Blasius

Anfang der Kirchenbücher erreicht. Die Geburt von Blasius Kienzler liegt weit vor dem Beginn
der Taufbücher von Schonach (1605). Im Taufeintrag seines Sohnes ist nur der Vater
vermerkt. Im Register zum Ehebuch von Schonach findet sich kein Eintrag eines Blasius
Kienzler, d.h. seine Ehe muss vor 1605 (Beginn der Ehebücher liegen).

EN: Beginning of the church records. The birth of Blasius Kienzler is well before the
beginning of the Schonach baptismal registers (1605). Only the father is noted in his son's
baptism entry. There is no entry for Blasius Kienzler in the Schonach marriage register, i.e.
his marriage must have taken place before 1605 (the beginning of the marriage registers).

862. Kaiser, Christian. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. Heiratete Schwab, Anna _____________ in _____________. 

Mehr über Kaiser, Christian:

andere Schreibweise:  Kaysser

863. Schwab, Anna. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. 

904. Furtwängler, Cunrad.  ist dieselbe Person wie [648].

905. Winterhalder, Anna.  ist dieselbe Person wie [649].

926. Faller, Theis.  ist dieselbe Person wie [670].



927. Mark, Veronika.  ist dieselbe Person wie [671].

984. Blessing, Johannes.  ist dieselbe Person wie [728].

985. Faller, Maria.  ist dieselbe Person wie [729].

1014. Bürckhlin, Martin.  ist dieselbe Person wie [758].

1015. Ketterer, Maria.  ist dieselbe Person wie [759].



Generation 11

1296. Furtwängler, Mathis. Geboren in Neukirch.  Starb in _____________.  Heiratete Unbekannt
_____________ in _____________. 

Notizen für Furtwängler, Mathis

Als Bauer "im Haidbach" um 1545/1552 genannt, leibeigen nach St. Georgen. 1564 sind zwei
Kinder genannt, der Name der Ehefrau ist nicht bekannt.

EN: Named as a farmer “im Haidbach” around 1545/1552, serf to St. Georgen. Two children
are mentioned in 1564, the name of the wife is not known.

1340. Faller, Thomann. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. Heiratete Dufner, Gertraud _____________ in _____________. 

Notizen für Faller, Thomann

Vor 1540 bis mind. 1564 Bauer auf dem Oberfallengrundhof in Neukirch. Vor ihm ist als
Besitzer auf dem Hof 1502 Hans Valler genannt, jedoch ohne Angabe einer
Verwandtschaftsbeziehung.

EN: Before 1540 until at least 1564 farmer on the Oberfallengrundhof in Neukirch. Before
him, Hans Valler is named as the owner of the farm in 1502, but without any indication of a
family relationship.

Mehr über Faller, Thomann:

andere Schreibweise:  Valler

1341. Dufner, Gertraud. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. 

Mehr über Dufner, Gertraud:

andere Schreibweise:  Tuffnerin

1342. Mark, Hans. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. Heiratete Rumbächin, Maria _____________ in _____________. 

1343. Rumbächin, Maria. Geboren _____________ in _____________. Starb _____________ in
_____________. 

1808. Furtwängler, Mathis.  ist dieselbe Person wie [1296].

1852. Faller, Thomann.  ist dieselbe Person wie [1340].

1853. Dufner, Gertraud.  ist dieselbe Person wie [1341].

1854. Mark, Hans.  ist dieselbe Person wie [1342].



1855. Rumbächin, Maria.  ist dieselbe Person wie [1343].


